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PREFACE.

THE narrative of my late voyage in search of a north-west
passage, having been increased in its length far beyond my
expectations, it became necessary to reserve for the Appendix
every thing which did not actually belong to the work itself.
I have to regret, therefore, that matter of much importance to
myself has consequently been postponed; among which I may
mention the two following letters, which having been already
published in the newspapers, for the purpose of showing to the
public that I was not ungrateful for the sympathy so universally
manifested towards me and my companions.

I had, indeed, deemed them an unnecessary addition to the
narrative itself, but certainly not without the intention of again
gratifying my feelings by publishing them, and some others,
a second time, in justice to myself and to those whose humane

endeavours cannot be too often or too fully acknowledged.
A
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To the Committee for the Management of the Affairs of
Cuptain Back's Expedition.

Portland Hotel, London, October 26, 1833.

GENTLEMEN,

Of the many circumstances of high gratification which
have welcomed the delivery of myself and companions from four
years’ severe suffering, there 1s nothing (next after a deep sense
of the merciful Providence wherewith we have been surrounded in
such great perils) which has excited in me so strong a feeling of
gratitude, as the humane and generous sympathy of a number of
persons who, at the chance of being instrumental in our preser-
vation, contributed, with the assistance of his Majesty’s government,
a sum, ample for the purpose of paying the expense of an expe-
dition, which was so promptly and with so much judgment put in
motion by your committee, and so wisely confided to the guidance
of Captain Back, whose known intelligence and intrepidity gave
the committee a certainty that all would be done which a sagacious
mind and unflinching perseverance could accomplish.

It is my wish and duty to make the earliest acknowledgment, of
this instance of wide-extended compassion towards wus, and I
venture to rely on the faveur of the committee, to receive with
allowance, this imperfect expression of my feelings towards them,
to his Majesty’s government, to the contributors to the undertaking,

and to the Hudson’s Bay Company, for efforts which might have
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proved, as designed, the means of snatching myself and my faithful
companions from the further sufferings which, almost to the last
moment, we seemed doomed to encounter.
I have the honour to be,
Gentlemen,

Your very humble and grateful servant,
JOHN ROSS, Capt. R.N.

Arctic Land Expedition.—Answer.

21, Regent Street, October 22, 1833.

SIR,

I have the honour to acknowledge the receipt of your
letter dated the 20th inst. addressed to the Committee for managing
the Arctic Land Expedition, and returning your thanks to its
members, to the Hudson’s Bay Company, and to all the Subscribers
towards the equipment of that expedition, for the exertions made
by them in hopes of rescuing you and your brave companions from
your perilous situation.

In reply, I beg, in the name of the committee and of all the
subscribers, to offer you our warmest congratulations on your safe
return; and although the main object of Captain Back’s expedi-
tion 1s thus attained without his assistance, yet we feel much
gratified that it should have gone, inasmuch as it proves to all
future adventurers in a like career, that their country will not be
unmindful of them; while, on the other hand, your return also

A2
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shows that no situation should be considered too desperate to be
beyond the reach of a similar exertion.
I have the honour to be,
Sir,
Your most obedient servant,

CHARLES OGLE, CHAIRMAN.
To Captain John Ross, Royal Navy.

The above correspondence requires no comment, as they must
fully convey to the public the feelings of both parties. I have
now to introduce the two following letters, which were originally
intended to precede the narrative, but which were omitted for

reasons already mentioned.

Victory Discovery Ship, Union Dock,
London, March 28, 1829.

SIR,

I request you will have the goodness to submit to the
Lords Commissioners of the Admiralty, that I am about to
undertake a voyage of discovery at the entire cost of myself and
others, and 1n event of complete success in the discovery of a north-
west passage, and subsequently falling in with his Majesty’s ships
of war, or those belonging to foreign mations, it may be proper
and necessary that I should have on board a document to prove
that my vessel is navigated, and my expedition undertaken with

the approbation and good wishes of the Lords Commissioners
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of the Admiralty, and feeling assured of their Lordships’
encouragement and protection.
I have the honour to remain,
Sir,
Your most obedient servant,

JOHN ROSS, Carr. R.N.
To the Right Hon. J. W. Croker, &c. &c. &c.

Answer.
Admiralty Office, March 23, 1829.
SIR, _ _

Having laid before my Lords Commissioners of the
Admiralty your letter of this day’s date, stating that you are about
to undertake a voyage of discovery at the entire cost of yourselt
and others, and in the event of complete success in the discovery of
a north-west passage, and subsequently falling in with his Majesty’s
ships of war or others belonging to foreign states, it would be
desirable that you should possess a document to prove that your
vessel is navigated, and your expedition undertaken, with the
approbation and good wishes of their Lordships, I have it in
command to express their Lordship’s approbation and good wishes
relative to the expedition in question, and also their authority to
you to state the same.

I am, Sir,
Your obedient servant,

J. W. CROKER.
To Captain Ross, R.N.

Victory Discovery Ship, Union Dock.
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The next article, which I trust will be read with interest, 1s an
additional Sketch of the Esquimaux, whom we discovered in
Boothia Felix, and whom we named Boothians. This is given as
an introduction to the biography of the most remarkable, whose
portraits are given to represent both their colour, features, and
costume, and, I may add, of the inhabitants of the most remote
corner of the globe: added to which are a vocabulary and dialogues
in the Esquimaux, Danish, and English languages, carefully
corrected by my friend, Mr. Kijer, according to the works of
Fabricius.  The reports on Chronometers, which follow, will be
perused with attention by every practical navigator, as well as the
reports on the various instruments which accompanied the expe-
dition,

My new theory of the Aurora is respectfully submitted to the
public, as the result of a long series of observations carefully made
under very advantageous circumstances, in Scotland, as well as
during my late residence of four winters in the Arctic Regions,
and have been read at the British Association in Dublin.

The Natural History has been compiled by Commander (now
Captain) James Clark Ross, whose acquirements in that branch of
science are well known and acknowledged ; and it will there be

found manifest that something has been done which must interest

the naturalist.
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I have preferred giving my own observations on the Diurnal
Variation and Dip of the Magnetic Needle, to those of Commander
Ross, understanding that his will appear elsewhere. The Geology
is somewhat defective, from the impossibility of bringing home
specimens from the most interesting places; but the Meteorological
Tables, which have been kept according to the plan suggested by
Captain Beaufort, are submitted to the public as the most complete
of the kind ever published.

The Surgeon’s Report, and the Analyses of several TFluids, and
the State of the Provisions which we found, require no comment.
These, with the Philosophical Observations, will be read with
interest.

In the Tables of Latitude and Longitude of places on the newly-
discovered coast, I have given in italics the names which the
natives gave them, for which there was not room in the chart, and
which will effectually correct the discrepances and omissions,
which have been noticed by the subscribers, but which was
occasioned by my unavoidable absence, and by my not being in
possession of Commander Ross’s narrative until long after the chart
was printed and approved of by his Majesty; to whom it was

submitted by Commander Ross and myself, on our arrival, with
" no names affized.

I ought also to observe that Sir Felix Booth, with whose
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permission it was thus submitted, had, as the owner of the ship,
the just and exclusive right of giving names to every place. In
Justice to the crew, I have added a short Biographical Sketch of
each ; and I have concluded this work by giving a List of my

generous Subscribers, with my most grateful thanks.
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SKETCH

OF THE

ESQUIMAUX FOUND IN THE TERRITORY OF
BOOTHIA FELIX.

AS it has appeared to many of my readers, that the account 1
have given of the natives of Boothia in the Narrative of my Voyage
was more limited than it ought, or would have been, had circam-
stances permitted —and that correct portraits displaying their
features and dress—which I could not afford to give at greater
length in the narrative would be acceptable in this portion of
the work, I have commenced it, in the first place with a general
sketch, and secondly with the individual description and history
to accompany and explain each of the drawings.

I need not dwell much on their manners and customs, nor
enter into any great details respecting their arts and inven-
tions; since I could add little to what is already well known,
and need not repeat what can be found in many books. As to
their personal appearance, including, with their stature, forms,

B
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and physiognomy, their dresses, it so accurately resembles that
of the other tribes of Esquimaux so often described, that I may
almost pass it over, while referring to the different plates in this
volume, and their accompanying explanations.

I had abundant reason, in the first place, to believe that the
natives of this spot, uniting with these a few with whom we had
but a temporary and slender communication, were entirely unac-
quainted with Europeans: while the nearest approach to any
knowledge of them was, to have conversed with some one who had
conversed with a third person who had seen them at Igloolik, and,
possibly, elsewhere. Nor was this contradicted by their possession
of a few European knives. Of these, they had indeed but three ;
nor did those on which the maker’s mark could be traced, permit
our believing that they had been obtained from Sir Edward Parry.
In reality, they admitted themselves to have possessed those for
a ‘“very long time,” while unable to explain whence they had
been obtained ; so that no conclusions of any kind could be drawn
from this circumstance.

Thus ignorant of civilized society, they were equally unac-
quainted with the warlike tribes of America; whether those of
their own race, or the races which are included under the general
term Indians. The peculiar insulation of the tract to which they
confine themselves, is not only the cause of this, but is likely to
operate henceforward, without interruption. While that tract is
snfficient to give room for their summer and winter migrations,
it supplies all their wants, and therefore leaves them no tempta-
tion to wander eastward, where they might possibly hereafter
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come into contact with Europeans: while the nature of the
country surrounding the isthmus which divides them from the
larger mass of the continent of America, together with that of
the country which must be traversed to reach this, as effectnally
precludes the visits of the Indians and the western Esquimaux,
as it checks any desire on their parts to roam beyond their
present limits.

Excepting, therefore, the people whom I found in 1818, and
whom I termed Arctic Highlanders, the natives of this spot form
the narrowest and most insulated tribe of men that has yet been
discovered by navigators: a fact which gives interest to whatever
their characters may present. Here, if any where, we ought
therefore to find how the human mind is developed under the
narrowest education, in what manner the ““ light of nature” as it
is termed, operates on the moral character and conduct, and how
far human reason can proceed, under the smallest possible
quantity of materials to act on, and under a very narrow range
of application. If also there are peculiarities of character,
whether for good or evil, the moralist and metaphysician may
here speculate on what belongs to the original mental constitution
of these people, and what is derived from their narrow and
limited intercourse with their own species, in a society so
restricted in numbers, and so incapable of changing customs or
altering habits, where there is nothing beyond themselves to see,
and no one to imitate.

Whatever species of purity this may imply, the vices which
they possess must, like their virtues, be those that originate

B2
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among themselves: the natural produce of the human passions,
acting where there is no control from religion, from the belief
of an omnipotent Creator and Governor ; and where checked,
subject to none but those checks which the mutual convenience
of the society renders necessary. It is at least certain that they
had never possessed the opportunity of acquiring the vices of
civilization when we first knew them ; but I cannot confidently
afirm that they learned no evil from us.

If the fondness of the Esquimaux race for their children has
been noted by those who have preceded us in these regions, it is
a portion of their character which has been amply confirmed by
our own observations on the present tribe. The testimonies of
this never failed ; nor could they be flattered and gratified more
than by the attentions and caresses bestowed by us on their
offspring. It equally confirms prior observations to say, that
we never saw any chastisement administered, nor ever witnessed
even harsh language to them ; while, in return, the children are
affectionate, attached, and obedient. 'To say more on this
subject would indeed be but to repeat what has already been
noticed by Captain Lyon, in many instances, in his account of
other tribes.

But there was one material point in which I must differ from
my predecessors: though indeed T cannot call this differing, since
each of us can but note what he has seen. It only follows, that
from some cause, which neither T, nor they, I imagine, can assign,
the people of this district differ in a very material point of

character from those with whom they were so well acquainted ; as



SKETCH OF THE BOOTHIANS. 5

the superiority, in a very high degree, lies with those whose
feelings and practices we had occasion to study. The facts, on
both sides, were noted; and though I should not make the
deductions myself, they could be made by any reader.

It cannot be forgotten, by those who have interested them-
selves in the history of the people of Igloolik, that the aged
parent was neglected, and that the helpless or widowed females
in particular, were not simply suffered to starve, but robbed of
their little property. We had not the means of studying a very
numerous tribe, and, of course, many facts could not have come
under our notice; but, such as they were, they could not have
been exceptions, since they seemed consistent with the whole
feelings and course of the community, and may, therefore, he
safely taken as instances of general character and practice. Not
to name mere instances, we found the aged Illiktu drawn on
a sledge by his companiouns, when the old man above alluded to
was suffered to walk as he best could ; as was equally the case
with Tulluabhin, whom we supplied with a wooden leg to
replace his loss. If the ancient wife of the former was as well
clothed and fed as any of the rest of the tribe, it was more
remarkable to find two old and destitute females in the same
good condition, and as well taken care of in every manner as if
they were still of use.

If this feature of their character removes from these people
that charge of most disgusting selfishness and inhumanity which
rests with so much jnstice on those of Igloolik, according to the

published accounts, T need but notice, that there exists here the
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same custom of adoption as in that tribe, with the same conse-
(uences and practices, on both sides. If there was aught of
difference, in any respect, it did not fall under our cognizance.

I do not know that there were any differences between the
state of the connubial relations and practices in this place and at
Igloolik, or wherever else these have been remarked; while
there has been a little obscurity in some of the accounts of this
subject. It is my business, at any rate, to relate what came to
our knowledge.

A state of celibacy is unknown : the mere supposition of such
a condition is treated as a chimera, nor did they know how to
believe that any of us could be without wives. Every woman
therefore finds a husband, as every man procures a wife: but,
often, inevitably, under a system of polygamy; since the sexes
cannot always be equal in numbers. The rule also appears to
be, if it be not rather a natural arrangement than a law, that the
most expert hunters obtain the superfluous women, as best able
to maintain them ; though we did not know of any instance of
a man possessing more than two wives; of which the first, or
eldest, is the senior in command and respect. In the same way,
it is the strongest or most useful woman who most readily obtains
a second husband: while, under either mode of this polygamy,
or, possibly, only bigamy, the most perfect harmony seems
always to subsist among the parties. If, never witnessing any
angry word between husband and wife, and seeing each for ever
treating the other with indulgence and frankness, we were

willing to conclude that these people had attained that perfection
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of domestic happiness which is so rarely found any where, it is
a conclusion, I fear, that reflection would not justify, and that
a more intimate experience perhaps would not have confirmed.

The forms of matrimony seemed here not to differ from what
has been observed in other tribes of the Esquimaux, excepting
that the young female must make her choice as soon as she is
marriageable—Dbut, the contract, such as it is, is settled between
the parents for their children, and often at a very early age: the
time of marriage seems to be about the age of fifteen ; and there
is no other form but that of the female going to the hut of her
destined husband.

I believe that the practice of repudiation and change, whether
of husbands or wives, has been found in all the Esquimaux who
have come under the notice of navigators. Be that as it may, it
is the custom in this district, though it was not easy to trace the
extent to which it is carried. How far it may depend on satiety
or disagreement, we could not discover, or on the desire of
change, or on more improper feelings, on either side : but where
the morals and the feelings are both so extremely lax on this
subject as we found them, it would be an idle and silly defence of
this or any other mode of the savage condition, to suppose that
vice, or what at least we must consider such, was a frequent
source of this practice. It has been the custow, on one side, to
overrate the virtues of savage nations, and, on the other, to
exaggerate their vices. These things must be left to the novelist,
and to the navigator who desires to emulate him, for the sake of

producing an effect ; to the false philanthropist and the lover of
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paradox ; and to him whose temper may have been soured by
such collision, or who may have commenced with a prejudice
distorting all that he saw. But the passions of our nature will
strive to break forth, under all the restraints that society and
religion can impose; and how should they not actually reign,
where there is neither to check their operation, where there is
nothing to say, This is wrong ; still more, where there 1s no
inconvenience contemplated, to balance that which is gratifying,
and may also be convenient?

But if there is no vice where there are no religion and no
moral law to say, This is disobedience to God, and where custom
and admission say that no injury is committed against our fellow-
creatures, then is there also no vice in that want of chastity which
is as remarkable here as it has been found among all the scat-
tered tribes of the Esquimaux on the American shores. Who is
there among the moralists to settle this question? Be it deter-
mined as it may, that < moral sense” on this subject, which 1s so
generally diffused, is here deficient; since it is grossly unjust to
attribute to selfishness alone, the respect entertained for chastity
in the female sex ; in whatever manner the value of this in the
other 1s judged of. The Esquimaux of Igloolik, at least, are
proved to be in the last degree selfish: yet the virtue in question
1s held, by them, in no repute.

We at least must speak as we, under civilization, feel. The
conduct of the present people, as of all the rest of this race, is not
more pure than that of the brute beasts: it is far less so than that

of the pairing animals. But I need not dwell on a disgusting
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and improper subject : it has been told once; and it must suffice
that it has been once told.

If T have already noticed the custom of adoption, I need not
dwell on it: the reasons are the expected services from the
subsidiary child : and the new attachment, on both sides, is equal
to that between the natural parent and progeny. Thus also it is,
that the widow with children, most especially if those are boys,
becomes a prize, be her age what it may compared to that of
the suitor; since these become equally the property of the
husband and bound to support both.

Respecting their treatment of dead relations, or of the dead in
general, we had a good opportunity of judging; as two deaths
occurred within our experience. Illictu, the old man, was long
left in the hut where he died, and would have been devoured
by foxes and bears, had we not interred his remains. The
incision found in his abdomen was unquestionably made after
death: but we never learned its purpose, and could not conjecture
whether it was a superstitious practice. The boy who had
been killed by a stone was not found, and we were ignorant
what became of him. But as we observed many graves in dif-
ferent places, it is evident that those who formerly inhabited
this country conformed, in this, to those of other tribes. On his
death, there was an appearance of much despair, ending in anger
directed toward us: but we had reason to understand that their
lamentations for death, though severe, were soon over, nor could
we hear of any ceremonies used on this occasion or on that of a

funeral.
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That these people are as egregiously conceited as all other
savége tribes, can be no matter of surprise, when it is the
character, not of nations alone, but of individuals, to be conceited
in proportion to their ignorance. The land which they inhabit
was, of conrse, the best of all possible lands; and it was equally
matter of course, that those who had been born at one spot
should extol its superiority over every other in the same district.
But this is the attachment to home: it is what no sonnd moralist
should blame, notwithstanding its occasional inconveniences,
political or otherwise; since it is that source of happiness and
contentment which has been beneficently given to all mankind,
in whatever situation necessity or expediency has placed them.
We were quite content, ourselves, that they should prefer
a covering of snow to the green face of nature, and should
make themselves happy with blubber, oil, and sleep ; nor indeed
would it be easy to dispute most of those points with them,
when they could travel easier than we, could house themselves
with a hundredth part of the labour, could find delights where
we experienced only suffering, could outdo us in killing the
seal, could regale on abundant food where we should starve
because we could not endure i1t, and found ours as nauseous to
them as theirs was to us.

That they have never known war, it is perhaps superfluous to
state, but it was interesting to discover in what light they consi-
dered the crime of murder, to which some punishment has been
assigned by every people, in whatever condition. We could only,

however, hear of one instance on record; where, in a quarrel
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about the division of a reindeer, one of the disputants had stabbed
the other. What we could understand was, that the murderer’s
punishment consisted in being banished to perpetual solitude, or
shunned by every individual of the tribe; insomuch that even
his sight was avoided by those wlio might inadvertently meet
him. When asked why his life was not taken in return, it was
replied that this would be to make themselves equally bad, that
the loss of his life would not restore the other; and that he who
should commit such an act would be held equally guilty.
To these arguments, I imagine, no reply could easily be
made, where there was noe positive law to quote, within the
compass of their understanding: but it would not be easy to
deny that they carried in them an air of reflection and of
humanity not undeserving of praise.

It could not be conjectured that any one of the tribe possessed
authority over the rest, that there was any one in the nature of
a patriarch, where there was no chief. I superior age or talents
commanded any respect, neither of these appeared to possess any
influence. There seemed not the slightest approach, even to
that insensible government, which, generally, in some manner,
acts so as to unite a tribe 1n one common pursuit, or to combine
them in a single society, so that the conduct of the whole, in their
migrations and occupations, 1s similar and simultaneous. Here,
every family decamped and travelled as its own views or caprices
dictated ; all being as independentas theyseemed, since each could
soon construct its own habitation without the aid of others, and
proceed to procure its own sustenance without the help of society.

c2
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The selfishuess of this race, as known to Sir Edward Parry, can-
not be more strongly marked than he has done it in his descrip-
tion of hisinterconrse with them. Itadmits of no dispute : yet such
was not the character of the present tribe. I have already said
that they paid as much attention to the aged and destitute as
could have been done by any civilized people: and we had
opportunities of observing, that so far from seeking the exclusive
gratification of their own hunger or appetites, (the ever ready
and most marked test of animal selfishness,) they were always
ready to divide their provisions, even where they had not enough
for the next day, with those who were in want.

The striking and most repulsive want of gratitude in those
who came under the cognizance of that observer, was certainly
not evinced by the present tribe. So far from this, our expe-
rience led us to assign them a character the very reverse:
though the virtue of gratitude, if it be practically esteemed a
virtue, as men may safely doubt, is not so very abounding or
so much cultivated, even under civilization and the lights
of morals and religion, as to have led to any great censure
of these people had they been without it. If those against
whom the charge of ingratitude has been, and with unques-
tionable justice, brought, are what men ought not to be,
there is that to be recollected, which, though not an exculpation,
forms a solution of an imagined difficulty, which has possibly
been overlooked: in civilized society, it is acknowledged and
admitted that ingratitude is a vice: but it is a profitable or an

advantageous one, and, while practised as such, it becomes
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necessary to conceal or suppress, as far as that is possible, the
open and shameless display. The  children of nature,” as they
are, customarily, though very idly termed, go direct to the mark
which others reach in a more circuitous and hidden manner:
there is no check, from opinion, or usage, or morality: it is
a convenient or profitable usage, and the shortest road to the
desired end is taken. Where the extreme of self-love forms the
basis of a character, whether it be that of a whole tribe at
Igloolik, or of an individual in England, ingratitude becomex
an affair of course: it is a portion of the same virtue, where
it is the custom to consider selfishness as the most needful
of those, and thus, under such a code of brate morality, the
most laudable.

Be the fact as it may, however, as far as these general views
are concerned, we must have been egregiously deceived, or,
possibly, have contributed to our own deception, if the tribe of
our acquaintance, here, did not display as much gratitude as
could have been expected any where, if they did not impress us
with the conviction that this formed a portion of a character
which appeared in general so amiable, or, at the very least, so
unexceptionable.

It is not only, that, far exceeding the usual short and dry form
of thanks, so general among this race, they seemed truly sensible
of the favours conferred ; but the impression was found to remain.
The thanks were renewed long after the services had been
rendered, and when, according to the common course of things,

these should have been forgotten; while they were often
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accompanied by a free gift of some kind. It is but a part of the
same character, that they were ever ready to confess a fault, and to
make reparation, as they best could, either by apology, or restora-~
tion, or services; while ever seeming uneasy till they were forgiven
and restored to favour.

I may indulge in relating one petty history, by which this part
of their character will be better illustrated than by any general
statements, and I have no right to consider it the exception, rather
than the rule, where no similar opportunity offered ; since it seemed
to be consistent with their general character; and in other points
than this.

It had been settied, early in the spring, that Ooblooria and
Awack, the son and nephew of Ikmallik, should provide them-
selves with a sledge, dogs, and provisions, and accompany Com-
mander Ross, who was to furnish his own supplies and carriage,
and to proceed to Neitchillee, about fifty miles off, under their
guidance. They accordingly came, at the appointed time, which
was fixed by counting on the fingers, and by drawing on the snow
the appearance which the moon would then present; the stipulated
quota of provisions being for five days.

On arriving, however, they found that four families, including
some relations, were hutted near the ship, and had been unsuccessful
in their hunting ; on which they unpacked their sledges, and gave
up so much of their stores as only to leave themselves enough for
two days. This was barely sufficient to carry them on to Neitchillee,
yet not enough to maintain them during their return ; but they had

expected to find a deposit of fish at that place. Unluckily, a storm
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of snow detained the whole party; and, in the calculated time, the
provisions of the guides were exhausted. The needful supply was
therefore given them from our own stores, which they promised to
replace on their arrival at Neitchillee.

Here, however, when they at length arrived, their deposits could
not be found, from the mass of snow by which they had been
overwhelmed ; in consequence of which they were again supplied
with food enough to enable thein to return to the ship. Here they
related all that had been done for them, with the strongest expres-
sions of gratitude ; adding that their parents would come and thank
Commander Ross, when he returned, for the kindness which he
had shown. This was done on the next day, by our furnishing the
means of that journey after we had accommadated them on board
for the night; when the tather and mother arrived with a present of
seal-skins of the best quality, and an offer to make them up into
the water-proof boots for which they were intended; while thev
seemed exceedingly pleased that we accepted them without offering
any remuneration. In a few days they returned with the manu-
factured articles; nor did their gratitude end even then, since it
was often expressed afterwards, and, even at the distance of four
months, with a promise of a similar pair when the ship should
arrive at Neitchillee.

If the Esquimaux race has often been noted for cheerfulness and
good temper, we found that confirmed here. Under the latter
quality, if kind in their domestic relations, as I formerly noticed, so
were they to their dogs; unlike to many of their fraternity, who

have been noticed for their ill-treatment of these useful animals.
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That these dogs were in bad training, was a natural consequence.
Their cheerfulness was often vivacity, so that we might consider
them a lighthearted people; and they seemed to possess great
command of temper. The only show of resentment for what was
thought an offence, was silence, after which they commonly left us
and returned to their homes.

The thievish propensities of savage nations are familiar: there is
not a voyager’s narrative which does not dwell on them ; and such
excuses or defences have been made as these narrators could best
contrive. I need not repeat the satirical defence which asks, what
civilized Europeans, under equal temptations, and no restraints from
divine or human laws, would act in a different manner. It seems
a very simple question after all. Here, at least, whatever it may
be elsewhere, there is no written divine law against theft, nor does
there appear to be any moral sense which says that it is, abstract-
edly, and universally, wrong. Human laws there are none; and
there can therefore be no check but that of the inconvenience : as
some modern pedants write, they are governed by the principle of
utility.  But while there is much convenience in acquiring the
coveted property, there is no counterbalancing evil : the society
suffers nothing, while many or all may gain. The case of a wreck
on our own shores is not essentially different: the resemblance to
an enemy’s town subjected to plunder is still more perfect. The
thefts of savages are a warfare on property which seems placed in
their power; it has been open warfare and bloodshed whenever
they have dared; and when too feeble, it is such plunder as is

attainable, without hazard, and by whatever dexterity. That
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such is the principle by which they are guided in this case of theft,
seems indeed fully proved by the fact that they do not rob each
other; the evil in such a case would be felt and remedied.

The reasoning of these Esquimaux, however, seemed of a different
nature, and of a more “ liberal” character: it has often been used
in far other lands, and has been considerably acceptable to the
multitude, before the days of Wat Tyler and since; as it is a rule
of action for him who pilfers a book from a library or a rare shell
from a cabinet. Not only are the sea and the land, with the animals
which they bear, the common property of those who want them,
but the same is true of every thing which can be found on the face
of the earth. It is the want alone, therefore, with the power of
using, which constitutes the right to possession : but it isa corollary
from the general argument, which might not be so acceptable to
those who use it among ourselves, under which they restore the
stolen article when they find the original owner to be in want
of it.

In this manner did they practically conduct themselves toward
us. No secret was made of the theft among themselves, so that the
knowledge scon came to the owner, to whom the stolen article was
returned on demanding it. Nor were the accusation, and the term
thief, more than a matter of merriment : though after we had taken
some trouble to explain to them that to steal was ¢ bad,” very few
instances of a similar nature occurred. In one case, the husband,
aware of his wife’s propensities, always brought back what she had
taken away.

The extremely envious disposition of some of the Esquimaux has

D
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been noticed, among their other faults. I must not be quite sure
that we were not inclined to see every thing here in the most
favourable light: but while admitting that every man wished to
possess, by purchase, whatever his neighbour had obtained, we did
not observe any workings of that bad passion in this desire.

We did not observe any propensity to falsehood, or disposition
to deceive; and, on every occasion, there seemed a desire to com-
municate all the information in their power, while, as far as we
examined, this also proved correct. It was on the same principle,
that we could always trust their promises ; there was the ¢ point of
honow” engaged ; and on the only occasion on which they broke
one, in not keeping an appointment as guides, they long after
accused themselves of “ being very bad” for not giving notice;
though, to have done so, would have been to lose a day of their
hunting when they were without provisions.

Such is the little we could discover or infer respecting the moral
character of these people. It ought not to be an unexpected one,
considering the mild dispositions of this race in general, and the
circumstances in which they are placed in this narrow community
and district. May I not say that it is a good one, and that the man
of these lands may be considered a ¢ virtuous savage > May I ask
where are the civilized communities in which there is a more
favourable balance of the vices and virtues? since it is thus, and
not by the varied action of either, that this question must be judged.
This at least I may say, that the all-wise and beneficent Creator
has not neglected this race, and that in giving them the means of

animal happiness united to the desires which prefer those means to
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all others, he has also, in his own way, instilled into them such
principles as tend to preserve their moral happiness and order:
while it is not for man to say in what manner he will hereafter
Judge those who have obeyed the impulses to good, and those who
have indulged the propensities to evil.

But, of Him, they have no knowledge: in this they resemble all
their unconverted brethren of the same great tribe; while I need
not repeat the remarks so often made on this subject. Like others,
we found nothing that even approximated to this wide-spread piece
of knowledge ; and could only conclude that their opinions respect-
mg a future state coincided with those which prevail among the
Esquimaux at large. If they were influenced by any superstitions
which have a reference to a Providence or a future life, we did not
discoverthem : and though possessing an angekok, like all theothers,
he did not seem to be treated with much deference or any respect.

We discovered in them a strong propensity to imitation and to
mimicry : a property which they converted to immediate use, in
learning to feed themselves in the same manner as we did, and with
the same utensils; and under which also they sometimes amused
themselves in aping our gait and manmers: above all, in the
English custom of uselessly walking up and down under the
notion of exercise: a practice which they could as little compre-
hend as the Orientals, to whom it is so often a subject of wonder.

This principle extended also to drawing, in which, even with
our pencils, they were speedily proficients: while further rendering
this talent very useful to us, in delineating the geography of the
country ; as has been found equally common in the other tribes of

D2
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these people. All their geographical knowledge seemed very
accurate; and, to every river, hill, bay, or lake, there was a name :
while it seemed to give them great pleasure to be able to com-
municate this information.

Notwithstanding the vanity which made them prefer whatever
was there own, despising, or affecting to despise, even our guns, in
comparison with their own weapons, they were very desirous to know
the name and use of every thing; nor had we any difficulty in
making them comprehend the latter, in spite of our ignorance of
their language. I must, in reality, consider them as an acute-
minded people, who would be ready, after a little while, to receive
instruction, and probably to adopt some inventions, and customs
also, as far as these could be admissible under the circuamstances in
which they are placed.

Of their intellectual faculties, beyond these points, it is difficult
to form any judgment, so limited is the scope for the exertion of
those; nor can I refer to aught more than their dexterity in
hunting, and the practice of those useful arts which I shall
immediately notice. But they are an energetic and active people;
and though given to great excess in eating, like all others of their
race, never appearing to give way to pure indolence, even when
well fed.  On the contrary, they seemed always busied in some-
thing, even when at home: as some of us were inclined to think
that much of their eating arose rather from the necessity of doing
something than from appetite.

In procuring their food, they seemed also more provident and

systematic than the Esquimaux have generally been found.
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Nothing can be more regular and orderly than their migrations
from one place to another, in pursuit of the different kinds of
game; while their system of storing up provisions, and oil for
fuel, in different places, to meet future wants, seemed as perfect
as possible. These are prepared in advance, at the several stations
where the musk ox, the reindeer, and the seal are to be hunted;
and thus they can undertake their furthest migrations with the
most perfect security.

No one expects to hear that they are a more cleanly people
than their fraternity elsewhere, and I need not repeat the dis-
gusting details. Man is permitted to be more dirty than the
beasts, and he is certainly not slow in taking advantage of this
privilege wherever he dares. But, here there is really some
excuse, and the people were not unwilling to be clean. They
cannot well avoid contamination from the oil which they use
as food and fuel; as, in a confined hut, where every thing mnust
be dried at the flame of the lamp, the effects of smoke are equally
inevitable. But the excuse, above all, i1s the want of water: and
it has been resorted to as an excuse for similar neglect where it
is not the rare and expensive article which it is here. The ex-
penditure of fuel required to thaw what they drink is very great,
as the quantity of water which they thus consume is enormous;
very often they cannot procure enough, or suffer severely from
thirst should their o1l be expended: so that we need not be
surprised if they do not wash themselves in winter: while the
habit of ten months in every year of life can scarcely be broken

through in the two short ones during which water can be procured.
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Yet they wash their faces at least, by using a piece of wetted
bear-skin as a towel ; while they were well pleased to be put into
good order on board, even to the act of combing and cutting their
hair, and the loss of their beards under the barber’s hands. The
hair of the men is indeed kept quite short, being an evident
improvement of their appearance as compared with the long-
haired tribes, as well as a decided peculiarity : it is the women alone
who wear it long, and tied into two bundles, or long cues, hanging
over the two shoulders,

They seem little addicted to ornaments, and were very indifferent
to our beads; it was on the children almost solely that these were
placed : while their own consisting of fringes of skin, teeth, and
other things, were similar to those which have often been described.

Their dresses being shown in plates and described in the ex-
planations, I may omit any notice of those, as of many other
matters. As elsewhere, the outer dress is always taken off and
cleared of snow on entering the huts, altering their appearance in
such a manner that they can scarcelybe recognised. The snow
sofas on which they sleep have no covering of branches, as is
common elsewhere: the first layer is that of seal-skins, above
which are deer-skins with the hair uppermost, being the sheet
or blanket; while a similar skin forms the coverlet. In what
manner they sleep, I need not repeat: and the beds are not
cold, except in very severe weather, though the temperature
of the walls canmot be above the freezing point. The lamp is

ever burning ; since it is the fire for cooking when not required as
light.
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Their snow huts have been so particularly described that it is su-
perfluous to speak of them again: while I have also noticed their
method of proceeding with the construction in the course of the
preceding journal. I need only name what has not yet been
mentioned, namely, their method of procuring the ice window,
which, in this country, is not to be found on the surface of a pond.
For this purpose, a seal-skin is laid on the snow, so managed at
the edges that it may contain two inches of water in depth, pro-
cuared by thawing snow before the lamp. This is immediately
frozen into a transparent plate: and such, I presume, is esteemed
the value of the fuel used for this purpose, that these windows are
always removed and carried with them in their migrations. It
is already equally known, that when the roofs of the snow huts
begin to melt under the influence of the sun, they are removed,
and a covering of skins substituted, as the summer tents consist of
skins raised into a conical form by means of a central pole, from
which lines are extended, and surrounded at the base by circles of
stones.

The walrus does not frequent these straits: and whether it is that
the whale is rare or not, we could not understand that they ever took
any, and many had never seen one. The seal, the musk ox, the
reindeer, the fox, and the hare, form their quadruped game: they
kill but few grouse, which, being considered delicacies, are reserved
for the women and children ; but their supplies of fish seem to be
very considerable. This last is eaten raw, if' often half dried: the
flesh of animals seems acceptable in any way, but it is always
cooked, if possible, apparently for the sake of the oil soup.
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In the method of taking these several animals, there is nothing
which has not been often described. The reindeer are generally
shot by arrows, in the water, as is usual elsewhere; and, in their
canoes, there is nothing to notice, if I except their manner of
ferrying the women and children, by stuffing the latter within the
skin of the boat, and making the former lie flat behind her
husband ; in a rather dangerous position, when the least move-
ment would upset the whole crew.

Under the great scarcity of wood here, since very little is ever
drifted on these shores, and in the want of the walrus and the
whale, they are almost limited to the use of the reindeer’s horn in
the making of their spears and other weapons; but these so nearly
resemble those noticed by Crantz and others, that I need not
describe them, unless indeed the fish-spear be not different from
any of which I have read. The shaft of this, seven or eight feet
long, is made of wood, if that can be procured; if not, of horn;
and is furnished at the end with three points, so as to resemble
a trident, of which, the central one is plain, and the two outer
barbed, as may be seen by one of the plates.

This want of materials compels them also to adopt a method of
constructing their sledges, which differs very materially from
all others hitherto described. A number of salmon are packed
together into a cylinder about seven feet long, and wrapped
up in the skins taken from the canoes, which cease to be of
use when the frost is arrived. Being then well corded with
thongs, two of these cylinders are pressed into the shape of

the runners, and, having been left to freeze, are secured by cross
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bars made of the legs of the deer or musk ox, so as to form
the bottom of the sledge. This being done, the bottom of the
runner is covered with a mixture of mossy earth and water, which
soon freezes, to the depth of two inches; after which comes the
final process of plating the surface, that it may run smoothly over
the snow. The operator takes some water in his mouth, and,
when somewhat mixed with saliva, it is deposited on a bear-skin
which is then rubbed over the runner, as by a brush, gradually,
till a coating of half an inch thick is produced, when the work
is finished ; the ice produced in this manner having an unusual
degree of tenacity, and being also more slippery than the ordinary
mnaterial.

These carriages travelled much more lightly than our own,
which were shod with iron; but as they cease to be of use as soon
as the thermometer reaches the freezing point, they are taken to
pieces; the fish being eaten, and the skins converted into bags,
while the bones are reserved for the dogs. In the preceding
journal T have noticed the sledges made of ice.

In their miserable singing there is nothing which has not often
been described ; and this is equally true of their dances, or rather
dance, which seems intended to imitate the motions of a bear.
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ALICTU AND KANGUAGIU.

Avictu and his wife are represented as clothed in seal-skins over
deer-skins, and a staff of bone in the hand of the former. This indi-
vidual was about seventy years of age, infirm, and bent so that his
stature did not exceed five feet ; he was remarkable for being the per-
son selected as a sacrifice on the first day of our communication, being
placed on a sledge about ten paces in front of the column con-
sisting of thirty men, three deep, who being armed with knives
were waiting in breathless anxiety to behold the manner in which
their aged companion would be treated, and on which depended
their conduct towards us. He remained on the sledge with his
arms folded, and with a countenance perfectly resigned to his
fate, until Commander Ross approached and caressed him: even
then he seemed to doubt that he was not destined to be the
first to receive the poniard; and it was not until unequivocal
proofs of friendship were interchanged with the whole party that
he appeared satisfied his last moments had not arrived. He
was much pleased to have his sledge drawn to the ship by
myself and the sailors, and he was one of those first brought on
board to see the wonders of the interior. He never visited the
ship after the first day, and his death was announced to us on the
second of March by an old woman and his eldest son Tiagashu,

who took particular care of him, and who abundantly shed tears
E 2
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on acquainting us of his demise. He had four sons who all
paid him great attention, and he lived to see his great-grand-
children. He left a widow about ten years younger than him-
self. On examining his corpse a large but not deep incision
was found in the abdomen evidently made long after his death,
and probably to prove that he was really dead. The whole of
the party left the snow huts at North Hendon, where he died, on
the following day, leaving a small piece of wood on the top of the
hut, and, after the party had gone out of our reach, his remains
were interred by us to prevent its being devoured by foxes. Before
leaving Felix Harbour the sargeon procured the skull, which
T intended for the Phrenological Society, but which was one of the
many valuable specimens of natural history which was of necessity
left behind when we abandoned the ship at Victoria Harbour—his
eyes were black and very small; his hair, of which I have preserved
a specimen, was grey approaching to white, when he died he was
corpulent, and seemed to have no disease but old age.

Kanguagiu, his widow, was afterwards found in possession of
Poweytak, whose kindness to her, although helpless from infirmity
and old age, will appear hereafter. She was certainly above
sixty, about the middle size, and rather corpulent, her hair was
grey and her face much wrinkled as well as tatooed. She was
triply clothed in reindeer-skins, and was never seen out of the hut
within which she is represented to be sitting, excepting when the

family were removing to another station.
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KAWALUA, TIAGASHU, AND ADLURAK.

TiaGasHU was the eldest son of Alictu, and who took particular

care of his father; he was five feet six inches and five-eighths high,
slender and weaker than the rest, his eyes were very small, and he ap-
peared to be of a mild disposition. He was extremely industrious, and
anxious to support his family, which consisted of a wife, three children
of his own, and one of hers by a former husband, besides his father:
he was not very successful. In May, 1830, he was reduced to
absolute starvation, when he was assisted by Ikmallik’s party as
long as they could, but afterwards by us, for which he was very
grateful, but never had it in his power to make a return. He shed
tears on his father’s death, and seemed anxious that we should
refrain from going to the hut where he was left.

Adlurak, his wife, was one of the best looking; she was
remarkable for having large eyes, while those of her husband were
very small, and she was perfectly aware of the peculiarity she
possessed. She was of a lively disposition and was proud of having
four children, two of which were still at the breast; for some time
she was a daily visiter, and was one of the most honest.

Kawalua was about sixteen years of age, five feet seven inches
high, and well made; he had neither father nor mother, but being
nephew to Ikmallik, was an inmate with his family. This lad was

one of the most inquisitive, and soon became a favourite with us all;
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I therefore fixed on him to remain on board, with the intention
of teaching him to read; and having on board an Esquimaux bible
and the grammar published by Fabricius, I had hoped to make
him useful. For this purpose he remained on board, and I began to
teach him his letters; but on the second day he came to me and
said, that Aglugga had told him that he was not to stay any
longer, and nothing could persunade him to remain. My good
intentions were therefore completely frustrated, which I had
subsequently great reasons to regret. On the second year we met
with him several times, and he was always rejoiced to meet us,

enumerating at each interview the presents he had received.
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ILLICTU AND OTOOGIU.

—_—

ARE represented standing at the pool of Shagavoke, where both
salmon and reindeer are killed in the autumn ; the piles of stones
are erected by the natives, for the purpose of preventing the rein-
deer from passing along the shore when they wish to drive them
into the pool. A man or a dog being sent among them make all to
appear moving, which alarms the animals and causes them to take
the water; where they are attacked and killed by men in canoes.

Otoogiu was five feet three inches and five-eighths high, inclining
to corpulency, his face broad; he was always clad in deer-skin
Jacket and seal-skin trousers. He was called an angekok or con-
juror, but no one had any faith in his predictions, which were
always a subject of merriment. He was among the first to show
a disposition to possess himself of what he saw, and his taking out
of my cabin the magnifying lens, which he is represented to be
holding in his right hand, gave us a good opportunity of con-
vincing him and his companions of the danger of meddling with
what belonged to us—as related in the Narrative. His wife’s name
was Kuauga, who had two children; she was five feet three inches
and a quarter high and rather good looking.

Ilictu, the son of Kunaua was a very fine lad about fifteen years
of age, five feet six inches high. He was one who accompanied

Commander Ross on his expedition to the north. When two musk
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oxen were killed on this occasion, he demonstrated that he was very
fond of fresh beef, and that he could eat without being satiated for
one whole day. We found him on the following year with his
father near Cape Lawrence, and very much improved. He had
been successful in hunting both reindeer and seals, and supplied
me with skins and oil for fuel on the journey in which the Magnetic
Pole was discovered,

Otoogiu is represented with the magnifying lens which he had
stolen in one hand, and a knife made of bone in the other. Tllictu
has in one hand a rod made of reindeer’s horn, used for probing the
depth of the snow, and in the other a fish-hook made of bone,
which I purchased of him, and which now is in my possession.
When we met him at Padliak, on the following year, he supplied
us with about fifteen pounds of excellent venison, for which he was
well rewarded. On seeing the surgeon with a swelled face, he ran
suddenly to him, blew in his face, and hit him a pat on the face,
which we understood afterwards, was a cure for every complaint ;
and as the surgeon very soon got well after that ceremony, his
recovery was entirely attributed to that charm. At that moment
he had suspended to his neck a small phial containing an emulsion
which the surgeon had given to him six months before, which
instead of taking inwardly, as intended, was hung to his neck as
a charm,
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KUNANA.

Tuis native, both in features and character, differed considerably
from the rest; he measured five feet eight inches and five-eighths,
was of a robust and healthy appearance; his forehead appeared
lower than it really was, from his eyebrows being very much
arched ; he was the most successful of all the hunters, particularly
in killing bears, and he was constantly clad in bear-skins. Illictu,
before mentioned, was his son by a first wife, which he had probably
spared to a friend. By his second wife, which we saw at Cape
Lawrence, he had two young children. His hut was almost entirely
covered with snow at that time, but he had a large store of seal-oil,
reindeer flesh, and salmon, buried under the snow, also skins of
every kind; and from him I bought a very large deer-skin, which
was my bed during my fatiguing journey from Victoria harbour
to Fury beach, and is now in possession of Sir Felix Booth. He
informed us that Kablala (a woman who had a club foot, and who
was highly respected by all on that account) had been with him,
and had departed only a few days before with Tulooah, her
husband. Kunana was one of those who gave us many supplies,
consequently he was well stored with knives, spear-heads, hooks,
&c., which he had received in exchange. On my return from
Artists’ bay, he convoyed us several miles, pointing out the names
of the various capes, rivers, and stations, which we passed, and

F
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and kindly directed us to the best route to Cape Isabella and
Padliak. His wife Nangiak seldom came to the ship, and never
without her husband. As they were the most successful, they were
never in want, nor were they at all covetous or inclined to pilfer. Her
stature was four feet nine inches and one-eighth, her complexion
like that of her husband, lighter than the others, and her ap-
pearance healthy. She had two young children besides Illictu,

and the family were always thankful for what was given them.
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HIBLUN A.
( Owhee.)

HieBLuNA was remarkable for being the plainest-looking woman
in the whole tribe, and also for being the most lively; when a pre-
sent was made to her of any useful article, such as a tin preserved
meat case, her joy knew no bounds. Above, she is represented in
one of her ecstasies on receiving a woman’s knife which she holds
in her right hand, and in her left a bone knife, while she is jump-
ing up and exclaiming, Owhee! Owhee! by which name she was
soon known to the sailors. On this occasion, she had brought us
a fine piece of a musk ox in a frozen state, and which we found to
be most excellent food. She was one of our daily visitors, having
with her an infant which she used to produce quite naked, even
when the thermometer was 43° below zero of Fahrenheit. Her
height was five feet three inches and a quarter, was near forty
years of age, and extremely dirty and badly clothed ; her face was
broad, her nose flat, and the want of her fore teeth, added to her
unseemly appearance; her husband’s name was Kunana (2d), and
she had two young children ; however she was so good humoured
and merry that she was a favourite among the sailors,

Eringahriu, Hibluna’s sister, was so extremely like her, that
when they were apart it was difficult to discern which was which;
but when together it was more easy, as the former was only four
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feet ten inches high. She had also lost her front teeth, and in
habit and appearance was equally disgusting. Her husband’s
name was Ootoonina, who being as ill-looking as herself was an
excellent match. They were both our guides and companions
during our journey in 1831 across the lakes to the western sea.
She was also of a lively disposition, and the sailors, who could not
pronounce her name, christened her Nancy, to which she answered
with perfect readiness; and was likewise a favourite with the sailors.
Her husband was a very successful fisherman, and they had always
plenty ; but she seemed to be a very bad housekeeper, and was not
so industrious as the rest, and was never neatly dressed or clean.
One of her children was at the breast, and the other was about five

years old, which in the summer ran about naked.
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MANELLIA AND ADELIK.

MANELLIA was the wife of Nullungiak, and one of the prettiest
of the females; her stature was only four feet seven inches and
a half; her features were small and regular, and her hands and
feet were in proportion, very little; and she was, notwithstand-
ing her dirtiness, rather interesting. She is represented in the
plate with a child on her back, which was born at North Hendon,
but which died on the following year. Her manner was much
milder than the rest, nor did she appear to covet what she saw.

Adelik is an old woman who was a daily visitor to the ship. She
appeared to observe with great attention every occurrence which
took place, also to mimic or imitate people’s actions. She is
represented in the plate ludicrously imitating one of the officers who
used to walk up and down near the ship’s side for exercise, of which
she could not see the utility. The staff’ in her hand is one of the
spears with which seals are killed. She appeared about fifty-five
years of age, and being rather bent was only about four feet seven
inches in stature. She was supported by her children, and she
was daily employed gleaning at the place where sweepings had
been previously deposited on the ice at a little distance from the
ship. Her face was much weather-beaten, and had in it the
delineation of care and anxiety. She was never detected in

dishonest practices.



38 SKETCH OF THE BOOTHIANS.

Manellia and her husband returned to North Hendon in the fol-
lowing or second sumrer, where there infant died, soon after
which they departed and took up their station at Padliak, where
we found them hving on erkalook, a small sea fish, which has been

already described.
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POYETTAK, KAKIKAGIU, AND AKNALUA.

KAKIKAGIU is represented standing between her two husbands.
She was a native of Akullee, and by far the most robust woman we
met with; her stature was five feet three inches and a quarter ; her
face was broad, her eyes, nose, and mouth small, as also her hands
and feet, in proportion to her figure which was completely en bon
point; her favourite husband was Aknalua, who was decidedly
better looking than Poyettak, accordingly the latter was sent out to
hunt and procure food whilst the other remained at home, and it was
rather surprising to see how cheerfully he would obey from time to
time this, which appeared to us, unfair command, of a capricious or
partial wife, and bring home the fruits of his labours to be equally
divided! On one of these occasions, Poyettak was sent to guide
Commander Ross to the Umingmak (musk ox) mountains, and was
absent a whole week. It was this woman who had obtained some
knowledge of the ships under Sir Edward Parry, and by whose
advice the party advanced to communicate with us; when Poweytag
had lost his adopted child, the fury of the old man was appeased
by her interference, and she was one of the most useful and inteli-
gent in giving us information about the coast, rivers, stations, &c.
Latterly she was not very honest, and Aknalua made her return
a carpenter’s rule which she had taken and concealed. She was

about twenty-five years of age.
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Poyettak was about twenty-eight years of age, he measured five
teet four inches and five-eighths; his complexion was darker than
that of Aknalua, and his features not so pleasing, though small in
proportion; he was however a successful hunter, and very active.

Aknalua was about twenty-six years of age, measured five feet
eight inches, was strong and well made; his complexion was not
so dark as many of them, and his features were very pleasing;
he seemed to have a very good temper, and often came to the
ship, but never was accused of taking any thing away. Being his
wife’s favourite, he generally came to the ship with her, and was
neither covetous nor dishonest.

We did not see this family after the first year.
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KEMIG.

THis young woman, who was the most corpulent of the whole
tribe, is represented as sitting on the bed within a snow hut, to
have the tatooing delineated ; this consisted of three lines horizontally
across each cheek, and three vertically across the chin, a double
line round the neck and breast above the shoulder, another below
the shoulder, and a third above the elbow ; between each of these
lines, which encircled the arms and parallel to each other, there were
ornamental devices, but without any meaning; and all the women
were tatooed exactly in the same way. She was five feet four inches
and a quarter high, and was about twenty-five years of age.
Her husband’s name was Konag, who was also young, but
they had no children, which is considered a great reproach
to both parties. They went to the western sea in the sum-
mer of 1830, but returned in 1831 to us at Sheriff’s harbour, at
which time she had become much more corpulent, and was still
without a family. Her skin was a dirty copper colour, her face
was broad, her brow very low, her eyes, nose, and mouth small,
and her cheeks very red. She seemed very indolent, as well as her
husband ; and, at one time, they were so unsuccessful that we had
to relieve their wants to keep them from starving. Her mother,
whose name was Nimna Himna, but nicknamed by the sailors,
Old Greedy, as well as herself, was a constant visitor to the ship,
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and generally carried off something which she had picked up.
On one occasion, when coming up the ladder, she was tumbled off
by the surgeon, and falling on her back, pretended to faint; from
which, although all the doctor could do could not recover her, she
was restored by the offer of an empty tin case, which had contained
preserved meat: a stratagem which she subsequently tried more
than once without success. She was about sixty years of age, five
feet two inches high, extremely ill-looking, and decidedly the most
disgusting of the whole tribe.
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KANAYOKE.

KANAYOKE came to the ship at Felix harbour, in the spring of
1830 ; he had wintered at Padliak, and, having crossed the isth-
mus, joined a party about six miles to the northward, one of whom
guided him to us. It appeared that he was the father of Poyetta,
by Kanguagiu, Alictu’s widow, now the wife of his brother,
Poweytag. He was about sixty-five years of age, was five feet
eight inches high, and remarkable for being darker in colour
than any of the rest. It appears that he lived to the westward,
and had communication with a tribe in that direction where the
females were most numerous; and when a wife was wanted for some
of his own party, he transferred to him his own wife, and went for
another to himself, a friendly service which we understood he had
performed no less than five times; and he had now brought his
sixth spouse, by whom he had three young children, to visit three
of his former wives, and we witnessed the whole party living toge-
ther in perfect harmony ! The advantages of this, as far as he was
concerned, were obvious; for in each of the five different families
he had a son or two, so that in his old age he might, according to
custom, claim support from all or any of them, or from the most
successful in hunting, as he was entitled to the share of a father.
‘He brought several good specimens of natural history, for which
he was well rewarded, and he gave us some valuable information

G2



44 SKETCH OF THE BOOTHIANS,

respecting the western sea and the nature of the country to the
westward. He also informed us, that Kablala, who had a club-
foot, and her husband, were to be at Padliak, and that we should
see them next year. On the second visit, he brought his present
wife and children to see us, whose description will occupy the
next page.
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OOBLOORIA, PANINGAVOKE, AMINGO, AND
NULLINGIAK.

AMINGo, the sixth wife of Kanayoke, is represented sitting at the
table in the cabin of the Victory, between her two children, and an
infant on her shoulder whose name was Aknallua. She was
extremely well clothed in deer-skins, and so were her children, of
whom the parents were very fond. Her complexion was much
lighter and paler than the other females, and her behaviour very
modest and unassuming. She sat at the table, and viewed the
pictures that were set before her with great delight, pointing out
to her children every thing she thought wonderful, as soon as it
had been explained to herself. Her children were also very pretty,
the eldest about four years old, the next two and a half, and the
youngest about six months. After remaining some time, she
returned to the huts, about six miles off, and we had not an
opportunity of seeing her again. We understood that the whole
family had gone off, with that of Kablala, to the westward.

Ooblooria, who is represented standing with a whip in one hand
and a coil of line in the other, came with them. He was the eldest
son of Tkmallik and Apelaglin, about seventeen years of age; his
stature was five feet two inches and three-quarters, stout made ; his
dress, on this occasion, was rather ornamental as well as useful,
having above his deer-skin jacket, a tippet made of the belly part
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of the deer-skin, which being white, had a very pretty, as well as
comfortable appearance; he was one of the guides which Com-
mander Ross had on his first journey to Neitchillee and Padliak,
on which occasion his provisions ran short, and his gratitude, as
well as that of his parents, has been dwelt upon already in the
Narrative. He was a fine active and intelligent lad, and was,
consequently, a great favourite with us. He was married to
Shullanina, Tulluahiu’s daughter, and his own cousin, his mother,
Apellagliu, being Tulluahiv’s sister. We had no reason to doubt
that he was strictly honest, as also the whole family, who were
certainly, and very deservedly, the favourites ; and as they showed
no disposition even to covet, they were always presented with more

of what was useful to them than the rest.
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NEWEETIOKE AND KONYAROKLIK.

NEWEETIOKE was brother to Tkmallik, and certainly the tallest
of the Boothians, being five feet ten inches high, but he had been
described to us much taller before he came to us the second year at
Sheriff’s harbour; but when he stood up beside Mr. Abernethy,
who was six feet two inches, he looked so much shorter that his
brother was quite astonished. He is dressed in a bear-skin jacket
with deer-skin sleeves, and his trousers were bear-skin. He had,
of course, been told all about us before he came, and his brother
having received a great many things, he was led to expect the
same; he had, however, very little to give in exchange, and
consequently was disappointed, and when nothing else would do
he fell on an ingenious stratagem to obtain a piece of wood which
he had fixed his mind upon. Having consulted his companions, it
was agreed that they were to show us their method of killing seals,
accordingly one personated a seal lying on the ice, now and then
pretending to sleep, and sometimes holding up his head as if to
look around; while the others, watching bhis motions, gradually
approach by creeping on their bellies, with a spear. Neweetioke,
while this farce was going on, and supposing that our.attention
was entirely engrossed with it, slipped away, and having got the
piece of wood, placed it along his spear, and on each end put over
a boot, as if to carry them for the purpose of drying them by
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suspending them across his shoulders; but he did not escape the
vigilance of our look-out men, who caught him in the act, which
was fatal to his obtaining any thing he wanted, and had he not been
Ikmallik’s brother, he would have been sent off in disgrace. He
had a wife and two children, the eldest of which was one of the
performers in the stratagem. The detection, however, caused
a hearty laugh. Although his forehead was low, his features were
larger than most of them, and he appeared to be about forty-five
years of age.

Konyaroklik (or Bald-head) came at the same time with
Neweetioke, and had one son, called Ulla, of whom he was very
proud ; he was still more so of his dald head, which was unique
here, being the only instance we saw of it. He was five feet six
inches high, about fifty years of ‘age, and rather good-looking.
He brought us some skins, for which he was liberally paid, and
was delighted when he saw his portrait, which I made of him.

His costume was a dark deer-skin jacket and bear-skin trousers.
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UDLIA, AWTIGIN, AND PALURAK.

AWTIGIN is represented in the engraving standing between his
two wives. This family came to us at Sheriff’s harbour in the
spring of 1831, having learnt of our position from our former
friends. His jacket is of reindeer-skin, as also those of his wives;
his trousers are of bear-skin, and his wives’ seal-skin, as also their
boots. They had several good skins to dispose of, and left us well
pleased with what they had in exchange. It appeared that he had
first taken Udlia for a wife, and, in consequence of her having no
child, he took Palurak in addition, by whom he has a son; not-
withstanding this, the two wives appeared on perfect good terms
with each other, and were equally beloved (if I may so call it) by
their husband. Awtigin was five feet six inches high, stout made,
but had rather a stupid look. He was very desirous to possess
many things which he saw, but was not detected in pilfering.

Udlia was five feet one inch and a half high, and rather delicately
made ; she could not be above twenty-five years of age, while her
coparfner was two inches shorter, and about two years younger.
The child’s name was Karuktachiu, and was about two years old.
These females were delighted with the presents which we gave
them, and showed no disposition to covet or to steal. After remain-
ing with us about a week they departed to fish on one of the lakes.

H
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Like the rest, they promised to return, but our departure would

disappoint them, as we left Sheriff’s harbour in the August
following.
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SHULLANINA, TULLUAHIU, AND TIRIKSHIU.

TuLLuaHiv, his wife Tirikshiu, and his daughter Shullanina,
being the most remarkable family we met with; a plate of them
has been given in the book, and their names are so often introduced
that little of their history remains to be told. The former, whose
name signifies a young raven, was about forty years of age, he
measured five feet eight inches, and was rather more corpulent than
the rest, probably from being unable to take exercise; his features
and costume are well represented, as also those of his wife and
daughter. When we approached them on the first day of com-
munication, Tulluahin was stationed in the middle of the column,
standing on one leg, and supported between Ikmallik and another,
and was armed with a long knife, which he kept behind his back
until peace was established. He was one of the first we had on
board, and was remarkable for imitating every thing he saw done.
It has been already mentioned that the wooden leg which we gave
him was the means of establishing friendship between us, and he
was always grateful for that signal service which we rendered to
him. He was never detected stealing, but his wife was not so
honest, and when she did succeed in carrying any thing away, her
husband always made her bring it back. In the plate she is
represented concealing a piece of wood, in which she was detected.
She was sister to Ikmallik, and being five fect five inches and

H2
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a quarter high, was one of the tallest of the women; her name
signified an ermine, and she was about thirty-eight years of age.
Shullanina, her daughter, was the eldest of three children; she
was decidedly the prettiest girl and had the best figure ; her cheeks
were rosy, and, when washed with soap and water, she looked very
well, and appeared to have every amiable quality. The proof she
gave of her obedience, by consenting to be exchanged for a wooden
leg, has already been dwelt upon in the Narrative, as well as her
subsequent marriage with her cousin Ooblooria, Ikmallik’s son.
After which T met with the whole family at Lindsay river. At
Sheriff’s harbour, a very, short. time after, they paid us a visit.
Tulluahin had damaged the trunk part of his wooden leg; this
was repaired by bands of copper, and several spare legs given to
him before we parted for the last time, and which excited new

demonstrations of their. gratitude and regard.
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IKMALLIK AND APELLAGLIU.

IkMALLIK, and his wife Apellagliu, were certainly the best of the
whole of the natives, and they seemed most respected by the rest.
They are represented in the Narrative as drawing a map of the
country ; and, from the information which he likewise gave us, he
obtained the name of the ¢ Hydrographer,” and we always found
what he, or his son Qoblooria, told us to be correct. They brought
us every thing they could procure, leaving it entirely to us what
they were to have in exchange, and were always contented with
whatever was given to them; by this kind of conduct they gained
our confidence and esteem, and in the end they got best rewarded.
They were extremely attached to their children, and for any kind-
ness shown to them their gratitude knew no bounds. The mutual
desire to oblige each other, and every one else, was at once manifest
and delightful. Ikmallik was the first who remained a whole
night and slept on board, having been employed by me in building
my magnetic observatory of snow, which he did cheerfully and
extremely well. His youngest child, about two years old, was
called Camuka, and was very pretty ; she was clothed in skins so
as to resemble a ball, and was often entertained with prints in the
cabin. Besides their own three children, two of which were at the
breast, they had supported two nephews,who had lost their parents ;
one of which, Awack, had now grown up, and was the companion
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and friend of Ooblooria; he was one of the most active and expert
hunters, as well as the most successful of the whole, and was one
of Commander Ross’s guides on the first journey. I met with him
afterwards in Thoms bay, and he was the means of our discovering
the great Salmon (Lord Lindsay) river.

Apellagliu was five feet three inches and a half high, rather
corpulent, and by no means good looking; she was sister to
Tulluahiu, in whose features there was a family resemblance, and
was about thirty-six years of age. Awack was about twenty-two,
had a very pleasing countenance, and was five feet eight inches
high.

Ikmallik had another brother, besides Neweetioke, who was
named Atayaraktak, who was an active young man, about thirty,
and five feet eigl;t inches and a half high; his wife was a very
delicate person, and they had two children. It was this man and
Ookurahiu who first conducted me to Neitchillee, while Com-
mander Ross was on a joumey. to the westward. Qokurachin was
also a nephew to Ikmallik, but lived with his mother Alurak.
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AJOUA, AUOWAHRIU, AND NAQUASSIAK.

AJoua was an old woman, the mother of Tulluahiu and Auo-
wahriu, who was very much bent, and could not walk without the
aid of a staff; she was very covetous, and asked for almost every
thing she saw ; at length I proposed that she should carry off the
ship on her back, which had the appearance of being bent for re-
ceiving a burden, at which her sons were much amused; we
received, however, from her a curious piece of wozd which had
been given to her by Cablala, and would have been a passport if
we had succeeded in getting to the westward. This curiosity I
have still in my possession : of course she was well rewarded for
it; but she always put us in mind that her parting with it was a
great favour. Auowahriu was her second son, and was also a
cripple from accident; he had been a very powerful man and an
excellent hunter, and was remarkable for the nice order in which
he kept his spears, bows, and arrows. He was very dexterous
at killing salmon, and in the management of a canoe; we met
with him for the last time at the salmon fishery, at the mouth of
Lindsay river. He had three children who had lost their mother.
Naquassiak, the eldest, was about sixteen years of age, very tall
and thin, but not very active; when he went to show Commander
Ross the way to Shagavoke, he was detected in telling a falsehood,
and thereby obtained the nickname of Shaglo, which signifies a
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lie; but he never was offended at this appellation, which indeed
was a source of merriment whenever it was mentioned. The other
two children were infants; but when Tiagashu died, his widow
Alurak became the wife of Aunowahriu, and took charge of the
children. This family were not covetous nor inclined to pilfer,
and were therefore always in favour.
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NOYENNAK AND IBLUSHE, TIKATAGIU.

THESE young men were brothers of Tiagashu, Poyettak, and
Aknallua, by the same mother, but by a different father. Noyen-
nak was about twenty-five years of age, five feet four inches and
three-eighths high ; his complexion was lighter and more sallow
than his brothers, and he seemed very quiet and inoffensive; he
contributed to the support of his aged mother, and when his father
Alictu died he was much grieved. Iblushe, his brother, was about
thirty years of age, five feet five inches and three-quarters high,
and also of a light sallow complexion. He was remarkable for
wearing ornaments of foxes’ teeth hung round his forehead, and at
each temple a bear’s tooth ; his countenance bespoke extreme good-
nature, which we found completely verified. We understood that
this family suffered considerably for want of food after they left us,
and we did not meet them again on the second year.

Tikatagiu was one of those who did not come to us until late in
the first season. He was a very fine young man, about twenty-six
years of age, and measured five feet nine inches. His wife, whose
name was Kuria, was a very shy delicate woman, and had one
infant named Karuktachin. He was an excellent hunter, and
had a very superior dog, of which he was very fond, and could
not be bribed to part with him. He came and built a snow hut
very near to the ship, and remained until he had exchanged

I
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skins and other articles which he could spare, for wood and iron.
I met him some time afterwards at Neitchillee, and obtained

a supply of fish, which were then in great plenty.
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MILLUCTU, TOPAKA, AWACK (1), AND ALLINACHRIU.

MiLructu was one of those who was very much at the ship, and
was rather inclined to possess himself of what he saw, and was
particularly jealous of any one receiving more than himself; when
he perceived the quantity of wood which composed Tulluahiu’s
wooden leg, he complained that he could not walk on his right
leg, and begged that he also might have a wooden one: when he
was told that of course his leg, like that of Tulluahiu, must be
taken off, he said he had not time, or that it was not convenient
now, and promised he would come to-morrow ; but when he came
he said that lies leg was better. On another occasion when Ikmal-
lik was rewarded with a tin meat-case, for dancing like a bear, in a
ring formed by the women, he began also to exhibit; but his per-
formance was so much inferior to his predecessor, that he only
excited laughter ; but seeing that he was very much disappointed,
I gave him a tin case also, which turned the laugh on his side. He
was about twenty-five years of age, five feet four inches high, and
well made. He had a wife and two children; and his mother, an
old woman named Topaka lived with him. This old lady was the
first who committed a theft, by stealing a pair of brass snuffers,
which was, however, found out by the rest, and immediately re-
turned. She was one of those who gleaned daily on the dunghill.
Awack (1) was a man about forty-five years of age, five feet three

12
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inches and three quarters high; he was very quiet and industrious,
and exchanged a great many articles with us honestly. His wife’s
name was Allenachriu, about his own age, they had a boy named
liklaptuain and a girl called Beaktakhilla, the former six and
the latter seven and a half years old. We met them afterwards in
Padliak, in possession of plenty of fish, with which they supplied
us; and the lady politely convoyed us several miles on our way
home. We did not see them during the last two years.

As the rest of the natives have nothing remarkable or peculiar
to them, I shall only mention a few of their names, &ec.

Aunai, an old woman, sixty years of age, five feet three inches
and a quarter high.—Auatiu, an old woman, sixty-four years of
age, four feet ten inches and seven-eighths high.—Strowok, an old
woman, fifty-five years of age, five feet two inches and a half
high.—Ugluta, an old woman, fifty years of age, five feet high.—
Sheppung, a child, five years of age.—Karaksachiu, a child, six
years of age.—Nangiak, a woman, forty years of age, four feet
nine inches and a half high.

The above will be sufficient to show that the Boothians are
generally below the middle size. The first party we met with
consisted of ninety-nine souls, viz., thirty-three men, twenty-five
of whom had wives; twelve old men and women, and twenty-nine
children. We afterwards met with about sixty more, so that the
country is but thinly peopled, the whole population amounting to
no more than a hundred and sixty souls. Upon the whole, in the
unqualified state of nature in which they were found, they were the
happiest of human beings, on whom Providence has kindly and

bountifully bestowed every necessary gift, if not every blessing.
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PREFACE.

IN compiling the following vocabulary and dialogues I have
adhered to the method of spelling the words which was published
by Fabricius, both in the shape of a Grammar and a Dictionary ;
the last edition of which was printed at Copenhagen in 1804, and
to which I refer my readers for any further explanation than I
have thought necessary to give.

The pronunciation of the vowels, both in the Danish and Esqui-

maux language is as follows:

A sounds as A in  War
E .. E Cellar.
Ir .. . . . I . . Line
O .. . . . O . . Block.
U U Full.
Oa 0 Load.
Ou . Oo . Rood.
Ej Y Fly.
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The consonants are the same as in the English language, with

the following exceptions:

G sounds as G in Gay.
J . . . . . Y . . Yesterday.

L and R, in the Esquimaux language, never begin a word, ex-
cepting in lu (and), which, however, is often a definite termina-
tion. Neither does H begin any but a proper name.

In the whole narrative I have adhered to the above pronuncia-
tion, which to me was perfectly easy, from being acquainted with
the Swedish and Danish languages, and which is, indeed, the best
method as being the least complicated ; but it will be observed that
Commander Ross has not followed this plan, and therefore in

reading his narrative this must not be attended to.

N.B.—This Vocabulary is extended, that it may be found useful
to those who navigate Davis’s straits and Baffin’s bay, as well as ta

future Voyages of Discovery.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAU X. 5 ENGLISI. DANISH.
Abate Aftage Miklinek. Armour Vaaben
Able (I am) Jeg er istand Piginnavonga. Arrive Komme
Abode Opholdsted Inne. Arrow Piil
Accuse Beskylde Passiklernek. Ashes Aske
Ache Smerte Anniaut. Ass Asen
Admonish Formane Okaukriksainek. || Assassin Morder
Adorn Pryde Arsoainek. Assist Hjelpe
Advance Komme frem Seerbsarnek. Attachment Kjerlighed
Advantage Fordeel Ajungikot. Attendant (his) |Hans Ledsager
Affirm Sige ja Angernek. Aunt Faster
Afraid (he is) Han er bange Erksiok. Austral Sydlig
After him or it | Efter ham Kingorna. Autumn Host
Again Igjen Ama. Auk (little) Soekonge
Air Luft Silla. Awakes (he) Han vaagner
Ale ol Imiak. .

Alien Fremmed Tekkomartak. Awake (heis) Han er vaagen
Alone Alene Kissime. Baby Barn

Also Ogsaa Ama. Bachelor Pebersvend
Although Endskyondt Nauk, v. umni. || Back (of 2 man) | Ryc
Altitude Hoyde Portursusek. Bad Ond
Always Allevegne Tamatigut. Bag Pose
Amiable Elskveerdig Assanartok. Ball Bold
Anchor Anker Kisak. Base Slet
Ancient Gammel Utokak. Bay Bugt
Angry (he is) Han er vred Kamakpok. Beard Skjeg
Answer Svar Akke. Beats (he) me | Han slaaer mig
Answer (to) At svare Akkinek. Beauty Skjonhed
Ant Myre Myre (Prov.6,6). | Bee Bie
Anxiety Frygt Erkse. Beer 0l

Any of them Nogle THejt or illejsa. || Before | Fir

Apple ZEble Paurnarsoak. Beg & Bede
Apprentice Leerling Ajokeersugak. Beggar | Betler
Approach . Naermfa s.ig Padlir‘\gnek. Behaviour | Opforsel
Approves (he) it | Han billiger det | Illuara.

Arm Arm Tellek. Belief Troe

Arm (right) Hoyre Arm Tellerpik. Believe Troe

’ ESQUIMAUX.

'Sekkut.
Tikinek.
Karsok.
Arsaet.
Siutitok (N.B.)
Innuarsok
Ikioinek.
Assennirsusek.
Ajpa, v. ajpet.
Aja.
Kauangarnitsok.
Okiak.
Akpalliarsuk.
Iterpok.
Pigarpok, v. er-
{ komavok.
Nalungiak.
Nukakpiak.
Tunno.
Ajortok.
Pok.
Arksak.
Isumaluktok.
Kangerdluk.
Umik.
Unatarpanga
Pinnersusek.
Egytsak.
Imiak.

' Siorna.

Krenunek.
Krenursok.
Kannong — il-
liorsusek.

Opérnek.

Opernek.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH, DANISH. FESQUIMAUX.
Cabin Kahyt Nalekkaminna.,
gzllll; :)):": ‘f:s:;\n } Bug Nerset. Cable Toug Aklunaursak.
Bible Bibel Bibelit. Cape, or~hf>od Hue, Heette Nesak.
Big (large) Tyk Silliktok. Calf of a reindeer | Rhenskalv Norrak:
Big with young | Frugtsommelig | Nartursok. Call' Kalde Kakorsinek.
Billow Bolge Mallik. Calling Kald . Ka'l.(orsut.
Bird Fugl Tingmiak. Calm (it is) Det er stille Kaitsungavok.
Kremmersoak || Candle Lys Nennerout.
Bitch (large) Teeve ‘{ arnak. Candlestick Lysestage Nenneroursivik.
Bitch with young | Teeve medHvalpe | Sardliak. Canoe Kajak Kajak.
Black Sort Kernektok. Cape, head of a} Forbjerg Nouk.
Blankets Lagener Tungit. land .
Bleed Aarelade Ausersinek. Captain Captain Nalegak.
Bless Velsigne Pidluarkorsinek. {{ Cash Kass‘e ‘ Iklerfik.
Bliss Velsignelse Pidluarkorsut. Cautious Forsigtig Missiksortok.
Blood Blod Auk. Cave Hule Itersak.
Blow Blxse Annordlernek. Cease Ophore Sorarnek.
Blue Blaae Tungiortok. Certainly Visselig Ilomut,
Boast Bryste sig Makkittanek. Chace of reindeer | Rhensjagt Auarnek.,
Body Legem Timme. Chair StCTl Ivksiavik,
Boil Kaage Iganek. Chalk Kride Aglaut.
Bone Been Saurnek. Chamber Kammer Inningoak.
Bone (back) Rygbeen Kremertlok. Changes (it) Det forandres Adlangorpok.
Bounty Godhed Isumagiksusek. || Channel Sund Ikkerasak.
Box Eske Mattursartok. Charcoal Steenkul Aumarsoit
Bow Bue Pissikse. Chaste Kydsk Petejuitsok.
Brain Hjerne Karisak. Cheap Let kjobs Akkikitsok.
Brandy Breendevin Sillakangitsok. || Cheerful (he is) | Han er glad Nuennarpok.
Bread Brod Timiursak. Cheese Ost Imuk.
Break Briste Asserornek, Chew Tygge Tamoarnek.
Breast(woman’s) | Bryst Ivienge. Chicken Kylling Piarak.
Breeches Buxer Kardleet. Child Barn Merak.
Breeches (of } Buxer Serkinek. Chimney Skorsteen Py?rﬁk. . .
women) ‘ . Choose (do you) | Vil du {PlO[I:laVIt? Pl
Bride Brud Nullieksak. savit ?
Broad Bred Silliktok. Christmas Juuil Jule.
Brook Elv {Kék v. kérsoak || Church | Kirke Okallukfik.
v. kogejtsiak. || Circle Passer Angmaloriksaut,
Buoy (sealskin) | Bleere Auatak. Citizen Borger Iglorperksoarmio
Burden Byrde Nangmaut. City Stad Iglorperksoit.
Burial Begravelse Illinek. Civil Hoflig Innuksiarnersok.
Burn Breende Ikinek. Claw Kloe Kukkik.
Button Knap Attesingoak. Clean (it is) Det er reent Sellisimavok.
Butterfly Flue Niviugak. Clock Klokke Nellunwerkotak.
Buy Kjobe Pissiniarnek. Cloth Klede Annoraksak.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Clothes Kleder Annorarseet. Cruel Grusom Nakitejtsok.
Cloud Skye Nuiak. Cruelty Grusomhed Nakitejtsusek.
Coach, asledge} Vogn (Kamutik ark- || Cruise Krydse Arksornek.
with wheels sakaursuglik. || Crush Knuse Serkomitsinek.
Coal, charcoal Steenkul Aumarsoit. Cry Raabe Torklularnek.
Coast Kyst Siksak. Cup, teacup Thekop Thetorfik.
Coat Kjole Annorak. Cure, medicine | Cuur Nekkursaut.
Coin, money Penge Anningaurseet. || Curtain of a tent | Forheeng Unmik.
Cold Kulde Isse. Custom Vane Ilerkok.
Cold (get a) Forkjoles Nuangnek. Cuts (he) it Hanskjeerevdetaf | Kippiva.
C}(:al\(i):;:r's) ¢ } Farver Kallipautit. Daily, every day | Daglig {Uli]g“lt nungud-
lilejautit, v. |l Damage of a ship | Leek, Skade Asserornek.
Comb Kam { komangniutit. Dampg P Damp Pyok
Comes, he Han kommer Aggerpok. Danger Fare Nauvarsusek.
Company Selskab Illegeengnek. Dares, he Han vover Sapépok.
Compass Compas Pjorsiut. Dark Mork Tartok.
Compassion Medlidenhed Nakinnirsusek. || Dawning At det dages Kauleinek.
Conceal Skjule Irsertoinek. Day Dag Udlok.
.. Kannong—illi- || Dead Dod Tokorsok.
Conduct Opforsel orsusekg. Deaf Dov Tussilartok.
Confidence Tilhid Tette. Deal (to) Dele Augoainek.
Conjurer Hexemester Angekok. Deal (a) of it | Deel Mla.
Conscience Samvittighed fsuma. Dear Kjeer Assarsak.
Consume Forteeres Nunguuneng. Death Dad Toko.
Copper Kobber {Kangusak auk Debt' . Gjeld ‘ Akketsugak.
padlartok. Deceit, lie Bedragerie Seglo.
Cogrroatt()s OTal\e rSuaurseksaet. Deceives (he) me | Han narrer mig {S;il]ogl:.lttm
Corn to make ) Decent Sommelig Kursegunartok.
beer of Korn { Imieksect. Deck of a ship | D=k Ka.
Corn to make Timiursekseet Decree, law Beslutning Pekkorsut.
bread of || Deep Dyb Itirsok.
Corner Hjorne Tekerkok. Deer (rein) Rhensdyr Tukto.
Cost Betaling Akke. Defect, want Mangel Ajorsaut.
Count, number | Tal Kissitse. Defence Beskyttelse Igdlersout.
Counting Teelle Kissitsinek. Defend Beskytte Igdlersoinek.
Cow Koe Umingmak. Defray, pay Betale Akkillernek.
Cowpock Kokoppe Koppe (Danish). || Defy Trodse Pilfereenek.
Creator Skaber Pingortitsirsok. [} Delays (he) it Han opswtter det| Kakugorpa.
Creatures Skabninger Pingortiteet. Delight Veere glad Nuennérnek.
Creep Krybe Kajeksoarnek. || Deliver, save Frelse Annaursinek.
Crew Mandskab Kivgeet. Demand Bon Krenut.
Crowd of men | Folkeskare Innulerksoit. Demand Bede Krenunek.

K 2
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH, DANISH. ESQUIMAUX,
Deny Neegte Naggarnek. Duty Pligt Pirseksak.
Depth Dybde [tirsusek. Dwell Boe Inne}{arnek.
Desert Orken Innukajuitsok. || Dye (to) Farve Kallipangnek.
Descend Nedstige Akkarnek. Each Enhver N.ungudlune.
Design Hensigt Piomarsak. Ear Ore Siut.
Desire Onske Kiksaut. Early in the} Tidlig Udlarallangoak.
Piorngeerutit- morning
Destroy Odeleegge {sinek. Earn Hoste Kattersoinek.
Detains (he) it | Han opholder det Innerterpa. Earnest Alvorlig Illungersortok.
. Han aaben- . Earth Jord Nuna, v. Irbsok.
Detects (he) it { barer det } Neellunejarpa. Earthenware Leerkar Marreet.
Detests (he) it | Han afskyer det |Kringara,v.umiga Easy,not difficult| Let Ajornangitsok,
. Nalengnek Gu- || Eat Spise Nerrinek.
Devotion Gudsfrygt dimut.g Eclipse FFc:rm'drkelse Térsinek.
Dew Dug Isugutanek. Eel Aal Nimeriak.
Dice, cards Terninger Kort | Innukkeet. Elbow Albue Ikusik.‘
Direct Styre Tessioinek. Eloquent,agree} Veltalende Tussarominartok,
Dirt Skarn {Ippek —Plur. |} able to hear
ervkit. Fmbark Gaae ombord Ikarnek.
Disease Sygdom Nappaut. Emetic Breekmiddel Meriarsaut.
Distance Afstand Ungesiksusek. Eminence of land | Hoyde Kingiksusek.
Distant Fjern Ung(lasiksok, v. | Emperor Kejser Kejsere(D'fmish).
auasiksok. Empty Tom Immakangitsok.
Distress Naod Pidluejtsusek. End Ende Naggate, v. iso.
Dives (it) — aL Aglorpok. Endless, eternal | Uendelig Isukangitsok.
bird, a seal, or ¢ | Dykker ] Aukpadlartok ;
animal J Akkarpok. Ensign, flag Flag { propr. the red.
Dog Hund Kremmek, Enter Gaae ind Isernek.
Door Dér Isertarfik. Entry of a hut |Indgang Pik.
Down‘ (Eider Duun Uslut. Evade Undslippe Annigoinek,
duck) Even Endog Agleet,
Draught Drik Imigeksak. Evening Aften Unnuk.
Draw Male Agl*‘i“gmﬂ‘: v. || Event Heendelse Nellautsartugak.
arsillinek. Evil Ond Ajortok.
Dreadful Skrakkdhig Erksinartok. Exalted Ophoyet Kotsiksok.
Dream Drim Sinektugak. Excels (he) Han overgaaer | Sualungnerrovok
Dress Dragt Attirseet. Exchange Bytte Taursinek.
Drink Drikke Imernek. Excite Opmuntre Kajumiksainek.
Drum Tromme Krillaut, . Paitsisiksar-
Dry Tér Pennertok. Excuse Undskylde siornek.
Duck (Lider) Edderfugl Mitek, Exert Anstrenge sig | Aksorornek.
Duck (king) Spidsbergens E. {Kringa?ik, v. | Exorbitant Ubillig Sualuktok.
arnauiartak. || Expect Forvente Nerigungnek.
Dust | Stiv Pyoalik, Expectation Farventning Nerigut.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX, ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX,
Explains (he) it | Han forklarer det | Sukuiarpa. Fellow Cammerad Ajpak.
i Han aaben- ) Ferryman Feergemand Ikaursirsok,
1 . X .
Exposes (he) it { barer det } Neellunejarpa Fertile Frugtbar Naursoriksok.
Express, post Expres Paurtok. Fetches (he) it |Henter Ala.
. Han udstreck- . Fetters Leenker Kallimnerit.
Extends (he) it T a.
xtends (he) { ker det % essip Few Faa Ikitut.
Extinguishes, a ) Fickle Ubestandig Aulzjarsok.
. k. .
light } Udslukkes Kammipo Field Mark Narksak.
' . aksur-
Extremely Overmaade Aksut, v. aksur Ft.Jetus (of a seal) Il)la}l.
soak. Fight (they) Slaaes Panikpuk.
Extricates (he) it | Han udreder det | Illejarpa. Fight (a) Slagsmaal Paningnek.
Eye Oye Irse. Fills (he) it Fylder Imerpa.
Eyebrow Oyenbryn Kablo. Fin of a seal Lalle Tellerrok.
Eyelid Oyelaag Irsib mattua. Final Endelig Kingurdlek.
Face Ansigt Kenak. Fine (pretty) Smuk Pinnersok.
Fact Gjerningssag Sulliak. Finger Finger Aksak.
Fades (it), dies | Visner Tokovok. Finishes (he) it | Ender Naggaserpa.
TFagot, flute, pipe | Trumpet Kardlortaut. Fire Ild Ingnek.
Faint Besvime Ounarsinek. Fireside Vramin Kirsseksout.
Fair, adj. Smuk Pinnersok. Fish Fisk Auliscegak.
Faith Troe Opernek. . . rKarasursak——
Faithful Trofast Aulajangersok. Fish-hook Fiskekrog 'Lkarssursak.
Ordlonek, nak- || Fit Tjenlig Ajungitsok.
Fall (t0) Falde karnek, - ni- g 16) any thing | Gjore fast [Aulzjanger-
vernek, tam- - L sainek.
marnek. Flames (it) Luer Ikuellavok.
Fals? Falsk Opernangitsok. | Flannel, or ? Flanel, wadmel fAnnoraksak
Famine, hunger | Hunger Kangnek. wadmal | merkolik.
Famine Hungersnod Pertluk. Flaps (the bird) | Feagrer Isarkellavok.
Famous Bekjendt Tytsiursok. Flat Fead Manitsok.
ik Fl Lo iksiksak
Far (it is) Det er langt"l Unge-sd\pok, ea -oppe ; Piksiksak.
borte J auasikpok. Flesh Kjod | Nekkre.
Farmer Bonde Naursoriksairsok. || Flexible Boyelig | Kretuktok.
Farther, again Videre Ama, amalo. Flight Flugt Kremaniarnek.
Fat Feed Puellarsok. Flings (he) it Kaster Egipa.
Father Fader Atatak. Floats (it) Flot (er) Puktavok.
Fathom Favn Issagak. Flogs (he) him | Pidsker Orpikpa.
Fault Fejl Tammartauzek. | Flood, high water | Flod Ulle (river kok).
Fear Frygt Erkse(Rossvoy_ Floor Gulv Nel':tek.
age, erkshe). | Flour Meel Kajurseet.
Feather Fjer Merkok. Flows (the river) | Flyder Kokpok.
Fee Belonning Akke. Flower Blomst Naursok.
Fees (he) Betaler Akkiok. Flag (a) Flue Niviugak.
Feels (he) it Foéler Sauipa. Fog Taage Pyok.
Feeling Folelse Missigirsak. Fold (on clothes)| Fold Koglungnek.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Follows (he) him | Folger Mallikpa. Fume Rog Issek. o
Folly Daarskab Siunekangitsusek | Fun (to) Bedrage Seglokrittainek.
Food Fide Nerrirseksak. Furious Rasende Sekkunersok.
Fool Nar Mitartok. Furnace Ovn Kirsarsout.

fIsikka:t(plur.of Furnish Meddele Tunnirsinek.

Foot Fod | isigak, a toe). | Fur Foder Ilupak.
Forbids (he) it | Forbjder Pekkongila. Further ! Videre! Ama !
Forehead Forhoved Kauk. Furthers (he) him | Hjelper Ikiorpa.
Foreigner Fremmed Tekkornartak. Future Tilkommende Pirsuksak.
Forfeits (he) it Forspilder Tammarpa. Gains(he) at play | Vinder Immiarsiok (NB)
Forge (a) Simedde S?.lfﬁf)l‘ﬁk.. Gale (it is a) Storm {Annordlersor-
Fork Gaffel Ajeksautik. sovok
Forgets (he) Glemmer Puiorpok. Gall Galde Sungak.
Forgives (he) it | Tilgiver Isumakzerpa. Game, seal, Vilde Nekke.
Fortunate Lykkelig Pidluartok. deer, &c.
Foul Smudsig Minguktok. Game, birds Vildt Tingmirseet,
Foundation Grundvold Tungavik. Garden Have Nautjevik.
Fountain Kilde Puilarsok. Garment Kleedning Annorarset.
Fowl Fugl Tingmiak. Garrison, soldiers | Guarnison Sekkutout.
Fox Reev Terienniak, Garter Hosebaand Navlokot.
Frame Ramme Innerfik. Gather Samle Kattersoinek.

. [ Katteenguti- Gay Glad Nuennartok.
Fraternity Broderskab \Lgeengnek. Generous (he is) | Hoimodig Ajungilak.
Fraud List Pekkosersout. Gently Sagte Kigejtsomik.
Free Frie Kivgaungitsok. Germar.l, 'at 1 Tydsker Nourdlek.
Freezes (it) (Det) fryser Issekau. Baal's River J
Frequent (to) Besoge tit Tikerarajungnek. || Ghost Aand Annersak.
Frequenter (a) | Besoger Tikiuk-ajuk.tok'. Holy Ghost Helligaand {Annersak illu-

Tarajorningit- artok.
Fresh, not salt | Fersk sok (R. v. ta- || Giddy Svimmel Uirpsartok.
riornityoke.* || Gift Gave Tunnirsut.
Friend Ven Ikingut. Erdlingnarto-
TIkincuti - || Gile Forgyldt. mi j ]
Friendship Venskab nel: Htigeeng 8y { kl:lﬁ::::i(l)::jk
Fright Frygt Erks?. o Gilt. subst. Forgyldning {Kallipaun erd-
. Terienniamit, ’ lingnartok.
From (the fox) | Fra { from: mit Ginger Ingefzer Kassillitsok.
Frugal Tarvelig Ibleruktok(N.B.) || Girdle Belte Kreterrut.
Fruit Frugt Paurnzet, Girl Pige Niviarsiak.
Fry Rogn Suak. Gives (he) him | Giver Tunnia.
Fries (he) it Steger Syeppa. Glass Glas Imertarfik.
Fryingpan , Stegepande Syetsivik. Glazes (he) it Glaserer Krebleriksarpa.
Fulfils (he) it Opfylder Erkorpa. Gloomy of face |Mork Annuktok,
Fully, he fulﬁls‘l\ ‘ Fuldkommen {Erkordlu'inarpa, Glory Ere Ussornarsusek.
it fully N luinarpok : fully | Gloss Glands Kreblersusek.

* Tarajornityoke, tarajornitsok—sgalt.

Not salt, tarajorningitsok.
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ENGLISH, DANISH. ESQUIMAUX,.
Glove Handske [Aket (a pair,
| aketik).
Glue Liim Nepiniko.
Gnat (mosquito) | Myg Ipernak.
Goal, border Maal Kiglik.
God Gud Gude (Dan.)
Gulde (Dan.)
Gold Guld kangusak erd-
lingnartok.
aukpadlartok.
Good God Ajungitsok.
Goods Gods Pekkotit.
Goose Gaas Nerdlek.
Gooseberry Stikkelsbeer Paurnat.
Gospel Evangelium {E(g;lffi)lmme
Gout Veerk Auzluk,
Gown Kjole Aunorak.
Grace Naade Sajma.
Grain Korn Timturseksak.
Grape Drue {Psaal;:lilj"k vinik-
Grass Grees Ivik.
Grater Rivejern Aksaligutit.
Grave (a) Grav Ilivek.
Gravel Grovt sand Siorarsoit.
Gray hair Graae Haar Keek.
Greases (he) it | Smorer Orksorpa.
Great Stor Angirsok.
Greedy Graadig Nerriaursok.
Green Gron Sungarpalluktok.
Greenland Gronland LII(I;EI:I:;::;)
Grey haired Graahzrdet Keersuktok.
Grief Greemmelse Isumalungnek.
Grieves (he) Gremmer sig Isumalukpok.
Groan Stonne Nimarnek.
Groin Lyske Akkullak (N.B.)
Growls (the dog) | Knurrer Katimarpok.
Grumble Knurren Okallorulungnek
Grows (the plant) [ Groer Naulerpok.
Gruel Havresuppe Nivgurseet (N.B.)
Guard Vagt Pigartok.
Guess (to) Gjette Erkoiniarnek,
Guest Gjest Tikerak.

* Happen, it happens, I happened, must be translated by sunaufa, just, unawares.

ENGLISH. DANISH.
Guides (he) him [ Leder
Guilt Brode
Guilty Skyldig
Guitar Guitarre
Gum in the ears | Gumnmi
Gums of a man |Gummer
Gun Flint
Gunpowder Krudt
Habit Vane
Hail, from hea-

ven, frozen} Hagl

rain
Hair (of the head) | Hovedhaar
Hair(ofananimal) | Haar
Hall Sal
Ham Hasen
Hand Haand
Handkerchief Lommeklede
Handle (a) Skaft
Handsome Smuk
Handspike Beerestang
Hangs (he) him | Heenger
Happen Treeffe sig

It happened

I happened *

Happy

Happiness

Harbour, for a
boat, for a }
ship

Hard

Hardens (it)

Hardship

Hare

Harms (he) him

Harness

Harrow

Harvest
Haste (to)
Hat

Det heendte sig

Salig
Salighed

Havn

Haard
Forheerdes
Besverlighed
Hare
Forneermer
Sele

Harve

Host
Haste
Hat

ESQUIMAUX.

Tessiorpa.
Ajortulliak.
Pitleegeksak.
[Sy=nnek, v.
1 kukkilligut.
Siksik.
{Kigutit neaeggo-
vieet (N.B.)
Aulejt.
Paurseet.
Ilerkok.

Natakornak.

Nytset.

Merkut.

Innersoak.

Navlo.

Akset.

Kakkiksaut.

Epo.

Pinnersok.

Ersut.

Kremipa.

Nellautsartornek.

Nellautsartor-

{ pok,v. pisima-

vok.

Pidluartok.
Pidluarsusek.
{ Umiajtsiallivik,
L kisarfik.
Mangertok.
Mangertipok.
Ajornartout.
Ukalek.
Innarlerpa.
Anno.

f Erkriterursoit
L (N.B)
Okiak.
Tuoviornek.
Kangursak.
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ENGLISH, DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH.
Hates (he) him | Hader Umiga. Home, house
Haughty Tr?dsig PiFsereetsok. At home
Hay Hoe Ivik.

Hazy Taaget Pyolik. Honest
Head Hoved Niakok. Hoof
Headach Hovedpine Niakordlungnek. || Hook in a boat
Heal Lege Kaitsorsainek.” | Hoop for a ton
Health Sundhed Nekkornek. Hope (to)
To th ood . Innudivarkud-

healtyh ; } Din Sundhed { lutit, your: luse Hops
Heap H?b Koé. Horse
Hear Hore Tussarnek.
Hearken Lytte Siumiksarnek. Hot
Heart Hjerte Umat.

: Hour

He;?;;{t, from } Hjertelig Umamit. House
Heat Varme Kiek. Hugs (he) him
Heave something | Kaste Egitsinek. Hulls (it)
Heaven Himmel Krillak. Humble
Heavy Tung Okemejtsok. Hungry
Hedge (a) Indhegning Ungeelok. Hunt (Reind.)
Heedless Tankelos Isumakangitsok. || Hurricane
Heel Heel Kimik. Hurry (to)
Height Haoide Portursusek. Hurts (he) it
Heir Arving Kingorngursirsok | Husband
Helm Roer Akout. Hushes (the seal)
Helps (he) him | Hjelper Ikiorpa. H
Hem ! Aah! Ijah! ut
Hen Hone Tukingarsolik. -
Hence Herfra I\Iangf. Hels in the hut
Herb Ure Naursok. Huzza
Here Her Mane. Hymn
Hide Dolge Angiornek. Ice (of salt water)
Hide Hud Amek, Ice(offreshwater)
High Hoi Kotsiksok. Iceberg
Hinders (he) it | Hindrer Innerterpa. Idle
High, tall “ 1161 Portursok.
Hiots (he) at it | Underretter ‘ Neelluneerpa. Idol
Hire Hyre Kivgartout. .
Hoarse Grovmelet Katitok. I it hushes
Hog | Sviin Poleke. Ignorance
Hoists (he) it Hejser Amorpa. Tl
Holds (he) it Holder Tigua. Ilegal
Hole of afox | Hul Sisse. Iliness
Holy ’ Helli Illuartok. Image

DANISH. ESQUIMAUX.
Hjem Iglo (land, nuna)
Hjemme f]glom.ir'le (nu-

| namine).

Skikkelig Isumagiksok.
Hov Kukkik.
Hage Niksik.
Baand Sokartak.
Haabe Nerigungnek.
Humle {Sungarnitsok

(N.B.)
Hest {Hestersoak

(Dan.)
Heed Ounartok.
Time {Naellunaekotam

akkunera.
Huus Iglo.
Omfavner Erkripa.
Driver Savikpok.
Ydmyg Kannilartok.
Hungrig Pertlilersok.
Jage Auarnek.
Orkan Annorasuak.
Ile Arinek.
Beskadiger Asserorpa.
Mand Uvek.
Er stille Terdlikpok.
Hytte Iglo, v. iglun-

Han er i Hytten

Hurra
Psalme

lis
lisfield
Ledig
Afgud
Hvis den er st.

Uvidenhed
Ond

Ulovlig
Upasselighed
Billede

goak.

Iglomepok, v.
{ iglungoamepok
Hurra (Dan.)
Tuksiaut.
Sikko.
Sermek.
Mluliak.
[Sullieksakan-
| gitsok.
Gudepiluk.
[Terdlikpet (see
L Hush).
Nezllursusek.
Ajortok.
Innertigak.
Ikpigosungnek.
Arsilhak,




DANISH, AND ESQUIMAUX LANGUAGES.

ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Imitates (he) him | Efterligner Arsiginiarpa. Ingrafts Che) it | Indpoder Ikursorpa.
{mmense Umaadelig Kiglikangitsok. | Ingrave Indgrave Aglengnek (NB.)

. okuksaungit- || Inhabitant Indbygger Innuk.
Immortal Udodelig {T sok. ¢ Ink Blaekygg Blikke (Dan.)
Immovable Urokkelig Aulzjangitsok. || Inkhorn Bleekhorn Blikkillivik.
Imparts (he) him | Meddeler Illalerpa. Inlet Fjord Kangek.

. . Nellinginarsi- || Inmost Inderst Illupak.
Impartial Upartisk ortokg. Inn Vertshuus Sinill)(tarﬁk.
Impatience Utaalmodighed | Erinnitsengnek. . Pitleegeksaun-
Impediment Hindring Akkornot. Innocent Uskyldig L gitsok.

Namagluan- Inquire Undersoge Kiglisioinek.
Tmperfect Utuldkommen { gitSOi:- Inguisitor En Und:rs'ciger Kiilisioirsok.
Impertinence Uforskammenhed | Kangusuitsusek. I ibl Utsl [Missigirsakan-

. . Ajortullioroma- || ' "S€PSt>€ olsom | gitsok.
Impiety Ugudelighed { tounek. Insertion Tilszetning Ilaursak.
Importance Vigtighed Ange. Insolent Uforskammet. Kangusuitsok.
Imposition Beskyldning Passikliut (N.B.) || Instantly Strax Erngeinak.
Improbable Usandsynlig Opernangitsok. Instead of me Istedetfor mig [Simnerdlunga
Improper Upassende Arksoarnartok. | (a verb).
Improve Forbedres [lluarsarnek. Instrument Instrument Sennet.

Sillakangitsu- || Insult Forhaane Miteklernek.
Imprudence Uforstand { sek. ; Intend Have i Sinde Piomanek.
Impure Ureen Minguktok. Intention Hensigt Piomarsak.
Inch Tomme Kudlo. Interior of it Det Indvendige |Illua.
Incision Indsnit Kidlek. Internal (in it) | Indvortes NMuanetok.
Increase Foroges Agdliartornek. Interpret Fortolke Sukuiainek.

) . Operirseksaun- || Inters (he) it Han begraver det | I1lia.
Incredible Utrolig { g};tsok. Interru(pts)(he) it Afbrydt;gr(lian)det Sorarupa.
Incurable Incurabel Mammisuitsok. [l [nterval Mellemrum Akkunek.
Indeed Virkelig Nlomut. Interview Sammenkomst | Nellaunek.
Indisposed Upasselig Ikpigosuktok. Intimates (he) it ! Tilkjendegiver Nellunrpa.
Induces (he) him | Beveeger Kajungersipa. Intimidate Forskrekke Erksisainek.
Inexhaustible Uudtsmmelig lenguksaun- Intire Heel IMuitsok.

gitsok., Intirely Oprigtigen [ Pekkoserdlun-

Inf Bervotet nytsionerdluk- 1 gitsomik.
nfamous erygte 1 tok (N.B.) Into dust Til Stov Pyoala-mut*
Infant Barn Nalungiak. Intreats (he) him | Bonfalde Manigorpa.
Infection Smitte Ajtsornartok. Intrenchment Forskandsning | Saliakot.
Infinite Uendelig Isukangitsok. Invents (he) Opdager Nerpsarpok.
Infirm Svag Nukangarsok. Iron Jern Savik.
Inflexible Ubojelig Perkrétsok. | Irresistible Uimodstaaelig | Arktornartok.
Infuses (he) it  [lndgyder Koia. Irritates (he) him | Opirre Ningeksarpa.
Ingenious Sindrig Isumatdk. Island Oe Krikertak.

* Mutis * into;” every preposition is affixed to the end of its noun.

L
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ENGLISH, DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
- . Pak,v.
Itch Kloe Ungilek. Kitchen Kjékken f ak,v.pangoak,
Item Item Ama. | v. parsoak.
Ivory of a wal- ) - [Ukalérak, kit-

o ] Elefenbeen Tugak. Kitten of a hare | Killing | ten érak.
Jacket Troie Torojo (Dan.) [ Knapsack Randsel Pok.

Jaw Kjeebe Aglerok, Kneepan Kneskal Serkoak.,

Jawbone Kjeebebeen Aglerok. Knife Kniv Savik.

Jest, lie Spog Seglo. Knit (a) Strikket Toi Tessitsuarsok.

Just now Just nu Tersa tava. Knock Banke Kassuktoinek.

Jewel ) | {Ujarak erdling- | Knot Knude Krelernek.,
ewe uvee L nartok. Knows (he) him | Kjender Ilirsara.

Joins (he) them |Forener Kattitipej. Knowledge Kundskab Ilisimarsusek.

Joiner Snedker Sennarsok. Knuckle Knokkel Napparsortak.

Jokes (he) upon) ) Labour Arbejde Sulliornek.

Nar Seglok .

him J arrer eglokrittarpa Lace Snor Aklunaursak.
Jolly Glad Nuennartok. Lad Dreng Nukakpiarak.
Journey Rejse Ingerdlanek. Ladder Stige Majoartarfik.
Joy Glade Tipejtsungnek. i Ladle Slov Alluksaursoak.
Judge (a) Dommer Erkartoursirsok. Lady, woman Dame Arnak.
Judgment Dom Erkartout. Tessek (large
Jug Dunk Marrak. Lake Soe { tessersoak, sm.
Juice of fruits | Saft Tungo. tessingoak.
Jump (to) Springe Pissingnek. Lame (he is) Lam Sefeepok.
Justice Retfwrdighed || Akkinnersidlu- j Lamp rampe Rodlek.

| arsimarsusek. [ Land Land Nuna.
Justly Retferdigen j Illuartomik. Lane Gyde Akkosiningoak.
Just so Just saaledes Tajma ! Okauzit (

. pro-

Knee Knee  Serkok. Language Sprog { prie words).
Keel Kjol Kyek. Lanthorn Lygte Nenneroarfik.
Keen Skarp | Kenariksok. Laps (he) it Svober Imupa.,
Keeps (he) it Beholder : Torkorpa. Larboard *
Kernel Kjerne Saurnek. Lards (he) it Spaekker Orksorpa.
Kettle Kjedel Ounavik. Larder, store- )
Key Nogle Makpersaut. house } Proviantbod Augoarfik.
Kicks (he) it Sparker Tukerpa. Large Stor Angirsok,
K}dney . Nyre Tarto. Lashes (he) him | Pidsker Ipperartorpa.
Kills (he) it Dreeber Tokopa. Late (it is) Sildig Unnukpok.
Kind Artig [Innuksiarner- | Laugh Lee Iglarnek.

| sok. Law Lov Inneizisit.

) : Innuksiarner- . . Inneizisit pek-
Kinduess Artighed { susek. Lawful (it is) Lovligt { Kozt pe
K!ng Konge Konge (Dan.) Lazy Lad Erkreejasuktok.
Kiss Kys Kunik. Leaches (he) it Sonderskjeerer | Pillekpa.

* Tbe translation hereof is determined by the position of the ship.




*® Better perhaps “ uvsingilak.”

~
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Leads (he) him | Leder Tessiorpa. Lining (inside) | Det Indvendige | Illo.
Leaf Blad Pillo. Lie Logn Seglo.
Leakage Leekkage [Angmarnek Lion Love va've (Dan.)
: 1 (N.B) Lip Lecbe Kardlo.
Leaky (it is) Leek [Angmarpok Liquid Flydende Puilarsok.
L (N.B.)* List of contents) [ p .o Neellunzerut
Lean Mager Selluktok. inabook [ '
Leans on (he) it | Leener sig Egarfiga. Listen Lytte Siumiksarnek.
Learns (he) it Leerer Ilipa. Little Liden Mikirsok.
Least, adj. Mindst Mingnek. Live Leve Innunek.
Leather Leeder Amek. Liver Lever Tingo.
Leaves (he) it Forlader Kremekpa. Load Byrde Nangmegak.
Leaves (it) Opharer Sorarpok. Lock Laas Parnzrsaut.
Lee Laee Orkoak. Lodging Logis Inne.
Left side Venstre side Saumiet tunga. || Lofty Hoy Kingiktok.
Left hand Venstre haand Saumik. Loin Lend Kretek.
Leg Been Nio. Look See Tekkonek.
Legal Lovlig J’Inr.lertersiman- Loose (it is) Los Parpok.
| gitsok. Loss Tab Tammarnek.
. . . Sullieksakan- || Loud Lydelig Nipitok.
Leisure (he is at) | Ledighed { gilak. Love K)jlerligbhed Assennirsusek.
Lends Laaner ud Attartortitsiok. Lovely Elskelig. Assanartok.
Length Lengde Tekkirsusek. Lover Elsker Assarse.
Less Mindre Mingnerrursok. | Louse Luus Komak.
Lessens (it) Formindskes Mikliok. Lousy (he is) Luset (han er) Komakpok.
Lesson of a pupil | Lectie Iiniegeksak. Low Lav Pukitsok.
Letter Brev Aglegak. Luncheon Et Stykke Mad | Nerriarut.
Level land Jevn Manitsok. Lungs Lunge Puak.
Liberty Frihed Kivgaungitsusek. || Lustre Glimmer Kreblersusek.
Licks (he) it Shikker Allukpa. Life Liv Innunek.
Life Liv Innunek. Mad Gal Peblerortok.
Lifts (he) it Lofter Kivikpa. Maid Moe Niviarsiak.
Light, adj. Lys Kaumarsok Mails (he) it Beklzeder Kadlerpa.
Light, subst. Lys Kau,v. nennerout || Makes (he) Gjor Piok.
Light Let Okétsok. Mall, hammer | Hammer Kautak.
Lightens (he) it | Oplyser Kaumarsarpa. Malt Malt [mieksak.
Lightens (he) it |Letter Okédlia. Man Menneske Innuk.
Lightning Lyn Ingnaglegiak. Man Mand Angut,
Like (it is) to it | Lig Arsiga. Man of war Orlogsskib Sekkutout.
Likeness Lighed Arsigeeksusek. | Manly Mandig Angutauserdlune
Limb Lem Aust. Manner Maade Illerkok.
Limp (to) Halte Sefeenek. Manure (to) Gjode Orksoinek.
. Line (whale) Line Allek. Many Mange Kapseet.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Map Kort Arsilliak (N.B.) || Misfortune Ulykke Pertlout.
Mark Mzerke Neellunzerkot. Misleads (he) him | Forforer Asserorpa.
Market Torv Pissiniarfik(NB.) || Miss Vildfarelse Tammartauzek.
i i T ardlung-
Marriage Bryllup Katternavik. Mistake Tage fejl ammardlung
Marrow Marv Patek. nek.
Marsh Mose Pinguit. Mistress, wife Madame Nulliak.
Match Lige Nelle. Misty,foggy(itis) | Taaget (del er) | Pyolirksovok.
Matches (he) him | Er lige med Nedlerpa. Mixes (he) it Blander Akupa,
Mate Styrmand Akkutok. Mocks (he) Spotter Miteklerpok.
Mathematics Mathematik Kissitsinek. Moist Fugtig Isugutarsok.
Matrimony Aigteskab Nulliareengnek. || Moment (in a) |I Oyeblikket Tersugo.
Matter (what is . . Money Penge Anningaurszet.
? »ﬁ ?
the) ? } Hvad vil du Byssavit Month and moon | Maaned, Maane | Kaumeet.
i . - Anningat imik-
Matl.lre ) Moden . Eflermmarsok Moon (it is full) | Det erfuld Maane r.mm§a mik
Maxim(doctrina) | Grundseetning | Ajokeersut. siok.
Meadow Eng Pinguit. Morning Morgen Udlak.
Meal Meel Kajurszt. Mortar Morter Asserorterivik.
Mean Ringe Nikkanartok. Moss (lich isl.) | Moos Orksursak,
Means Middelstand Akkudlek. Mother Moder Ananak.
Means Middel Pirsut. Motion Beveegelse Aulanek.
Measles of a skin | Narv Ekarte. Mould Skimmel Okok.
Measure Maal Oktout. Mountain Fjeld Kakkak.
Meat Kjod Nekkriksak. Mouth Mund Kanek.
Mediator Midler Sajmarsairsok. || Moves (it} Beveeges Aulavok.
Medium,v. means Mud Mudder Mauvak.
Meet Mades Nellaunek. Multitude Mengde Amerdlarsusek.
Member of it Lem Ila. Murder Mord Innusernek.
Memory Hukommelse Erkairsut. Musters (he) it | Monstre Tekkotipa.
Mends (it) Forbedres Ajorungnerpok, | Mustard Senep Senepe (Dan.)
Mentions (he) it | Omtale Okautiga. Mutiny Opror Pikititsinek.
Mercy Barmhjertighed | Nakinningnek. (| Mutton Faarekjod Saua.
Merit Fortjeneste Piksak. Mystery Mysterium Nellunartok.
Merry Moersom Tivsinartok. Nail, iron or 1 -
Message Budskab Okalluktout. copper J Nagle Kikiek.
Midwife Jordemoder Emnisuksiortok. || Nail of fingers .
Mile Miil Mile (Dan.) or toes } Negl Kukkik.
Milk Melk ‘fImuk; of a wo- | Naked Nogen Tamakangitsok.
man, amamak. ame avn ttek.
L k. | N N Attek
Mill Molle Asserorterivik. What is thy Kannong, atte-
. . =24
and Sind Isuma. name ? } Hvad hedder du? { karpit?
Minor Mindre Mingnerrursok. || Namely Nemlig Imejtok.
Mischief Fortred Nagliut. ; Merkut, plural
_ TS N , plura
Misery Elendighed Pidluejtsusek. I 2ps of cloth Laug { of merkok.

® Itis new moon (* Nye Masne ) «* ussiok ;" it is first quarter (* Forste Quarteer”) ¢
(**sidste Quarteer”) ** annjngat igdlowrupok.”

anningat igdlokarpok ;” it is last quarter
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
N Amitsok (Ross || North wind Nordenvind Avuangnak,
arrow Smal .
{ voy.amityoke). Oak (alog of) | Eeg {Kressuk man-
Nasty Skiden Ippertok. gertok.
Naughty Unyts Suksaungitsok. | Oar Aare Eput.
Navel of a child | Navle Kallisek. Obedient Lydig Nalektok.
Navy Marine {Um"itarsoarperk- Obeys (he) Lyder Nzlek[}:]c;lli.l -
soit. n nga-
Near Neer Kannitok. Oblong Aflang { jeitok (N.B)
Neat Net Kursegunnartok. Obstacle Hindring Akkornot.
Necessity (it is a) | Nodvendighed Pirsariakarpok. || Obstinate Halstarrig Perkrétsok.
Neck, lat. collum | Hals Kongzesek. Obstruction (he‘l Forstoppelse I Te.ttu'iok (a
Neckcloth Halsklede Kongeeserut. has) J L sickness).
Need (to) Treenge Ajorsarnek. Obtains (he) it Erholder Angumera.
Needle Synaal {Merkut,. plural Obv101fs (it 1s)‘ Tyd.ehg N.aellunangllak.
; merkutit, Occupies (he) it | Besidder Piga.
Neglects (he) it | Forsommer Assiginnarpa. Occurs (he) him | Moder Nellaupa.
Neighbour, fel- 0Odd Besynderlig Tupingnartok.
lfw man Neste Tnnukate. Offence ForZrydelse Pirlx)er(iglugak.
Nests of birds | Reder Innit. Offends (he) him | Forneermer Ningeksarpa.
Aldrie (h { Pinauvi:.fzngi- Office of the} Tjeneste Nalegiarnek.
Never (he comes) { rig  (han } lak (piok, h‘e church .
kommer) comes; nauvi- || Often Ofte Kapseennik.
( eengilak,never). || Oil Olie Olie (Dan.)
New Nye Nutak. Ointment Salve Tennirsut.
Next to it (it is) | Neest ved (det er) | Sennianepok. f (Man) utokak ;
Nibble Bide Nerritsiarnek. | Old Gammel i (thing) nu-
Nice (he is) Vanskelig Ajornakau. taungitsok.
Nickname Ogenavn Ajtseraut. Omits (he) it Undlader Pingila.
Night Nat Unnuak. Once Engang Kanga.
Nods (he) Nikker Sikkikpok. Only, adj. Alene Kissime.
Noise Tummel Perpallungnek. |l Open (it is) Aaben Angmarpok.
Noon Middag Udlub kerka. Opiate Opiat Siniksaut (N.B.)
Nose Nase Kringak. Oppresses (he) .
Nostril Neesebor Kringak. phl;m ( } Undertrykker Kunnutipa.
Not?ung (it is) Intet. (det er) Sungilak. Opulent Formuende Pekkoutilirk-
Notion Mening Isuma. soak.
Novelty Nyhed Nutaursusek. Orders (he) it | Ordner Arkriksorpa.
Now Nu Mana. Ore Erts Kangusak.
Number Tal Kissitsit. Oriental Orientalsk Pauangarnitsak
Numberless Utallig Kissiksaungitsok || Origin Begyndelse Neeggovik.
Nurses (she) it | Ammer Milluktipa Ornament Prydelse Arsut.
Wet nurse Amme Milluktitsirsok Ostentation Pralerie Ussorsitsaut.
Nutmeg Muskatnod Kassilitsok. Otherwise Anderledes Adlamik.
) . Nerrirseksak, v. [ Oven Ovn Kirkseksout.
Nutriment Fode { innutiksak. Over it Ovenpaa Kane.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUKX,
Out (it is) Ude Sillamepok. Peasant Bonde Naursoriksairsok.
Outlet Aflcb Akkut. Peel Skal Kallipak.
Outside Ydersiden Kallek. Pen Pen Aglaut,
Owe Skylde Akkeetsornek. Penetrates (it) it | Gjennemtranger | Kiblikpa.
Owl Ugle Opik. Pensive Tankefuld [sumatok.
Own (to) Bekjende Neellunsernek. People Folk Tnnuiejt.
) . Innua (prop. its || Pepper Peber Kassilitsok.
Owner (its) Ejer { man).(p P Peffzct (it is) Fuldkommen Namaksiok.
Ox Oxe Umingmak. Performs (he) it | Fuldférer Namaksia.
Pace Skridt Abloriak. It is perhaps
Pack Byldt Ersugak. Perhaps Maaskee {perfect,namak-
Paddle, of a . sinerpok.*
canoe,of a boat} Aare Paurtik, eput. Peril Fare Nauvienartok.
Padlock Hengelaas Parnzwrsaut. Perish in a canoe | Omkomme Kajaunek.
Page in a book |Side Kopernek. Perish in a wo- Umionek.
Pail Spand Kattak. men boat
Pain Pine Annernartok., Permits (he) it | Tillader Akkoera.
Paints (he) Afmaler Arsilliok. Perpetual Bestandig Naksaungitsok.
Paint (a) Malerie Arsilliak. Personal, self | Selv Nangminek.
Pair (to) Parres Nulliarnek. Persuades (he ) .
Palate Gane Krillak. b )} Overtaler Kajumiksarpa.
Pale Bleg Asingarsok. Pert Munter Krélarsok.
Palpable Folelig Mallungnartok. || Peruses (he) it Gjennemlzeser Attuarkriksarpa.
Pan (frying) Stegepande Syetsivik. Pestle Stoder Asserorterut.
Pane Rude Igalaksak. Pew Kirkestol Tvksiavik.
Paper Papiir {Papire (I?an.) P%)rase ‘ P?)rase Okauze‘k.
errnktoriurset. || Picks (the bird) | Pikker Ikkuksiok.
Parcel Pakke Imutak. Pickles (he) it Salter Tarajorpa.
Parchment Pergament Unnek. Picture Malerie Arsilliak.
Parsley Petersillie Naursut, naut-| Pjece Stykke Asserkoko.
Parsnip Pastinak { jeset. . Nalenenek Gu-
Part (to) Adskilles Auj'ingnek. Piety Gudsfrygt { dimaut.
Pass Gaae Ingerdianek, Pig Griis Polekerak (N.B.)
Path Stie Akkosiningoak. | Pigeon Due Due (Dan.)
Patience Taalmodighed Illelarnek. Pike of a soldier |Spyd Sekko.
Paw Kloe Kukkik. . Akit, v. akisin-
Pays (he)it | Betaler Akkillerpa. Fillow Hovedpude { goak.
Pay Betaling Akkiksak. . llisimarsok
Pea Ert Arte (Dan.) Pilot Lods { (N.B.)
Peace Fred Erkriksinek. Pin Naal Kukkilit.
Pear, apple Paere, Eble Paurnarsoak. Pincers Tang Pyssugutik.
Pe}x:rl:ie)s (the z Swtter sig Mipok. g:::?es (he) him | Kniber P.)"ssukpa.
(he) Teeres Uingeerupok.
* Perbaps, ‘‘ nerpok,””
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX, ENGLISH. DANISH, ESQUIMAUX.
Pious Gudfrytig {Gudimut na- | Precipice Bratning Ir'nnak.
lektok. Preface Fortale Siulerkot.
Pipe for smoking | Pibe Pyortaut. Prefers (he) it Foretrokke Ajunginerrotipa.
Pit Hul Itersak. Prepare one’s self | Lave sig til Pilersarnek.
Pitch (to) Styrte Ordlonek. Present (o) Forere Tunnirsinek.
Pitcher Leerkrukke Marrak. Present (a) Forring Tunnirsut.
Pity Medlidenhed Nakinnirsusek. || Present(to give a) | Forere Tunnirsinek.
Place Plads Inne. Presently Strax Erngeinak.
Plain Slette Narksak. | Preserves Syltetoy Torkugak (N.bB.
Plains (he) it Jevner Manniksarpa. Press Presse Nakkrittaut.
Plank Planke Segliligarscak. | Plover, bird Brokfugl Kajordlek.
Plants (he) it Planter lkursorpa. ‘ Presume Formode Isumakarnek.
Plate Plade Singartugak. ' Pretence Paaskud Pajtsisiksak.
Pl:zrd(:)) wnth} Spille Innuarnek. Pretend Foregive {P::l:s:il.kmm_
Pleasant Fornoyelig Nuennersok. Pretension Fordring Pekkorsinek.
Pleases (it) him | Behager Nuennera. Prevalent (it is) |Overlegen Sualukpok.
If thou please Em du behager | Piomaguit. Prevents (it) Forekommer Akkornotavok.
Pleasure Forngyelse Tipejtsut. Price Priis Akke.
Plenty Mengde Koe. Pride Stolthed Makkittarsusek.
Plows (he) it Ployer Kreporkarpa. . . [Rongim ernera,
Plum, pear, &c. | Blomme, pere Paurnarsoak. Prince, Prinds | v. erkardlia.
Point of land Nees Nouk. Prints (he) it Trykker Nakkrittarpa.
Poison Gift Tokonartok. Princess Prindsesse [Rongib puannia,
Polite Hoflig Innuksiarnersok. : | v- erkardlia.
Pomatum Pomade Tennirsut. Prison Fwengsel Parnersortik.
Pond Park Tessingoak. Privy, a house | Privet Anatarfik.
Poop of a ship | Bagstavn Akko. Prize Priis Akke.
Poor Fattig Peetsok. Produces (he) it | Fremstiller Nuisipa.
Pork Flesk Poleke. Produce Frugt Kinguniksak.
Port Port Isertarsirksoak. | Progress Fremskridt Agdliartornek.
Postpones (he) it | Opsetter Kakugorpa. Promise Livte Unnersugak.
Pot Potte Iga. Promotes (he) it | Fremhjelper Ikiorpa.
Potatoes Vrartofler Nautjezt. Proof Prove Okattarut.
Pound Pund Urssersaut. Property Eyendom Pigirsak.
Pours (he) it Udgyder Koia. Propriety Egenskab Kannong csusek.
Powder Krudt Paurset. Prospernity Held Pidluarnek.
Power Magt Pirsaut. Protection Beskyttelse Igdlersornek.
Practice Vane Illerkok. Proud Stolt Makkittarsok.
Prate Prat Okallektarnek. | Provokes(he)him | Fortorne Ningeksarpa.
Pray Bede Tuksiarnek. Prunes Blommer Paurnwt.
Prayer Bon Tuksna.ut. ‘ Publican Tolder fTunmrsumek
. f Tuksiautit(plur. 1 kattersoirsok.
Prayer-book Bonnebog ' L of tuksiaut). || Puff Er opblest Pudlekpok.
Preach Przke Okallungnek. Pull in a boat Roe. Epunek.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. !| ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Pulpit Preekestoel Okalluktarfik. Raw (it is) Raa Ajpavok.
Pump Pompe Miluartok. Rays (the sun) |Straaler Nue?sorpok.
Punish Straffe Pitlarnek. Razor Ragekniv Ungiaut.
Purchase Kjcbe Pissiniarnek. Reach it (Lat.l Reek hid ! Kairsuk !
Pure Reen Erroitok. cedo !)
Purpose Forseet Piomarsak. Reads (he) Leeser A.ttuarpok.
Purses (he) it Renser Ervkrejarpa. Ready (it is) Ferdig P}araerpok.
Pursues (he) him | Forfolger Mallersorpa. Reason Fornuft Sl.“a-
Push (to) Anstrenge Aksorornek. Receives (he) it | Modtager Pia,
Put Lagge lirsinek. Recently Nyligen Tersa tava,
Putrid Raaden Mikiak. Reckon Regne Kissitsinek,
Puzzles (it) him | Bemiyer Erdlokotipa. Reckoning Regning Kissitsisit.
Quality Beskaffenhed Kannong-esusek. || Recollects (he) it | Erindrer | Erkaia.
Quantity Storrelse Angirsusek. Recovery Helbredelse Piungnersusek.
Quarrel Uenighed Akkerareengnek. || Recreation Forngjelse Nuennirut.
Quay, beach Strand Siksak. Rectifies (he) it | Berigtiger Iluarsarpa.
Queen Dronning Kongib nullia. | Red Rod Aukpadlartok.
Quenches fire [ Slukkes Kammipok. Redeemer Forloser Annaursirsok.
Question Sporgsmaal Apersut. Redemption Forlosning Annaut,
Quick Hurtig Akunit! Redresses (he) it | Retter Ajunginerrotipa,
Quiet (to be) Tie stille Nipangernek. Reef Rif Ikkatok.
Quires (he) Synger i choret | Akpipok, Refreshes (he) :
Quits (he) him | Forlader Kremekpa. him Vederqveeger Nekkursektipa.
Quiver Pilekogger Karksut pogzt. || Refreshment Vederqveegelse | Nekkursaut.
Race Slmgt Kingueksat. Refuge Tilflugt Kremaviksak.
Radish Reedike , Refuses, saysno | Afslaac Naggarpok.
Black Radish  [Sort Reedike Nautjeak. Regards (he) it ingi
) . 5 ] Ikke agte Suksaringila.
Rag Pjalt Annoraminek. not
Rage Raserie Sekkunek. Rejects (he) him | Forstoder A)ektorpa.
Rails (he) it Omgiver Ungalorpa. Reigns (he) Hersker Nalegavok,
Rain Regn Stelluk, Relates (he) it | Beretter Okautiga.
Rainbow Regnbue I Kl‘l"au.ngursak Relation Sleegtskab {Erkai:dlereeng-.
| V- nerigursak. nex.
Rainy (the wea-‘l Regnveir Siedleinarpok Relief Trost Sungersout.
ther is) | & PO%- 1l Relishes (he) it |Finder Smagi |Mammara.
Rank Stinkende Tipitdk. Relies (he) on it | Stoler paa Tunnara.
Rapid  (the }|Der er steerkl Sarfarkau Remain Rest Simnek.
stream is) } Strom Ji ) Remark Anmerkning Narkrigut,
ot oo R i
Rash Ubesindig Silleerutok. Remembers (he) | Erindrer Erkaiok.
Rate (of high) [ Dyre Akkissok, Remote Fjern Ungesiksok.
Ratifies (he) it Stadfeester Narkriksorpa. Removes (he) it | Bortbringer Noukpa.
Ravages (he)it |Odelegger Piorngarutipa. || Renew Fornye Nutangortitsinek
Rave Vere gal Peblerornek. Repairs (he) it | Reparerer Iluarsarpa,
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Repeats (he) it | Gjentager Utertarpa. Rock, in the sea | Skyer Ikkardlok.
Repents (he) Fortryder Perkriksimiok. | Rock, on shore |Fjeld Kakkak.

Report Beretning Unniut, Rod Riis Orpik.
Reposes (he) Ligger Innarpok. Rogue Kjeltring Innupiluk.
Re'presents (he)] Forestiller Nellunejarpa. Roof Tag Auvek.

it J Room Verelse Inne.
Reproach Bebrejdelse Arksoardliut. Root Rod Tungavik,
Request Bon Krenut. Rope Toug Aklunaursak.
Rescues (he) him | Befrier Annigortipa. Rough Ujevn Maneetsok.
Res?mbles (it) Ligner Arsiva. Round it Omkring Auvatagut.

him ° Roe, of fish Rogn Suak.
Resides (he) at) B . Rubs (he) Gnider Aggiaiok.

Iglolik Jpeer Iglolik nunaga. |\ Rudder Roer Akkout.

. . Ipperarpa, v.| Rude (a) man Uvidende Nellursok.
Resigns (he) it | Opgive { plz'emell)(pa. Rue (to)) Angre Perkriksiminek.
Resists (he) it Modstaaer Akkerartorpa. Rug Uldent Toy Merkolik.
Resolves (he) Beslutter Pyiomavok. Ruin (to) Hdelegre f Piorngeerutitsi-
Rests (he) Hyiler Kassuzersarpok. =e | nek.

Restore ‘ Give tilbage Utertitsinek. Rule (to) Regjere Nalegaunek.
Retains (he) it ‘ Beholder Hlumioga. Ruff, for the neck | Krave [Sallakot, v.hon-
Returns (he) i Vender tilbag Uterpok, v. an- ! - .;::(-S(*rut:
ender tilbage S lak
° ‘L gerdlarpok. R R { Sillakangitsok
Revelation of Aabenbaria Tekkordlosak um m aukpadlartok.
St. John j ] o Rumours (he) it | Udspreder Tytsiotipa.
Revenge Heevne Akkiniarnek. Runs (he) Liober Akpapok.
Reviews (he) it | Gjennemseer Missilingniarpa. | Rust Rust Mangertornek.
Revokes (he) it | Tilbagekalder Utertipa. Sabre Sabel Pznna.
Reward Belonning Akke. Sack Sack Pok.
Rib Ribbeen Tullimak. Safe Sikker Nauvienangitsok
Rich Riig Pissok. Sail Seil Tingerdlaut.
Rid Befrie Annigoutitsinek. || Sailor Matros Kivgak.
Rides (the ship) | Ankrer Kisarput. Salmon Lax Ekalluk.
Rises (the tide) | Vandet voxer Ullilerpok. Salt Salt [ Tarajok (adject.
Rigs (he) him | Pudser Arsorpa. | tarajornitsok).
Right Ret [lluartok. Salutation Hilsen { Innudluarkorsi-
Right Ret Pirseksak. Salute Salut L nek.
Right hand Hoyre haand Tellerpik. Salvation Frelse Annaursinek.
Ring of the ear | Orenring Siumio. Sample Prove Missiligut.
Ring of the finger | Fingerring Aksamio. Sand Sand Siorak.
Ripe Moden Enersimarsok. Sands Sandorkener Innuilak.
Rise, get up Rejse sig Makkinek. Sauce Sauce Missugutiksak.
River Flod Kok. . Nesvii ( Innuksisiman-
Road Vey Akkosinek. baucy wSvns | gitsok.
Roasted Stegt Syettak. Saviour Frelser Annaursirsok.
Robs (he) him | Plyndrer Pejarpa. Saw Saug Pillektout.

M
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Savs (he) Siver Okarpok. Sennight : Uge lrSabbatik akku-
Scade Veegt Urssersaut. L nerzek.
Scales, on fish Skjeel Taptaurseet. Sense Folelse Missigirsusek.
Scanty Knap Erdliktok. Sentence Dom Erkartout.
Scar Ar Krelerok. Separates (he) it | Adskiller Auikpa.

Scarce Sjelden Erdlingnartok. Serious Alvorlig [Nungersortok.
School Skole Iliniarfik. Sermon Prediken Okalluzek.
Schoolfellow Skolekammerat | Iliniarkate. Serpent Slange Pullateridrsuk.
Science Videnskab [lisimanartok. Scrvant Tjener Kivgak.
Scissors Sax Krejutik. Sets sail (he) Seetter Sejl til Tiksiuserpok.
Scolds(he)at him | Skjender paa Natveerpa. Sets (the sun) Solen gaser ned A[Sek'krinek tar-
Innuk (a man’s | rilerpok.
Score, 20 En snees 10 fingers and | Settle ' Blive staaende Aulajungnzernek.
10 toes). I Sew Sye Mersornek.
Scorns (he) it Bespotter Mitekpa. Shabby cloth ’Forreven Alliksimarsok.
Scorn Spot Miteklernek. i Shade "Skygee Tarrak.
Scrapes (he) it | Skraber Killiorpa. ' Shakes (he) it ‘ Ryster Aulaterpa.
3 Kukkillektor- || Shame : Skam Kangusungnek.
Scratches (he) Kradser { pok. Shape ‘r Skikkelse Arse.
Scream Skrige Niblernek. Share of it Deel Iila.
Screens (he) it | Bedekker [Perorpa,v. mat- S‘har'p (1t is) Skarp Ipikk;')ok.
torpa. Shave -Rage Ungiarnek.
Screw Skrue Skrue (Dan.) Sheath \ Skede Inne.
Scripture Skriften Aglekkzet. Sheds (he) it - Udgyder Koia.
Scurvy Skjorbug Auzluk. Sheep | Faar Saua.
Sea Hav Imak, Sheet of a table " Dug | Saliakot.
Seafaring man Soefarende Imarsiortok. Shelters (he) him ' Beskytter Igdlersorpa.
Scalingwax Lak Nakrirsut, Shews (he) it 1 Viser Niptarpa.
Seam (a) Som Killuk. Shield ‘ Skjold Erkornauveerkot.
Searches (he) Soger Ujardlerpok. Shifts (he) from
Season (summer) | Sommer Aursak. a place ; Flytter Noukpok.
Seat Seaede Ivksiavik. :Shines (it) Skinner Kreblerikpok.
Secret Hemmeliy Angiortok, 'Ship Skib Umiarsoit,
Secure (he) is Sikker Erkrikpok, ' Shirt Skjorte ludlek.
Seduces (he) him | Forforer J’Ajokaersomerd- Shoar (shore) Strand Siksak.
| lukpa. Shock (to) Stode Aponek.
Sees (he) Seer Tekkovok. Shoes I'Skoe Atteraursek.
Seed Seed Kinguniksak. Shoots (he) Skyder Egipok.
Seeks (he) it Soger Ujarpa. Shop Krambod Niuvertarfik.
Seems (he) Synes fHe seems to see, | Short Kort Naitsok.
| Tekkokokau. | Shoulder Skulder Tue.
Seizes (he) him | Griber Tigua. Shudders (he) Skjelver Olikpok
Seldom Sjelden Kakutigut. Shuns (he) it Skyer Ingalekpa.
Selects (he)it Veelrer Krennerpa. Sheet of paper | Ark Erruktoriursak.
Sells (he) it Selger Tunnia. Shy Sky Nyoartok,
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Sick Syg Napparsimarsok. || Smooth water St Kaitsungarsok.
Side (its) Side Sennia. ‘Snare ' Snare Nigak.

Sieve (a) Sold Nakkalaterut. | Snatches (he) it | Snapper Kalluva.
Sign Tegn Nellunzrkot. . Sneezes (he) | Nyser Tangajorpok.
Silent (he is) Tier Nipangerpok. . Snores (he) Snorker Kangoiok.
Silk (adject.) Silke Satok. Snow Snee Aput
i IrStilve (Dan.) || Snuff | Snuustobak Sunnorse
. . kangusak erd- || Soa ' Sabe Kakorsaut.
Silver Solv { lingnartok ka- Softp  Blsd Akitsok.
lL kortok. Soil ‘Smuds Mingo.
Sin (to) Synde [ AJor.tullm.rnekf Soldier Soldat "b‘ekkutok,v.sor-
| (asin, ajorte). L suktuksak.
Since (hereafter) | Siden Kingorna. Sometimes Undertiden Hlane.
S.incere ?prigtig Ilungersortok. Son Sén J’Ernek, v. niar-
Sinew Sene | Yalo. | nak.
Sings (he) Synger , Ivngerpok. Song Sang Ivngerat.
Sink Svnke ! Ajtsingnek. Sooths (he) i Smigrer Kujarmavok.
Sister, or brother | Soster Kattengut. Nore Byld Ajuak,
Sits (he) Sidder [Ivksiavok, v. in- | Sorrow Sorg Allicjsut.
| gipok. Sorry | Bedrovet Alliejsuktok.
Situation Beliggenhed Sumesusek, Soul Sjeel Tarnek.
Skates (snow) Skier Sissorautik. Sound (noise) ; Fad Perpallungnek.
Skate Skojte Sardlirsaut, Sound (it has) ' .
Sketch Skizze Arsilliak. good) } 1 Lyder godt Nipigikpok.
Skill Dyetighed Piukursusek. Sound (it has a] ! ) -
Skin Skind Amek. bad) } \ Lyder ilde Nipilukpok.
Sky Himmel Krillak. Sour Suar Sernartok.
Sledge Slade Kamutik. Sows (he) it ' Saacr Siummartipa.
Sleeps (he) Sover Sinikpok. Spade Spade | Tuggeaut.
Sleepy (he is) Sovnig Uernarpok. Spares (he) it Sparer Iblera.
Sleeve ZErme Ak. Sparks (it) Ghnistrer Tkuellekpok.
Slices (he) Gjor tynd Seglileriok. Sparrow, Emb.’| Spurv Kopanauarsuk.
Slides (he) Glider Sissorarpok. niv. |
Slight Tynd Satok. Speaks (he) Taler Okallukpok.
Slops (he) it Spilder paa Koia. Spectacles Briller Irsaurswck.
Slope Skak Kurksangarsok. | Speech Tale Okalluzek.
Slow (he 1s) Langsom Kigeipok, Speeds (he) Iler Tuoviorpok.
Slumbers (he) Slumrer Siniorarpok. Spells (he) Bogstaverer Tatorpok,
Small Liden Mikirsok. Spice Kryderie Kussillitsok.
Smart Smertefuld Annernartok. Spirit (brandy) | Spiritus Sillakangitsok.
Smell Lugt ’fTipe (its smell, || Splendour Glands Kret.)leriksusek.
L tivka). Splits (it) Splitter Kopivok.
Smiles (he) Smiler Kongojukpok. Spoils (he) it Spolerer Asserorpa.
Smith Smed Saffiortok. Sport, asa child | Lege Pingoarnek.
Smokes (he) Ryger Pyortarpok. Spot Plet Inne.

M 2
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Spout Rende Hlulinek. [ Kapput (where
Spreads (it) Spredes Siammarpok. Sting of insects | Braad {| is thy st. kap-
Spring Foraar Upernak. L putet nau ?)
e . fSarfariksimet,v. Stirs (he) him up | Opmuntrer Kajumiksarpa.
Springtide (at) | Spring 1 pet. Stitch, a disease | Sting Kapportitsinek.
Springtide (it is) Sarfariksiok. Stocks (he) it Forvarer Torkorpa.
Springtide (it is .. Stomach Mave Nak.
Pmté: ( } Kingoartalerpok. Stone Steen Ujarak.
Springle Snare Nigak. Stoops (he) Bukker sig Pupok.
Spunge Svamp Ermig‘ut. Stop Standse Uningnek.
Spus, of a sledge | Opstandere Napparirseek, Store Forraad Koe.
Spies (he) it Undersoger Kiglisiorpa. Storm Storm Annorasuak,
Square Fiirkantet Koaksuktok. Story Historie Okalluktuak.
Squeeze Trykke Nimnernek. Stout Steerk Nekkortok.
Stable Stald Nerssutin innet. || Straight Lige Nardlursok.
Stair Trappe Majoartarfik. Strains (he) Anstrenger sig | Aksororpok.
Upstairs Oppe Kallizenne. Strange Besynderlig Tupingnartok.
Downstairs Nede Sammane, Stranger Fremmed Tekkornartak.
Stalk Stilk Neeggovik. Strap, belong-
Stamp Stampe Tukarnek. ingtotheblad- 1 Kobberem Aklunak.
Star Stjerne Udloriak (N.B.) || der of a canoe |
Starch Stivelse Kreratakot. Stream Strom Sarfak.
Start Forbauses Annilarnek. Strength Styrke Nuke, v. tengek,
Starve Lide Nod Pertlungnek. Stretches (he) it | Udstreekker Isuipa.,
State Tilstand Kannong-esusek. || Strikes (he) him | Slaaer Unatarpa.
States, lands Stater Nunzt. String Snor Aklunaursak.
Statues, of men | Statuer Innurseet. String (shoe) Skoetvinde Singek.
Staves Staver Nappariaurset, || Strips (he) him | Afkleder Mattarpa.
N.B. Strong Staerk Pikkunartok,
Stay (to) Blive Uningnek. Struggle (they) |Strides Panikput,
Steady Stadig Aul‘aejlangersok. Stupid Dum {Si.llakardluang_
[Tiglingnek (he itsok,
Steal (to) | Stjzele P st tiglikpo‘k ; Subfiues (he) him | Undertvinger Kunnutipa.
thou st. tig- | Subject Undersaat Nalekte.
1 likpotit). Subsist, live Ernzere sig Innunek.
Steam Damp Isseriak. Succeeds (it) Folger Tugliovok.
Steel Staal Sissek. Success Lykke Pidluarnek,
Steep Brat Imnarsok. Succours (he)him | Hjelper Ikiorpa.
Steers (he) Styrer Akkopok, Sucks (the child) | Dier Millukpok.
Step (a) Trin Abloriak, Sues (he) for it |Soger om Krenutiga.
Stern of a ship | Spejl Akko. Suffers (he) Lider Anniarpok.
Stews (he) SFUVGT, koger Outsiok. _ Sufficient Tilstreekkelig Namaktok.
St%cks. (l.me) him GJ.ennemborer Kappiva. Sukko (Dan.)
Stiff (it is) Stiv Kreratavok. Sugar Sukker { tungosungnit-
Still Endnu Sulle. sok.
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Summer Sommer Aursak. Terrible Frygtelig Erksinartok.
Sun Sol Sekkinek. Test Prove Missiligut.
Sun (the) rises | Staaer op Nuilerpok. Testify Bevidne Unnipkarnek.
Sun (the) sets Gaaer ned Tarrilerpok. Thanks Tak Kujanak.
Sure (to be) Sikkert Illomut. Thaws (it) Taer Issengiarpok.
Surgeon Doctor Nekkursairsok. || Thick Tyk Irvsortok.
Surrounds (he) it Omringer Ungalorpa. Thief Tyv Tigliktok.
Krennerpa, v.| Thigh Laar Ukpat.
Surveys (he) it Beseer det { tagusalj'pa. Thiilble Fingerbol TikI::k.
Suspect Misteenkt Passirsak. Thing Ting Pik.
Swallows (he) it |Svelger det Eia. Thin Tynd Sitok.
Sweats (he) Sveder Kiegukpok. Think Teenke Erkarsarnek.
Sweeps (he) it Fejer det Sengiarpa. Thirst Torst Imerosungnek.
Swift of foot Let Okrillarsok. Thirsty Torstig Imerosuktok.
Swims (he) Svommer Nellokpok. Thistle Tidsel Kenariksok.
Swings (he) it Svmger det Aulapa. Thorn Torn [ Kakkidlarnek-
Swoons (he) Besvimer Ounarsiok. | otaursak.
Sword Svard Pznna. Thought Tanke Erkarsaut.
Symptom Symtom Nellunerkot. Thrashes the ox | Teersker Tukarpok.
Syrup Sirup Tungasungnitsok || Thread Traad Yaluksak.
Table Bord Nekkr_ivik. _ Thrt?atens (he)l Truer ham Syorasarpa.
] Hale fPamlok (not of him
Tail, of a dog | @ bird). Thrives (a plant)| Vozer Nauvok.
Takes (he) it Tager det Tigua. Throat Strube det Torkluk.
Talk - Tale Okallungnek. Throws (he) it | Kaster Nellukpa.
Tall Hoy Tekkirsok. Thumb Tommelfinger Kudlo.
Tallow Talg Tunno. Thunder Torden Iktolarnek.
Tame Tam Nyoitsok. Tick (to) Borge Akkeetsornek.
Tankard Kruus Imertarbik. Tide (the) rises | Vandet vozer Ullilerpok.
Tar Tjeere Uvserut. Tide (the) falls | Vandet falder Tinnilerpok.
Tarry Néle Mullunek. Tie Baand Krelerut.
Task Dagveerk Sullieksak. Tight Teet Sukangarsok.
Tastes (he) it Smager det Ursserpa. Till (a) Skuffe Amursariak.,
Taylor Skreeder Mersortok. Time (day) Tid, v. Dag Udlok.
Tea Thee The (Dan). Tin Tin Akkertlursak.
Teaches (he) him Underviser ham | Ajokeersorpa. Tinder Tonder Arksaligak.
Tear Taare Kodlilinek. Tinder-box Fyrtonde Ikitsiniut.
Teases (he) him | Driller ham Innukotiga. Tires (it) him Plager ham Erdlokopa.
Telescope Kikkert Kernut. Tiresome Kjedelig El‘dlokrinartok;
Tell Sige Okarnek. Toe Taae Isigak.
. . Annordlersor- || Toil (to) Slebe Aksorornek.
Tempest (it is) | Er Storm { sovok. Tolerable Taalelig Arktornangitsok,
Tends (he) him | Betjener ham Kivgartoupa. Tomb Grav Illivek.
Tender, servant | Tjener Kivgak. Tongs Tang Pyssugut.
Tent Telt Tupek. Tools Toy Sennetit.
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Tooth Tand Kigut. { Twins Tvillinger Mardlulliek.
Torch Kirkelys Nenneroursoak, | Twist Fletning Perdlak.
Torment Pine Anniaut, iType Sindbilled Arssersout,
Touches (he) it | Berorer det Aktorpa. | Ugly Heeslig Pinnétsok.
Tows (he) Bogserer Kallipok. ‘ Ultimately Tilsidst Kesa.

Towards the tree | Mod Travet (Orpingmut (to- | Umbrella Sy Ul]\;e‘ll jek
wan%s, mut).  Unaccountable Uforklarlig [Ne u%leJe s
Tower Taarn Kakkalliak. | ungitsok.
Town Bye Iglorperksoit. Unaffected Ubeveget ‘['Kib?iglmekan_
Traces (he) him | Folger ham Mallikpa. | gitsok.
Trade Handle Pissiniarnek. Unanimous Samdreegtige lllegeeglutik.
Train, of a bird | Hale Fuslc Pavkit. Unbecoming Usommelig Innardluktok,
Train oil Tran Sticrt Orksok. Unburdens it Aflasses f Usseerpok  (a
Transfers (he) it Bringer det Neksarpa. | sledge).
Translates (he) it | Overseetter det Nukterpa. Unbuttons (he)it | Opknapper den | Atteseerpa.
Transmits (he) it | Qversender det Neksiupa. Uncertain Uvis Opernangitsok.
Trap (fox) Falde Pudlek. Uncivil Uhslflig Innuksiarnétsok,
Travels (he) Rejser Ingerdlavok., Uncle, father’s Onkel Aka.
Travcllers Rejsende Ingerdlarsok. brother ji
Treacles (he) it | Troder paa Tungmarpa. . . Missieksaun-
Treason l“(,xrmwlljric Kigl:)ut. ’ Undeniable Uneegtelig { gitsok (N.B.)
Treasure Skat Akkiksaut. Underneath it Underneden Attane,
Treats (he) him | Beveerter En Nerdlerpa. Understands(he) | Forstaaer Sinnekarpok.
Tree Tree Orpik. ‘Understanding | Forstand Silla.
Trespasses (he) | Fejler Kiglornuvok. Undertakes(he)it | Forsoger det Ursserpa.
Trial Fristelse Urssernartok. Underwrite skrive under fAttane agleng-
Tricks (he) him | Bedrager ham Seglokrittarpa. | 7 L nek(N.B.)
Trifle Smaating Piungitsok. o Attane agle-
Triples (he) it Tredobbler Pinngeriarpa. Underwritér Underskrevne { gaurs‘)k-g
Trot Trav Pangalingnek, Undone (I am) | Odelagt Neeglingnak-
Trouble Besveerlighed Erdlokirsut. | { aunga.
True (he is) Sandrue (er) Scalnngilak, Undress Afkleede Mattarnek.
Truth Sandhed Scglungitsusek. || Undressed Afkledt Mattarsimarsok.
Tries (he) 1t Prover det Ursserpa. 'Uneasy (he is) | Urolie Kollarpok.
Tub Kar Erkorsivik. : U'nequal things UliO'eo Arsigeensitsut.
Tumour Svulst Pudlengnek. Uneven ground Ujec:m Maneetsok.
Tune, of a hymn | Melodie Erinak. Unexpectedly Pludselig Tersangainak.
ium . I‘;en.de S(ilg Ravinck. Unfair Uredelig Pekkoserdluktok
urns (he) it rejer det Kavitipa. Unfit Fttio oi
Turnfer Drejer (en) Kavititsirsok, Uafolds (he) it g;i::;; det ﬁi:;’l]:;:(’k‘
’;“E::E Sl Roe Nautseiak. E:f(:_:;l;a;e Uheldig . l)vid'luarigitsok.
o . g u Utaknemmelig | Kujasuitsok.
Twilight (itis) | Tusmérke (er) Tarsarpok Uniform things Eensformige Arsigeeksut.
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Union Foreening lllegeelxg,nek. Vault Seciret, Locum Anartarbik. 7
Unknown Ukjendt irsaringitsak. || Vegetables Gronsager Nautseieet.
Unlawful Ulovlig Innertigulk. Veil Sioer Talut.
Unlimited Ubegraendset Kiglikangitsok. || Vein Aare Takkak.
Unlucky Ulykkelig Pidluejtsok. Venal things Falbuden Nuisitak.
Unnecessary Undvendig Pirsariakangit- V:entures (h.e) Vover Sapiépok.
sok. Verbal (with Med Ord Okauzinnik
Unpaid Ubetalt Akkeetsugak. words) ) AUZIIE.-
Tiveitsune- Verdict Kjendelse inkarut.
Unpleasant Ufornoyelig [ ey ?un" l ,J [{nmplcuut
g | nangitsok. Verse Vers Verse (Dan.)
Unreasonable Ufornuftig Sillakangitsok. | Very Meget Aksut.
Pekkoserdlun- || Vessel  (whale ..
Unreserved Aabenhjertig erroserdiun ° ( Fartoy Unmiajtsiak.
gitsok, boat)
Unruly Uregjerlig Utereetsok. Vexes (he) him | Plagerham Nagleia.
Unseen Usynlig Tel?kUksaun— Vice Last Ajortullioromi-
gitsok. tounek.
Unsettled Ubestan'dig Aulejarsok. Vietim Offer Tunnirsut  to-
Unshaken Urokkelig Aulezjangersok. _ koteksak.
Unsteady Ustadig Auleejarsok. Victory Sejer Ajugaunek.
Erkarsantivie- | g . Epukaniunek
Upaatenkt = Vie, at pullingy |
Unthought paaten { saungitsok. (see pill) Dl Kappes (kaniunek i~
Until 1 die Til min dod Tokytserdlunga. || J vie).
Until ‘ [Til vi komme)) Ctilerserd] Vicews (he) it Beseer det Tekkordlorpa.
ntil we return L igjen J tilerserdluta. Vigour Kraft Nuke.
Untruth Usandsed Seglo. Vinegur Viinzedike Sernartok.
Unusual Usedvanlig Attortangitsok, | Violates (he.) ) | Krenker ham Unniorkotiva
Unwieldy Tung Oketsok. | —a promise pa
Upri tok. I 'SOu~
pright . Retskaﬁen Il]uantol.\ }‘ Violenee Voldsonhed Angutausersou
Urges (he) him | Tilskynder Okaukriksarpa. nek.
Urn Urne Marrak. Virtue Dyd Ajungitsusck.
Use Skik Illerkok. Virtuous Dydig Ajungitsok.
Useful Nyttig Attortok. i Visible Synliz Tekkuksaursok.
Usual Seedvardig Attortartol:. "Voice Stemme Nipe.
Utter (in the sea) | Yderst Anasiksok. Vomit Spye Meriarnek.
Vain Forfengelig Piungitsok. Vow Lofte Unnersugak.
Vain (in) Forjeeves Imaglaet. Voyage Rejse Ingerdlanek.
Valet Tjener Kivgak. Vulnerates (he)Y | . )
Saarer h : .
Valley Dal Korok. him } aarer fiam Iikilerpa
Value Verd Akke. ' Wade Vade Nellorarnek.
Vanity Forfengelighed | Piungitsusek. || Wafer Vaffel Igalaursak, N.B.
Vapour Dunst Pyok. Waft Flyde Puktanek.
Various Forskjellige Arsigeengitsut. || Wages Hyre Kivgartout.
Vary Forandre Adlangortitsinek || Waggon Vogn Arksakaursolik.

* Ajungilak, the primitive of these words siznifies, he, she, it is good, or fit;
the Esquimaux language.

a word for moral goodness is wanting in
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ENGLISH. —DANI[\‘H. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
. ) Segliligak man-| Sabbatikakku-
Wainscot Vognskud { gertok, N.B. | Week Ure nerok, v. Ud-
Waist Midie Kretek., I g lut  arbanek
Waistcoat Vest Akangitsok. '——mardluk.
Waits (he) him | Venter Utakkria. | Weep Greede Krianek.
Wakes Vaager Erkomavok. | Weighs (he)it [ Vejer Urssersarpa.
Wakens (he) Vaagner Iterpok. | Weight Vaegt Urssersaut.
Wakens (he) him | Vickker Itersarpa. Well Vel Ajungitsomik.
Walk (to) Spadsere Pissungnek. Wet Vaad Kausersok.
Wall Vieg Karmak. Wheat Hvede Hvede (Dan.)
Wander Vandre Ingerdlanek. Wheel Hjul Arksakaursok.,
Want (a) Mangel Ajorsaut. Whelp of a dog | Hvalp Kremmérak.
War Krig Sekkuaufik. Wherefore Hvofor Saag ?
Warbles (it) Baver Aulavok. Whets (he) it Hveesser den Ipiksarpa.
Warehouse Proviantbod Augoarbik. While he weeps | Medens, lat.dum | Kriamet.*
Warmth Varme Kiek. Whip Pidsk Ipperautak,
Warns (he) him | Advarer ham Svorasarpa. Whiskers (beard) | Bakkenbart Umik.
Warrants (he) it| Bekreefter det Narkriksorpa. Whisper Hviske Issirvsornek.
Wasp Vespe Egvtsarsoak. Whistle Floyte Uingiarnek.
Wastes it Forgaaer Nungulerpok. White Hvid Kakortok.
Watches (he) Vaager Pigarpok. Whitsuntide Pindsetid Pintse (Dan.)
Watch Uhr Nullunwrkotak. || Whole Heel luitsok.
Watchmaker Uhrmager [ Na?ellunaerkut- Wholesome Sund Per-kriksa.'irsok.
| siortok. Wicked Ryggeslss {Ajortullloroma-
Water (fresh) Vand Imek. oo tok.
Waterman Feergemand Ikaursirsok. Wide Viid Nerotok.
Wave Vove, v. Bolge | Mallik. Widens it (Det) bliver viidt Nerotungorpok.
Wavers Vakler Aulavok. Widow Enke Uiglarnek.
Waxes (it) Voxer Agdliartorpok. || Widower Enkemand Nulleernek.
Way Vej Akkosinek, Width Vide Nerotoursusek.
Weak Svag Sengetsok, Wife Kone Nulliak.
Weakens (he) | Svickkes Ajulerpok. Wild Vild Nyoartok.
Weakness Svaghed Ajulersusek, Wilderness Orken Innukajuitsok.
Wealth Rigdom [ Pekkouterperk | (. List { Pekkoserdlung
| soit. nek.
Wealthy Riig Pekkoutilik. Will (1) Jeg vil Piomavonga.
Wears it Opslides Asseroriartorpok. | Wills (he) Vil Piomavok.
Weary Treet Kassursok. Wind Vind Annore,
Weather Vejr Silla. Window Vindue Igalak.
Weaves (he) Vaever Ikartiteriok. Wine Viin Vine (Dan.)
Wedding Bryllup Nulliartarnek, || Wink Vinke Isingmiksainek.
Wedges (he) it | Klover Kopiva, Winter Vinter Okiok.
Wedlock Egteskab Nulliareengnek. Wipes (he) it Aftorrer

* While is translated by a mood of the verb whereto it belongs,

Allerterpa.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX. ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Wise Viis Ilisimarsok. Wretch Stakkel Innukuluk.
Wish Onske Kiksarnek. Wretched Elendig Nagliuktok.
Wit Forstand Silla. Wrinkle Rynke Erkrinek.
Withdraws (he) | Gaaer bort Audlarpok. Wrist Haandled Arksaut.
Withers it Visner Tokolerpok. Writ Skrift Aglegak.
Witness Vidne Narkrikse. Writes (he) Skriver Aglekpok.

Wolf Ulv Amarok. Writing-desk Skrivepult Aglektarbik.
Woman Quinde Arnak. Wrong Feil Kiglok.
Wonders (he) Forundres Tupigosukpok. ; . Kiglornuvonga,
Wonderful Forunderlig Tupingnarfok. Wrong (am) Jeg feiler v. seglovonga.
Wood Tree Kressuk. . Kiglornuvotit,
Wool Uld Merkut. Wrong (thou art) | Du feiler { \j seglovotit.
Word * Ord Okauzek. Wronged Fornermet Innardligak.
Works (he) Arbeider Sulliok. Wry Krum Pekkingarsok.
Work Arbeid Sulliak. Yard Alen Urssersaut.
World Verden Sillarsoak. Yarn Garn Yalurset.
Worm Orm Kopertlok. Yawns (he) Gaber Aitsarpok.
. Attanetengo- || Year Aar Okiok.

Worn Forslidt { akangitsok. | Yelk Eggeblomme - | Tingursak.
Wzixsu}:fh) (at 1 Gudsdyrkelse Nalegiarnek. Yellow Guul {butr;i\frpallul\-
Worsted stock-} Stromper Allersik Yet Endnu Sulle,

ings ) Yields (he) Giverester Kunnuvok.
Worth Veerd Akke. Yoke Aag Nangmaut.
Wound Saar Ikke. Young Ung Innusuktok.
Wrecks the ship | Forliser Asserorput. Youth (a) Ungt menneske | Innusuk.
Wraps (he) it Svober Imupa. Zealous (he is) | Nidkieer | Kemakpok.
Wreaths Fletter Perdlaiok. Zone Belte J Kreterrut.




THE NATIVE POPULATION O GREENLAND,

MEN. WOMEN, g
3 z
-] 8 . . . R °
THE SETTLEMENTS. _E 2 . g Unmarried. S . Unmarried. f NOTES,
FlE|3 ) g |7 .2 )k |2
= = '15' = |hevond| below E 5 _’§ bevond| below E ‘3
= | = wlwe |82 = 12 |12 & | &
years. | years. years. | yeurs.
a | Julianeshaab (Greenl. Krakortok)..... 1059 3 |131 | 26 {145 |167 [469 137 | 63 [187 [206 (593 {1062| Besides two Moravian Missions.
b | Arsut, Rilenlenk, and Upernivik.. ... 31 [ 16 | 87 (114 {298 { 91 | 35 | 62 120 {308 | 606 Here is no Settlement and no Mission.
|
4 | Frederikshaab (Gr. Pamiut) ..... ceeree 67 | 16 | 79 | 95 [257 | 69 | 37 [101 1104 311 | 568 Here is no Mission ot the Moravians.
b | Fiskenmsset (Gr. Krikertarsocjtsiak)... | 48 10 511112610 1o 1 6| 151 32 58! Here is one Mission of the Moravians.
b | Godthaab (Baal’s River, Cir. Nouk)... | 301 45 3126161135 |47 21| 50 {48 |166 | 301} Besides the Moravian Mission, Neu Herrnhut.
¢ | Sukkertop (Gr. Mannétsok) ............ 449 68 2147 | 96 {213 | 71 | 21 | 62 | 82 [236 | 449
¢ | Holsteinborg (the dist. Gr. Amertlok) | 552 80 | 13 | 66 1100 {259 | 83 ] 28 | 88 | v |293 | 52
d | Egedesminde (Gr. Ausieit) ...... ceanen 300} 1 56 1 13|46 | 79 (184 | 62 | 26 | 47 | 72 |207 | 391
d | Hunde Eiland (Dog’s Island) ......... 97 170 4 (1314148 | 19| 3| 819149 | 97
d | Christianshaab........ocovviieiiiinia... | 108 16 FTJ11 {25019 414121} 58] 108
d | Claushavn .cccovviinieiienicniinnnnnnn.. 230 451 7] 14 | 41 {107 | 49 7] 22 45 (123 | 230
d | Jacobshavi......ccoviiviiinicininionnnnnen. | 276 48 1 11 | 27 | 75 (131 | 54 | 17 | 20 | 54 |145 | 276
d | Kronprindsens Eyland (Whale Tsland) | 57 ] 7 2 6|11 {26 7 3111 {11} 32 53
d | Godhavn (Leifly).cconnivnnn... venens | 154 21 2119|3880 23 712024174 154
e | Ritenbenk +.o.vvvvneniiiiiian. <1261} 3 | 48 | 7| 2546 (126 | 48 | 10 | 32 | 48 |138 | 264
e | Umanak (Women’s Island?)........ 5000 5 78 [ 12 [ 79 | 86 {255 | 84 | 24 | 49 | 93 [250 | 505
44921 13 (768 (135 |695 |1056[2664(873 |307 [779 [1056 301%5679

The Missionaries of the Established Church reside at Julianeshaab, Godthaab, Holsteinborg, Egedesminde, Umanak, and Upernivik ; their districts are noted with letters as their residence.
The difference between married men and married women arises from some of the latter being married to Danes.
Note.—The Monaviax Misstoxs at Julianeshaab district, 42+ men, and 336 women.
at Fiskenzsset ditto 153 do. and 21+ do.
at Godthmab  ditto 156 do. and 214 do,

Total...... 733 men 64 women. Total of both sexes, 1697,
which have not been included in the previous register,
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DIALOGUES, &c.

"ENGLISH.

DANISH.

ESQUIMAUX.

Reratine 1o Coasts, Laxp, &c.
Have you seen the land ?

How far is the land ?

How near is the land ?

In what direction is the land ?

Point to the land.

Where is the water ?

Point to the water.

What is the name of the land seen ?

What is the water’s name ?
Do you know the land?
Can we sail through this chanuel ?
Is the water deep?

How deep?

How shallow ?

Is there a river there?
Point to the river.

Which is the road ?

Go before us.

When is it high water ?
When is it low water?
Can we anchor?

Are you a pilot?

I want a pilot.

Are you going on shore ?
May we land ?

Will you come back ?
When will you?

Come to us again,

Do you sleep on shore ?
Do you come to-morrow ?
Come back to-morrow.
Come in two days.

Is there a good harbour ?
Is the harbour bad ?

Is the bottom rocky ?

Is the bottom mud ?

Is the bottom sand?

Is the bottom clay?

Har Du seet Land ?

Hvor langt er Landet borte ?
Hvor neer er Landet ?

Hvor er Landet ?

Peeg paa Landet.

Hvor er Vandet ?

Peeg paa Vandet.

Hvad er Navnet paa Landet, vi see?

Hvad er Vandets Navn?
Kjender Du Landet ?
Kunne vi sejle gjennem dette Sund?
Er Vandet dybt?

Hvor dybt ?

Hvor grundt ?

Er der en Elv?

Peeg efter Elven.

Hvor er Vejen ?

Gaae foran.

Naar bliver Vandet hgjt ?
Naar lavt Vande ?

Kan vi ankre?

Er du Lods?

Iegvilde have Lods.
Gaaer du i Land ?

Maae vi lande ?

Vil du komme tilbage.
Hvor vil du hen?

Kom igjen til os.

Vil du sove i Land ?
Kommer du imorgen ?
Kom igjen imorgen.
Kom i overmorgen.

Er der god Havn ?

Er Havnenslet?’

Er der Steen i Bunden ?
Er der Dynd ?

Er der Sand?

Er der Leer?

Nuna tekkogalloarpiuk ?
Nuna kannong ungesiksiga ?
Nuna kannok kannitiga ?
Nuna nau?

Nuna tikoardlugo.

Imak nau?

Tmak tikoardlugo.

%

Imang una kannong attekarpa ?

Kannong-attekarpa nuna tekkur-
sarput?

Nuna ilirsaraiuk ?

Ugona ikkerasakut akkutiksakarpa ?
Imak itisimava ?

Kannong itirsiga ?
Kannong-ikkatiga ?

Ouane kogejtsiakarpa ?

Kok tikoardlugo.

Sukut pissaugut?

" Silersortigut.

Kakugo ullissava ?

Kakugo tinnissava ?
Kisarsinnavogut ?

Ilisimarsovit ?

Ilisimarsomik piomagalloarponga.
Ikaissavit (siksamut) ?
Ikarkovisigut, v. aposinnavogut ?
Utissavit (tamaunga) ?

Sumut pissavit?

Uterfigisigut.

Nuname sinissavit ?

Akkago ikaissavit ?

Akkago ama ikkardlutit.
Akkagoane ikarniarit,
Ajungitsomik kisarfikarpa ?
Kisarfik ajorpa ?

Nakka ujarakarpa?

Nakka mauvarnarpa?

Nakka syorakarpa ?

Nakka marrakarpa?



DIALOGUES IN THE ENGLISH,

ENGLISH.

DANISH.

ESQUIMAUX.

What mark is that?

Is there a current ?
Which way does it go ?
I the current strong ?

I shall go on shore.

I shall not go on shore.
I shall sleep on shore.
My boat is on shore.

A man i3 on shore.

Is the landing good ?
Is there reindeer there ?
Are foxes there?

Ave hares there?

Are bears there ?

I shall take a rope on shore.
Make fast the rope.
Cut the rope.

Loose the rope.

Make fast.

RELATING TO WinD AND WEATHER.

What do you think of the weather?
Do you think the wind will continue?
Will the wind change ?
Shall we have rain ?

Shall we have snow ¢

Shall it be calm ?

Shall it blow ?

Will it be fair wind ?

Will the weather be good ¢
Has there been snow ?
Has there been wind ?
Has there been rain ?

Has there been frost ?
Doesit freeze ?

It freezes.

It did freeze hard.
Frostbitten.

Are you frostbitten ?

Is there ice there ?

There is much ice.

There is little ice.

There is plenty of water.
No water.

Hvad Merke er dette ?
Er der en Strom ?
Hvad Vey gaaer den?
Er Strommen staerk ?
Jeg vil gaae i Land.
Jeg gaaerej i Land.
Jeg vil sove 1 Land.
Min Baad er i Land.
En Mand eri Land.
Er Landeplasen god ?
Er der Rensdyr?

Er der Rzeve?

Er der Harer?

Er der Bjorne?

Jeg vil fore en Line 1 Land ?
Gjor Touget fast.

Kap Touget !

Los!

Fast!

OM VinNDp o VEJR.

Hvad tenker du om Vejret
Teenker du at Vinden vil blive ved ?
Vil Vinden forandres ¢
Vil det regne?

Vil det snee ?

Bliver det stille?

Vil det bleese?

Faae vi god Vind ?
Bliver Vej ret godt ?
Har det sneet?

Har det bleest ?

Har det regnet ?

Har det frosset ?
Fryser det ?

Det fryser.

Det fros haardt.

Som har Frost.

Har du Frost?

Er der Iis der ?

Meget lis.

Lidt Iis.

Vand nok.

Ingen Vand.

Sunauna nezlluneerkotak ?
Sarfakarpa?

Sumut sarfarpa?
Sarfarkulukpa?
Apbssaunga.
Apoéssengilanga.

Nuname sinissaunga.
Umiajtsiara siksamepok.
Siksame kivgakarponga.
Apdneng ajornangila ?
Tuktokarpa ?
Terianniakarpa ?
Ukadlekarpa ?
Nennokarpa ?

Siksame pittukomarpaka.
Pittuta sukaglugo.
Pittouta kippivdlugo!
Pittursardlugo!
Pittuglugo !

Silla kannong—=&ssesugaiuk ?

(See, A)
Siedlilissaua ?
Apissaua ?
Kaitsyssava ?
Annordlilissaua ?
Orkomiaissaugut ?
Silla ajyssengila ?
Aputekaralloarpise ?
Annordleralloarpa ?
Siedleralloarpa ?
Issekaralloarpa ?
Issekarpa ?

Issekau.
Issekulukalloarkau.
Krerisimarsok,
Krerisimavit ?
Tersane sikkokarpa ?
Sikkokarkulukpok.
Ingmangoak,
Akkutiksakarpok* (pa).

Akkutiksakangilak.

* Propr. There is way ! akkutiksukarpa ! is there way ?

SILLAMIK ANNOREMIGLO.

Annore tajmaeginnaissanerpok ?
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ENGLI1SH.

DANISH.

ESQUIMAUX,

No ice.

Icebergs.

Is the ice broken up?
Is it frozen over ?
There is no. ice.

The ice is not broken.
There is no water.
The weather was bad.
The weather was good.
The weather was foggy.
The weather was clear.
In thick weather.

In bad weather.

In good weather.

I think a fog is coming on.

we have it now.

I think the weather will continue as}

It is a fair wind.
It is a foul wind.
It is a calm.

A bafiling wind.
It is a hard gale.

This has been a mild season.

This has been a bad season.
There has been much wind.
There has been much cold.
Is there ice there west ?

Is there ice there north ?

Is there ice there south?

Is there ice there east?

The winter was very cold.

The spring was a bad season.

ArMs, &c.
Khnives.
Spears.
Bows.
Arrows,
Guns.
Muskets.
Cutlasses.

SUNDRIES.
Books.
Compasses.

Ingen Iis.
lisfjelde.

Er isen brudt?

Er der lagt til ?
Der er ingen lis.
Isen er ikke brudt.
Der er ingen Vand.
Vejret var ondt.
Vejret var godt.
Vejret var taaget.
Vejret var klart.

[ tykt Vejr.

I ondt Vejr.

I godt Vejr.

Det bliver vist taaget.

Jeg teenker Vejret vil blive det samme.

Det er god Vind.

Det er Modvind.

Det er Stille.

Det er omlobende.
Det bleeser op.

Det har veeret mildt.
Det har veeret uroligt.
Det har blest meget.
Det har veeret meget koldt.
Er der Iis Vest paa?
Er der Iis Nord paa?
Er der lis Syd paa?
Er der Iis (Est paa?
I Vinter var detkoldt.

I Foraar var det uroligt Vejr.

Knive.
Spyde.
Buer.
Pile.
Kanoner.
Flinte.
Sabler.

AbpsKILLIGT.
Boger.
Compasser.

Sikkongilak.

Mlulirsat.

Sikkoeerupa sikkoeerupok ?
Sikkoinangolerpa ?
Sikkokangilak.

Sikkowrusimangilak.

Sikkoinavok, v. akkutiksakangilak.

Silla ajoralloarpok
Silla ajungikalloarpok.
Silla pyolirksovok.
Silla laralloarpok.
Silla pyorsorsomet.
Silla ajormet.

Silla ajungimet.
Pyolissakokau.

Silla tajmaeginnaissakokau.

Arkomiarpogut.
Arksorpogut.

Kaitsorpok.

Annore nellinginak.
Nektimalerpok.
Kiekalloarpok.
Annordleinaralloarpok.
Annordleimaralloarpok.
Issekulukalloarkau.
Sammane sikkokarpa /
Auane sikkokarpa ?
Kauane sikkokarpa ?
Pauane sikkokarpa ’
Okiok issekulukalloarkau.
Upernigavta annordleralloaryk

Saveet (one, savik).
Kallugirset.

Pissiksit.
Karksut.
Auleirksoit.
Aulegsit.
Pannet.
NELLINGINAK.
Attumekkeet.
Nellunerkotit.
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Canvas. Sejldug. Tingerdlautiksak.
Casks. Huer. Neseet.
Shoes. Skoe. Atteraurseet.
Blankets. Lagener. Tungit.
Skin (outer jacket). Yder Pelts. Nejtsek.
Skin (inner jacket). Under Pelts. Tingmirseet.
Trousers. Buxer. Kardleet.
Boots. Stovler., Kaungit (sing. kamik).
Shoes. See before, or isigamset.
Scissors. Sax. Krejutik.
Razor. Ragekniv, Ungiaut.
Needles. Synaale. Merkutit.
Thread. Traad. Yalurseet.
Corks. Propper. Simeet.

I wish to sell (it).

1 wish to buy (it).

I wish to exchange (it).
1 wont sell (it).

1 wont buy (it).

1 wont exchange (it).

Various.

I want to borrow it.
Will you lend ?

I will lend it.

I will not lend it.

How many ?

Where are you going?

When do vou come again ?
Are you going far away ?

Are vou going north ?
Are you going south ?
Are you going east?
Are you going west ?
Do you walk ?

Do you take a sledge ?
Are you alone ?

Who is with you ?
What do you ask for ?
What will you take for?
What news have you ?
Very good news.

Very bad news.

It is war.

Jeg vil seelge.
Jeg vil kjobe.
Jeg vil bytte.
Jeg vil ikke selge.
Jeg vil ikke kjobe.
Jeg vil ikke bytte.

Jeg vilde laane det.
Vil du laane.

Jeg vil laane.

Jeg vil ikke laane.
Hvormange ?
Hvorhen vil du ?
Naar kommer du igjen ?
Skal du langt bort ?
Skal du nord paa ?
Shal du syd paa?
Skal du oster paa 7
Skal du vester paa ?
Skal du gaae?
Skal du kjore ?

Er du allene ?

Hvo er med dig?
Hvad vil du?

Hvad vil du have derfor ?
Hvad Nyt har du ?
Godt Nyt.

-Onde Tidender.

Der er Krig.

Tunniomagalloarpara.
Pissiniaromagalloarpara.
Taursiomagalloarpara.
Tunniomangilara.
Pissiniaromangilara.
Taursiniaromangilara.

Attartoromagalloarpara.
Attorkoviuk ?
Attorkoara.
Attorkongilara.

Kapsit ?

Sumut pissavit ?
Kakugo utissavit ?

Ungesiksomun audlaissavit ¢

Auonga pissavit ?
Kauonga pissavit ?
Pauonga pissavit ?
Sammunga pissavit ?
Pissyssavit ?
Kremuksissavit ?
Kissingorpit ?

Kina illegaiuk ?
Sumik ?

Sumik ?

Sumik tussaralloarpit ?
Tussekketin ajungilet.
Tusszkketin ajorpet.
Sekkuaursokarpok.



DANISH, AND ESQUIMAUX LANGUAGES.

ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
It is peace. Der er Fred. Sekkuaursokangilak.
There is a quarrel, Der er Strid. Sekkolirsarput.

They fight.

They have fought.

Will fight (they).

Are you armed ?

I have been attacked.

I beat him.

I was beaten.

He is wounded.

He is killed.

Where are you come from ?

Where do you belong to ?

Where are you going ?

When are you going ?

Where are they going ?

Where do they belong to ?

When are they going ?

How far?

Which way ?

By water.

By land.

Stop where you are till I come back.

Do not wait for me.

Wait for me here.

Wait for me there.

Are you ready to go?

When will you be ready ?

Do you believe it ?

Do you advise ?

Why don’t you answer?

Have you any thing for me, or any
one else? }

Do you like it ?

Don’t like it.

What is the matter ?

Where shall we meet ?

Will you attempt, or try ?

Is that true?

Is that not true.

A disturbance has broken out among
the —. }

Send a party of men,

I will send men.

De slaaes.

De have slaaets.

De ville slaaes.

Er du bevebnet ?

Jeg blev anfaldt.

Jeg slog ham.

Jeg blev slaaet.

Han er saaret.

Han er drebt.

Hvorfra er du?

Hvor horer du hjemme ?
Hvorhen skal du?
Naar reyser du?

Hvor sklle de hen ?
Hvor have de hjemme ?
Naar sklle de rejse.
Hvor langt ?

Hvad Vey ?

Til Vands.

Over Land.

Bie hvor du er til jeg kommer igjen.
Bie ikke efter mig.

Bie her efter mig.

Bie der efter mig.

Er du ferdig at gaae?
Naar bliver du ferdig ?
Troer du det ?

Mener du ?

Hvi svarer du ey ?

Har dunogettilmigellernogen anden?

Kan du lide det?
Kan du ikke lide det.
Hvad erder ?

Hvor skal vi modes ?
Vil du prove det ?

Er det sandt?

Er det ikke sandt ?

Der er kommen Ufred imellem —.

Send nogle Folk.
Jeg vil sende Folk.
o

Panikput.

Panikalloarput.

Panissaput.

Sekkokarpit.

Pangnekarponga.

Ajugavonga.

Arktorsartipanga.

lkkilersimavok.

Tokotipok.

Sumit aggerpit ?

Suna nunagaiuk ?

Sumut pissavit ?

Kakugo audlaissavit ?

Sumut pissapeet ?

Suna nunageet ?

Kakugo audlaissapeet ?

Kannok ungesiksigirsomut ?

Sukut ?

Imakaut.

Nunakut.

Tersanégit utilerserdlunga.

Utakkrissengilarma.

Tamane utakkrinianga.

Ikane utakkrinianga.

Enerpit audlarkudlutit ?

Kakugo enissavit ?

Operaiuk ?

Isumakarpit ?

Saag akkingilatit ?
Uamnut kimudloneen

{ sumik pekkarpit ?

Iluaraiuk ?

adlanmut

ITtuaringiliuk.

Sumik ?

Sume nellautsomarpogut ?
Okataissaviuk ?

Momut ¢

Seglo?

Ikingutigeegungneerput.

Innuin illejt kailit.
Kivgeet audlartissavaka.
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ENGLISH.

DANISH.

ESQUIMAUX.

Do not meddle.

You ought to change your resolution.

I give my consent.

I will not give consent.
I will leave you.

I can wait no longer.

I will detain you.

It is unnecessary.

It is not right.

Will you dine ?

[ have dined.

Bring your friend here.
Bring here your family.
Do not forget.

I do not know.

I must take time to consider of it.
A skin under jacket.
A skin upper jacket.
skin trousers.

Boots.

Shoes.

Stockings.

Gloves.

A wooden or natural leg.

VEsseLs, &c.

Sleep on board.

Sleep on shore.

You must not sleep on board.
I require immediate help.
Will you give me help ¢

I will help you.

I will not help you.

Give me a rope.

1 will give you a rope.

I cannot.

An anchor,

A cable.

Files.

Hammer.

Axe.

Chalk.

Nails.

Carpenters’ tools.

Bryd dig ikke herom.
Du skulde beteenke dig.
Jeg samtykker.

Jeg vil ikke samtykke.
Jeg forlader Dig.

Jeg kan ikke bie.

Jeg vil opholde dig.

Det behoves ikke.

Det er uret.

Vil du spise ?

Jeg har spiist.

Lad din Ven komme hid.
Lad din Familie komme hid.
Glem ikke.

Jeg veed ikke.

Jeg vil beteenke mig derpaa.
En Underpelts.

En Overpelts.
Skindbuxer.

Stovler.

Skoe.

Stromper.

Handsker.

Et Been.

Sove ambord.

Sove iland.

Du mad ej sove ombord.
Hjelp mig strax.

Vil du hjelpe mig ?

Jeg vil hjelpe dig?

Jeg vil ikke hjelpe dig.
Giv mig en Line.

Jeg vil give dig en L.
Jeg kan ).

Et Anker.

Et Kabeltoug.

File.

Hammer.

Oxe.

Kride.

Som.

Tommermands Redskab.

Syssersok.

Tajma pissengikalloarpotit.
Tajmaikile or akkoerara.
Ajornakau.
Kremeissauagit.
Audlaromarponga.
Unnikkogalloarpagit.
Pirsariakangilak.
Illuangilak, v. ajorpok.
Nerrissavit,
Nerrireerponga.

Hlet tamaunga pile.

Nulliet krittornetidlo kailit.
Puiorkrennek.
Nelluvonga.

Assukiak, erkarsautigiomarpara.
Tingmirseet.

Nejtsek.

Kardleet.

Kaungit.

Atteraurszt.

Allersit.

Aketit.

Neehu—nio (pronounced, neeo).

Umiarsoarne siningnek.
Nuname siningnek.
Umiarsoarne sinissengilatit.
Tkiorsinga erngrenak.
Ikiyssavinga ?

Ikiyssauagit.
Ikiyssengilagit.
Aklunaursak kairsuk.
Akklunaursamik tunnissauagit.
Ajornakau.

Kisak.

Aklunaursarsoak.

Aggiutit.

Kavtak.

Ullimaut.

Aglaut.

Kikitseet.

Senunetit.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Lead. Bly. Akertlok.
Harpoon. Harpun. Tukak.
Shovel. Skovl. Nivaut.
Spade. Spade. Tuggaut.
Wooden shovel. Treskovl. Nivaut.
Provisions.
Beef (fresh). Feersk Kjod. Nekkre.
Beef (salt). Salt Kj6d. Nekkre tarajornitsok.
Fish (fresh). Fersk Fisk. Nerpik.
Fish (salt). Salt Fisk. Nerpik tarajornitsok.
Bread. Brod. Timiursak, v. tigek.
Pease. rter, rteet.
Spirits. Spiritus. Silleerunartok.
Butter. Smér. Pongnek.
Eggs. Eg. Manneet.
Milk. Melk. Imuk.
Oil. Olie. Olie.
Medicines. Medicin. Nekkursautit.
Whiskey. Breendeviin. Sillakangitsok.
Rum. Rum. Sillakangitsok aukpadlartok.
Beer. Ol. Imiak.
Water. Vand. Imek.
Wine. Viin. Vine.
Cheese. Ost. Imuk.
Coffee. Caffe. Kaffe.
Sugar. Sukker. Sukko.
Tea. Thee. The.
Plums. Svedsker. Kiggutiglit.
Raisins. Rosiner. Serkordluktut.
Barley. Gryn. Suaurseet.
Syrup. Syrup. Mamanga.
Vinegar (acetum). Edike. Sernartok.
ReraTing 1o HEALTH.
Are you well ? Er du rask ? Ajungilatit ?
Is he well ? Er han rask ? Ajungila ?
Are they well ? Ere de raske Ajungilet ?
I am well. Jeg er rask. Ajungilanga.
We are well. Vi ere raske. Ajungilagut.
They are well. De ere raske. Ajungileet.
I am not well. Jeg er ikke rask. Ajorponga.
I am very ill. Jeg er meget daarlig. Napparsimakulukponga.
They are ill (unwell). De ere daarlige. Napparsimaput.

02
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DIALOGUES IN THE ENGLISH,

ENGLISH.

DANISH.

Is your wife well ?

Is your family well?
Is your husbund well ?
I have been sick.

You have been sick.
Are many sick ?

How many are sick ?
What is the sickness?
Have you a doctor ?

1 will send you a doctor.
Send for the doctor.

Is he or she alive ?

Is he or she dead ?

He or she is alive.

He or she is dead.

My son is well,

My daughter is well.
My son is not well.
My daughter is not well.
Where are the sick ?
My doctor is sick.

My doctor is dead.

ReLaTING TO VESsELs, &c.

Is the ship large?
How large ?

How small ?

How many men ?
She is large.

She 1s not large,
Have you any letters ?
Send letters.

{ have letters.

I have no letters.
The vessel in sight is.
A ship.

A boat with men.

A packet (a launch).
Are you on shore ?

[s your vessel leaky 7
Do vou leak much ?
We leak much.

Are you in distress ?
I want assistance.

ESQUIMAUX.

Er din Kone rask ?

Er din Familie rask ?

Er din Mand rask ?

Jeg har veeret syg.

Du har veret syg.

Ere mange syge?

Hvor mange ere syge ?
Hvad er den Sygdom ?
Have I en Doctor ?

Jeg vil sende Jer en Doctor.
Send Bud til Doctoren.
Er han eller hun levende ?
Er han eller hun d6d?
Han eller hun lever.
Han eller hun er dod.
Min Son er rask.

Min Datter er rask.

Min Sén er ikke rask
Min Datter er ikke rask.
Hvor ere de Syge ?

Min Doctor er syy.

Min Doctor er dod.

Er Skibet stort ?
Hvor stort ?

Hvor lille ?

Hvor mange Mand ”
Det er stort.

Det er ikke stort.
Har du Breve ?
Send Breve.

Jeg har Breve.

Jeg har ingen Breve.
Hvader det Skib i Sigte.
Et Skib.

En Baad.

En Barkasse.

Er du paa Land ?

Er jert Skib leek ?
Leekker I meget ?

Vi lekke meget.

Er Ti Néd ?

Jeg onsker Hjelp.

Nulliet ajungila ?
Krittornetin ajungileet ?
Uveen ajungila ?
Napparsimagalloarponga.
Napparsimagalloarpotit.
Kapseet napparsimapeet ?
Kapsit napparsimapeet ?
Suna nappautigzt ?
Nekkursairsokarpise ?
Nekkursairsok kakjssauara.
Nekkursairsok kaile.
Innuva ?

Tokosimava ?

Innuvok.

Tokosivamok.

Ernera ajungilak.
Panniga ajungilak.
Ernera napparsimavok.
Panniga napparsimavok.
Napparsimersut nau ?
Nekkursairsiga napparsimavok.
Nekkursairsiga tokovok.

Umiarsoit angissimapaet ?
Kannong aktigzet ?

Kannok miktigzet.

Innuee kapsiopeet ?
Angikaut.

Angingilet.

Aglekkeennik pekkarpit ?
Aglekket neksiudlugit.
Aglekkznnik pekkarponga.
Aglekkennik pekkangilanga.
Kikun okko umiarsoit.
Umiarsoit.

Umiajtsiait.

{ Umiaitsiarsoit.

Tullekpit ?

Umiarsozese asserorpzet ?
Asserorkulukput ?
Asserorkulukput.
Nauverpise ?
Ikiorteksarsisuk ponga.
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ENGLISH.

DANISH.

ESQUIMAUX.

I am on shore.

My ship is on shore.
The leak increases.
The leak is stopped.
Come back.

Go away.

I want to come.

I want to go.

I want you to stay.

Birps.

Eagle (vultur albicilla).

Falcon (falco islandicus).

Snow owl (stryx nictea).

Raven (corvus corax).

White partridge (tetroa lacopus).

Willow partridge (fringilla laponica).

Willow partridge (fringilla linaria).

Willow partridge (motacilla eenanthe)

Snow bunting (emberiza nivalis).

Bernacle (anas bernicala).

Gold eye (clougala anas).

Harlequin (anas histronica).

Mallard (anas boschas).

King duck (anas spectabilis).

Eider duck (anas mollissima).

Goosander (mergus merganser).

Red-breasted Meganser (mergus
serrator). }

Great Auk (alca impennis).

Razqr bill (alca torda).

Black bill (alca pica).

Little auk or rotch (alca alle).

Fulmar petrel (procellaria glacialis).

Shearwater (procellaria puffinus).

North guilemot (colymbus glacialis).

Red-throated guilemot (colymbusl
septentionalis). J

Great tern (sterna trirundo).

Xeme (larus Sabini, larus collaris).®

Black-backed gull (larus marinus).

Kittywake (larus tridactylus).

Jeger i Land.

Mil Skiber i Land.

Leekken bliver storre.

Leekken er stoppet.

Kom tilbage.

Gaae veek.

Jeg vil komme.

Jeg vil gaae.

Jeg vilde have dig til at blive.

FucLE.

Orn.

Falk.

Hvid Ugle.
Ravn.

Rype.
Markspurven.

Steensqvetten.

lisfugl (Sneef).

Radgaas.

Hviinand.

Stromand.

Vildand.

Pukkelnzbbet Edderf. (femina).
Edderfugl.

Guuland.

Fiskeand.

Gejyrfugl,

Klub alke.

Alke.

Soekonge.
Mallemukken.
Enkekone ; Skrabe.
Ommer.

Loom.

Teerne.

Svartbaggen.
Krykkie.

Apoponga,
Umiarsoaka nunaliput.
Asserornerrogiartorput,
Asserorungneerput,
Uterit.

Arvserit, v. audlant.
Aggissaunga.
Audlaissaunga.
Tersanékoagit.

TiNGMIRSET.

Nektoralik,

Kirsoviarsuk.

Opik.

Tullugak.

Akeiksek.

Narksamiutak.

Akpamiutak.

Kussektak.

Kopanauarsuak.

Nerdlek.

Kertlutorpiarsuk.
Tornaviarsuk.
Kongmuktajok, v. keertlutok.
Arnauiartak.

Mitek (plur. merkdelineaturit).
Pararsuk.

Paik, v. nyaliksak.

Isarokitsok.

Akparnak, v. akpartluk.
Akpa.

Akpallidrsuk.
Kakordluk.
Kakordlungnak.
Tudlik.

Karksauk.
Imerkotejlak.
Kongzserutilik.

Naiardlurksoak.
Tatarak.

+ Notknown. I have seenitin Capt. Ross’s First Voyage, and can baptize it Kong@serutilik, viz., ** that with the neck-kerchiet.”
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ENGLISH. DANISH,. ESQUIMAUX.
Ivory gull (larus candidus). Den hvide Maage. Néijaulrsuk,
Glaucus gull (larus glaucus). Blaamaagen. Naianak.
Cormorant (pelicanus carbo). Skarv. Okaitsok.
Crested cormorant(pelicanuscristatus) | Topskarven. Tingmik.
Gannet (pelicanus bassonus). Havsule. Kuksuk.
Snipe (scolopax gallinago). Hossegjog. Sigguktdk.
Jardreka (scolopax jardreka). Domsneppen. Sargvarsurksoak.
Sandpiper (tringa striata). Strandsneppen. Sargvérsuk.
Sandpiper (tringa interpres). Tolken. Telligvak.
Sandpiper (tringa lobata). Nordvestfugl. Nellonmirsortok.
Sandpiper (tringa alpina). Landsneppe. Tojuk.
Plover (charadrius apricurius), Brokfugl. Kajordlék.
Ringed plover (char, stiaticula). Pytfugl. Tukavajok.
Puffin (alca arctica). Soepapagojen. Killangak.
Puffin (uria grylle). Teist. Serfak, v. kernektérsuk.
Pintail duck (anas hyemalis). Angletaske. Aglek.
Parasitic gull (cataracta parasitica). | Struntjager. Meriarsairsok, v. isingak.
Horned owl (strix otus), Hornugle. Siutitok.
Plain falcon (falco rusticolus). Speellet falk. Kirksoviarsuk millakulartok.
Eider duck (anas mellissima). Ederfuglehan. Amaulik.
King duck (anas spectabilis). Osterboygds Edderf. Kdeliningalik.
A¥imaLs. Dyx. NEerssuTrr.
Polar bear (ursus maritimus). Bjoru, Nennok.
Al‘CFlC fox (canis lagopus vanetas]v Reev. Kernektk.
nigra). J
Wolf (canis lupus). Amarok.
Hare (cetraria islandus). Hare. Ukalek.
Reindeer (cervus tarandus). Rhensdyr. Tukto.
Walrus (trichecus rosmaurus). Hvalros. Auvek.
Seals (phocee). Selhunde. Puirsit,
Hooded seal (phoca cristata). Klapmyds. Nejtsersoak.
Common seal (phoca vitulina). Spraglet Selhund. Kassigiak.
Harp seal (phoca Grenlandica). Svartisden. Atak,
Great seal (phoca barbata). Remmesel. Takamugak, v. urksuk.
Rough seal (phoca hispida). Fjord sel. (Junior) millakték.
White seal (phoca leporina). Soeharen. Ukalerajek.
Small seal (ph. barb. pullus). Un Uksukunge. Terkigluk.
Feetus of a seal, or its unborn youag. | Iblau ufedt Sl Iblau.
Sea unicorn (monodon monoceros). | Narhval. Kernektak.
Dolphin (delphinis delphis). Marsviin, Nesa.
Wolverine (gulo Inscus). Kaeweek.
Whales, &c. (cete). Hvalfisk. Arfek.
(balena physalus). Finnefisk.

Tunnolik,
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ENGLISH,

DANISH.

ESQUIMALUN.

Whales, &c. (balena musculus).
(balena rostrata).
(balena mystietus).

White whale (delphinus albicans)

Fish (salmo rivalis).

Salmon (salmo scorpio).

(salmo alpinus).

Codfish (gadus reglesinus).

(gadus callarius).

(gadus morpua).

(gadus barbatus).
Hallibut(pleuronectes hippoglossus).
Eel (angulla vulgaris).

Corriphine (corypheena rupestrisj.
Mytilus edulis.

Antique labrus (labrus exoletus).
Sepia loligo.

Lobster (cancer norvegirus).

A bee.

Pike-headed whale (baleena boops).
Gunnel blenny (blennius gunnellus).
Ascaris vermicularis.

Physeter macrocephalus.

Aranea saccata.

Rough seal (phoca hispida).
Areolated blenny (blenn. lumpenus).
Musca stercoraria.
Tabanus Greenlandicus.
Musca vivax.

Volucella lapponica.

—

Musca vomitoria.

Pool salmon (salmo stagnalis).
Mya hyssifera.

Mya truncata.

Avis.

Capra.

Lernea.

Beroe.

Medusa.

Medusa capillata.

River bullhead (cottus gobio).
White shark (squalus carcharias).
Lepus timidus.

Svaerdfisk.
Bardehvalen.
Hvedfisk.
Baekored.

Kuller.
Kabliau.
Skrijtersk.
Torsk.
Hellefiynder.
Aal.
Borglax.
Musling.
Blaastaal.
Bleekspruten.
Hummer.
En Bie.
Butskop.
Tangsprel.
Barneorm.
Eachelot.
Edderkop.
Fjordsel.
Tangspret.

Vandbie.

Spyflue.

En Ored.
Gaberskjeel.
Sandsk)zel
Faar.

Duttn nu ring.

Sililuluk.
Uportaanligt.
Wolf.

Grundling.
Hay.
Hare.

Kreporkarnak.
Tikagulik.
Arfavek, v. sokalik.
Krelelluak.
Aunardlek, v. ekallugak.
Krebseriksok.
Ivisarok.
Misarkornak.
Saraudlik.
Sarndlirksoak.
Ogak.
Nettarnak.
Nimeriak.
Ingmingoak.
Uidlok.
Kreblernak.
Amikok.
Naularnak.
Egytsak.
Kreporkak.
Kurksaunak.
Koartak.
Kigutilik.
Ausiek.
Nejtsek.
Tejarnak.
Anariak.
Miluiak.
Milmarsuk.

Nivingak.
Ekallukak.
Menningoak.
Usursak.
Saua.
Sanaursak.
Massimio.
Ippiarsursak,
Nuertlek.
Nuertlersoak.
Ujarangmio.
Ekallurksoak.
Ukalek.
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ENGLISH. DANISH. ESQUIMAUX.
Icke. [1s.

On salt water

On fresh water

Iceblink

Heavy ice

New thin ice

On the earth

Even ice

Blue

Bay ice

Lain in a kettle to melt

Ieebers

Small streaming

Fast on the beach

Moveable by the beach

Pieces at sea (drift)

Icicle

On the mside of a window

Produced when water from beneath
goes over the fast ice of a river

}

Paa salt Vand
Paa serok Vand
Lisblink

Storiis

Tyndiis

Paa Jorden
Jevn

Blaa

Fjordiis

Lisfjeld

lisfjor

listap

Sikko.
Sermek.
Sermersoak.
Sikkorsoak.
Sikkoak.
Nillersoak.
Mannerarsoak.
Annardlok.
Kaksuk.
Imiugak.
Iluliak.
Kavalerngit.
Kaingok.
Ivksinek.
Navlornerit.
Kussugak.
lo.

Seersernek.



CHRONOMETERS.

Ever since the year 1794, my attention has been much devoted to the practical use
of chronometers, both while I belonged to the Honourable East India Company’s
service, and in the Royal Navy, where I had, when serving under the gallant Lord
de Saumarez, the charge of the navigation of both the Channel and the Baltic fleet.

On taking command of the expedition fitted out for the discovery of a North-west
Passage, my first care was to obtain good chronometers, and also as many of them as
possible. My own chronometer was made by the late justly celebrated Earnshaw, and
was certainly a very superior one; I therefore took it as the standard for com-
parison, with the whole thirteen. Several of these were the property of private
persons, who either lent them to the expedition, or sent them on trial: of the latter
description were those sent by Messrs. Parkinson and Frodsham, who sent two with
a memorandum that their rate would increase to fourteen seconds and then remain
steady : a circumstance which actually took place, and which went to prove that they
had discovered some new principle, in their regulation or construction, and my report
on them could not be but very favourable. Since this every expedition has been
furnished by Parkinson and Frodsham with these valuable machines, and the
reports on their performance have been uniformly favourable. On this voyage
I purchased of them the pocket chronometer 1081, which was distinguished as
being that made for Sir E. Parry, on his attempt to reach the North Pole, as
well as for its uniform rate. These makers also kindly sent with me a box chro-
nometer at their own risk, which could not but be a great acquisition. Both of
these performed to admiration; the box chronometer, until we left Victoria harbour,
where it was purposely allowed to run down that it might be more easily carried, and
the pocket one during the whole time. On our arrival they were both returned to the
makers, and being desirous to make public the principle on which these instruments

P
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have been brought to such perfection, and reserving my own observations on it for the

conclusion of this article, I shall give their answer to my request in their own words.

4, Change Alley, May 15, 1834.

Sir,

IN compliance with your desire to be furnished with a report of the condition
of the two chronometers of our make, which you took with you in your late Expedition
to the Arctic Regions, we have examined them with the most careful and minute
attention, and find them in an excellent state: indeed, very far more perfect than could
have been expected after such a length of time, and the severe trials which they must
have undergone.

With regard to their peculiar construction, which you at the same time requested
us to describe, as you were desirous of publishing it for the benefit of science and
navigation generally, we have no hesitation in complying with your wishes; so far
as s consistent with justice to ourselves, and we hope that our communication may
prove useful.

The peculiar principle which we have discovered is of the highest importance in
giving the final adjustment to chronometers, as by it we are enabled, iz all cases, to
give permanence to their rates, within the limits of exactness requisite in navigation.

We beg, in the first place, to disclaim all intention of insinuating that in the
mechanical construction of our instruments there is any thing superior to, or materially
different from, those made by other respectable makers; for we are well aware, that
all chronometers lately made by intelligent artists, are on the same mechanical
principle. Bat the fact is notorious, that of several instruments made with equal care,
reference being had only to their mechanical construction, some are found to perform
well, and others indifferently; while nothing can be discovered in the workmanship
which will in any way account for the variation.

Chronometers in general, as at present constructed, are found progressively to
accelerate on their rates, and in many instances this takes place to such an extent,
that a new rate is required, rendering them ill suited for long voyages; on the
contrary, others have a continual disposition to lose on their rates, and are therefore
equally unsuited to the wants of the seaman.

But whether the rates of chronometers were accelerated or retarded in use, there
existed no recognised or known remedy for the evil, UNTIL WE MADE THE DISCOVERY,
which 1t is one object of this communication to record our claim to. Some artists
have trusted to time for its correction; and a writer in a scientific journal* has recently

* Nautical Magazine.
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even assigned the period when the cure might be expected to be completed: but time
being no party to the bargain, generally left the instruments thus turned over to its
benevolence to pursue their vagaries without interference.

The cause, which the writer alluded to has assigned for this acceleration, is the use of
tempered balance-springs; now tempered balance-springs have been in use for more
than half a century, and forty years ago they were made by ourselves. If time, there-
fore, could have cured the defects of the tempered balance-spring, as stated in the
paper above alluded to, these old chronometers would now have been excellent instru-
ments, which certainly they are not in general found to be.

The consequence has been, that the rates of most of the chronometers at this
moment in existence, can only be considered constant for short intervals of time.
Many years have elapsed since our attention was drawn to this peculiarity, from
several mortifying circumstances which occurred in our own experience; and after
satisfying ourselves that it was in vain to look for the cause of so perplexing a phe-
nomenon in the mechanical construction of the instrument, we resolved to examine the
physical condition of the materials of which the balance and its spring are made: and
we discovered that the greater part, if not the whole of the discrepances, were owing
to circumstances in this physical condition.

After many experiments and much investigation, we had the good fortune to discover
the means of correcting this physical peculiarity, either completely, or so nearly, that
we can now undertake (after ascertaining the tendency) so to alter the physical pro-
perties of the balance and its spring, as to make aNy chronometer, whose mechanical
construction is otherwise satisfactory, perform with sufficient exactness for every purpose
for which chronometers ave generally required.

The acceleration of chronometers on their rates, hitherto unexplained in the history
of chronometers, is produced by the constant action of winding and unwinding the
balance-spring, which, in chronometers beating half seconds, takes place two hundred
and forty times in each minute, and it is thereby deprived of a portion of its elasticity.
It becomes consequently stiffer, stronger, and more stubborn ; and as the motions of the
balance (the measurer of time) are regulated by this spring, the vibrations become
more rapid, and are performed in less time.

The cause of chronometers losing on their rates, is also generally to be traced to the
physical imperfection of the balance-and-spring; which, contrary to what takes place in
the tempered spring, becomes relaxed by constant action, combined with other causes;
and consequently has less power over the vibrations of the balance. But independently
of all accidental circumstances, the chronometer is continually changing its rate, with
every alteration of tension in the balance-spring.

P2
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The scientific artist may, indeed, give to this spring the isochronal property, so far
that under given and constant circumstances, unequal arcs of vibration in the balance,
will be performed in equal time; but this adjustment will in no degree counteract the
effect occasioned by change of tension to which we have been adverting.

We do not allude in the preceding remarks to defective compensation for change of
temperature, but to that gradual deviation from the rate which many chronometers
are found to exhibit, and to an exteut that often interferes with their usefulness.

It is true that all chronometer makers do occasionally produce instruments, which,
for a sufficient length of time, keep steady rates ; but they do so only from accidental
circumstances, of which the makers themselves are not always aware. They ap-
proximate to the correction which we have discovered the means of making in all cases.

In our researches on this subject, we have found that the defect in the correction for
change of temperature, is amongst the least of the difficulties to be contended with ;
and the value of the principle of adjustment which we have discovered has been
eminently proved by the accurate performance of our chronometers, which have been
exposed to the severities of the arctic winters, in all the Polar voyages. In one of
those voyages, eleven out of fifteen chronometers stopped from the cold ; whilst Four
made by us, (all of ours that were sent) maintained the same rates at Melville island
that they were found to have in London after the return of the expedition.

The chronometrical parts of our chronometers consisting of the compensation balance
and the detached escapement, are the same as invented before 1766, by the eminently
distinguished artist, M. Le Roy, of Paris, with the important improvement of the
detant on a spring instead of on pivots, as made by the late Mr. Earnshaw; together
with some minor but useful alterations in the execution and arrangement suggested by
our own experience.

We have said before, that chronometers made by the same artist do not always
perform equally well, although the same workmen are employed, the same labour is
bestowed, and the same attention paid to each. Several modern artists have endeavoured
to remedy this defect by means of mechanical contrivances, some of which display con-
siderable ingenuity and are apparently very plausible ; but, however beautiful in theory,
these contrivances have produced no practical advantage; no one has yet discovered
the seat of the disease, or the cause of so remarkable an effect. We reassert that
no mechanical contrivance can remedy the defect: it is only to be remedied by a know-
ledge of the principle which we have discovered.

Le Roy’s original inventions of the balance for compensating for changes of
temperature, and the escapement, were entitled, from their beautiful simplicity, to
the reward so justly bestowed upon him; and with the improvement above alluded
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to, by our countryman Earnshaw, continue unrivalled: in fact they are generally
adopted by all intelligent chronometer-makers.

We consider that the best balance is that composed of lamina of brass and steel,
when properly proportioned, and worked so that the particles are placed under no par-
ticular or partial constraint, which might prevent their free and natural action
throughout the whole periphery of the balance. This we consider an important
requisite; for to the want of affinity in the condition of the particles, we attribute
some of the irregularities observed in the rates of chronometers, when subject to the
rigorous test of daily comparison—more particularly after sudden changes of temperature.
There are inherent defects in the shape of the balance, which prevent its affording
theoretically the means of a perfect compensation; but it is doubtful whether other
forms, which appear preferable in theory, would be found in practice to answer so well.

As evidence of our possessing means peculiar to ourselves, of bringing a chronometer
to keepa sieady rate, we may mention the fact, amongst numerous other instances, and we
do it with much satisfaction, that of the eight chronometers entitled to the prizes for
the most accurate performance during the Jast three annual public trials at the Royal
Observatory, at Greenwich, five were constructed by us, and adjusted on the principle
peculiar to ourselves. )

We may add, that within the last fifteen years, during which period we have been
adjusting our chronometers on TnIs PRINCIPLE, we have had extensive experience of
its efficacy, having made and sold more than twice as many marine chronowmeters as
any other maker has done during thirty years;—the best proof that the public have
appreciated our discovery.

Attempts have recently been made to introduce glass in the construction of the
balance-spring ; and the first performance of some of the instruments 1u which this
alteration was introduced, was very satisiactory.

There is, however, reason to apprehend that this material will not be found to give
to the instrument a permanent rate, as one of the very best of them has, in the course
of a few montihs, deviated from its rate to ihe amount of seven seconds a day : while
another chronometer, under the same circumstances, on the usual coenstruction, with
a steel balance-spring, and which at the last public trial (1833) was second in per-
formance to one made by us, kept a remarkably steady rate.

We may also be allowed to state, that on this trial (1833), sixty chronometers were
sent by various makers; and at the termination, the numbers were reduced to ten,
Sfour of which were made by us; and the extreme variation of each, in the twelve
months, was considerably within the limits fixed in 1828 for the reward of Three Hun-
dred Pounds. Three of them made less error than our chronometer, No. 1410, 1n 1828 ;
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for which we then received the premium of Three Hundred Pounds. The extreme
variation of these five chronometers was as follows :

"o

In 1828, No. 1410 in twelve months 1.41 actual extreme variation.

679 ditto 0.98

1600 ditto 1.31

1833 460 ditto 1.24
1502 ditto 1.52

In 1830, one of our chronometers was entitled to the second prize, and some others of
our making were within the limits.

In the trial of 1831, the chronometers made by us obtained the whole of the three
prizes, and another was fifth on the trial list. 'We may be excused for making particular
reference to the trials of this year, from the remarkable circumstance, that in all the
preceding years, from 1822, when the trials for prizes were first established, a period in
which several hundreds of chronometers had been sent for trial, but four had performed
within one second of extreme variation in the twelve months; whilst in this trial the
wHOLE of our four chronometers went within less than a second of extreme variation;
the following being the extreme variations as published by the Astronomer Royal:

" om

No. 311 in twelve months 0.70 actual extreme vanation,

2 ditto 0.86
665 ditto 0.89
1 ditto 0.99

In 1832 and 1833, chronometers made by us were entitled to prizes; and several
others of our manufacture have been frequently within the limits prescribed by the Go-
vernment, forming a large proportion of the best chronometers submitted to public trial.

It has been repeatedly suggested to us, that a PRINCIPLE so important as ours has
proved to be, should be imparted to the public, as every thing tending to the improve-
ment of chronometers is a matter of national concernment. We are willing to give
up to the public the benefit of our knowledge and experience in these matters, on
receiving, as others have done, an adequate compensation for the value which the
discovery is of to us in our private business; but we hold ourselves justified in with-
holding an explanation of the principle, until it either ceases to be of importance
to us, or we are adequately remunerated for disclosing it.

Government having directed that the public trials of chronometers at Greenwich, for
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prizes, shall cease after the present year, a few remarks on the origin of those trials, and
on the favourable effect which they have had on the art of chronometer ‘making, may not
inappropriately close our observations.

Notwithstanding the encouragement which Government had long afforded to the art,
by purchasing chronometers largely, and at liberal prices, for the use of the navy; and
the very considerable rewards which had been given to three of the leading artists
(30004 each) for the superior performance of some instruments made by them, yet the
general state of the art was much below what was generally believed, and might
have been expected.

Aware of this fact, and desirous that the art which we exercised should participate in
the general improvement, we, in 1818, addressed a letter to J. W. Croker, Esq., at that
time Secretary to the Admiralty, respectfully suggesting that Government might further
and most essentially aid the progress of the art, by giving frequent and small rewards
to ingenious workmen who made instruments that actually performed well, without refer-
ence to the principles on which they were constructed.

The public trials at the Royal Observatory commenced in 1820, and the performance
of the chronometers on the first trial proved the correctness of the opinion which we had
formed as to the general state of the art of chronometer making. The prizes of 300/
and 200/. were that year adjudged to chronometers which Government would not at
the present time purchase at any price.

Several of the chronometers which we sent on trial in the various scientific ex-
peditions to the Polar Seas and towards the Equator, having performed satisfactorily,
we sent some of our experimental chronometers to Greenwich on trial, a few years after
the public trials were first established ; and the opportunity thus afforded us of having
the effect of our successive alterations tested by daily observation, enabled us to deter-
many minute sources of error, which we should otherwise most probably never have
discovered.

The opportunity, too, of returning for trial chronometers which, having performed
unsatisfactorily we had endeavoured to improve, gradually led us to the discovery of
the principle which enables us now to control at pleasure, and to counteract, any general
tendency in chronometers to deviate from their rates.

We are, Sir,
Yours, respectfully,
PARKINSON & FRODSHAM.

To Capt. Sir John Ross, R.N.,

&c. &c. &c.



112 CHRONOMETERS.

Those who have perused the above statement from Messrs. Parkinson and Frodsham,
and are at all interested in the improvement of navigation, cannot but be desirous
that a fair trial should be given to this important discovery ; and if it is found that
chronometers which are the production of respectable artisans, and which from causes
hitherto unknown deviate from their rates, so as to be comparatively useless, can be cor-
rected by the application of their principle, so as to become sufficiently perfect for the
purposes of navigation, by maintaining the uniform rate within the limits prescribed by
Government, no one will deny, that this important discovery should be made public,
and that such discovery is fully entitled to a liberal compensation ; and I cannot con-
clude this article without recommending it to the serious attention of those whose duty
it is to inquire into and reward merit.

Mr. Murray, a very respectable chronometer-maker of London, being desirous to
establish the excellent going of his chronometers, sent No. 620 eight day, 634 two
day, and 558 one day, all box chronometers, which could not be a great acquisition -
to us; and it is but Justice to say that they were excellent instruments, for although
they all gained at first, they obtained a constant rate, from which they did not deviate
whilst in my possession. I regret much that it was not in my power to bring them
home, as I have no doubt they would have been found perfect, with the exception of
one which met with an accident.

In addition to No. 671, box chronometer, and of 1081 for the pocket, of Parkinson
and Frodsham I purchased No. 418, pocket chronometer, of Barraud, which I knew
to be good, having it formerly in my possession ; but the main spring gave way soon
after we sailed, which reduced my number to five. These were under the charge of
Commander Ross, until July, 1831, after which they were all under my own care, and

the only two that were brought home were those by Parkinson and Frodsham.
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AURORA BOREALIS.

NEW THEORY.

MAaNY theories have been proposed during the last century, to
account for the nature and appearance of this beautiful pheno-
menon, but to each of these, and to all, objections have been made,
that I think cannot be justly applied to the following, which has
been founded on a long series of observations made carefully by
myself on this interesting subject, and under circumstances pecu-
liarly advantageous.

Before I proceeded on my voyage of 1818, my attention was
directed to the phenomenon of the Aurora by the late Dr. Wollaston,
who had collected, with great pains, much information on the
subject, which he kindly transmitted to me, as well as his own
observations, from which, however, he came to no other con-
clusion than a supposition that “the Aurora was beyond the
atmosphere of the earth.”

As the expedition which I commanded in 1818 did not winter
in the Arctic Regions, my observations during that voyage were
confined to the months of September and October, during which
time the ships were moving in a southerly direction from the

Q
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latitude of 74 to 58° north, when it was observed that from the
latitude of 74° until 66°, the phenomenon was seen to the south-
ward, particularly at midnight; but when the ship had passed to
the southward of the latitude of 66°, it was seen to the northward.
In several instances the Aurora was distinctly observed to be
between the two ships, and also between the ships and the
icebergs; proving unquestionably that it could not be at that
time beyond the atmosphere of the earth. This indeed was
the only fact which I completely established during that voyage,
but which was a conclusion that led me to inguire how its
proximity to the earth was to be accounted for. Both at my
observatory in Scotland, and during my late and long-pro-
tracted residence in the Arctic Regions, my attention has been
particularly directed to this interesting subject, and my conclusions
are, that the splendid phenomenon, called the Aurora, is entirely
occasioned by the action of the sun’s rays upon the vast body of icy
and of snowy plains and mountains which surround the poles.

The rays of the sun, in the first instance, are reflected, from
uneven, plain, or variegated surfaces, of the coloured, icy, or snow-
clad substances, which are presented to them at the point of
incidence by the rotation of the earth, and passing over the poles
reach and illuminate clouds which are only rendered visible to us
by such illumination, these clouds having positive, negative, and
reflecting qualities, possess the power of producing all the sur-
prising effects which have been observed by distributing the rays
they have received, and as they receive them, in every direction;
and according to the state of the atmosphere, give additional
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variety to the original colours as reflected from the point of
incidence ; and farther, if due regard is paid to the properties of
light, its connexion both with magnetism and electricity may be
satisfactorily explained.

IN suPPORT oF THIS THEORY—In the first place, we have the
fact, that when the spectator’s position on the earth is to the north-
ward of the 69° of north latitude, the Aurora is generally observed
to bear to the southward, very seldom to the northward of east or
west, and never in that direction or in the north, unless the sun is in
opposition, or a region of icy or snowy substance is between the
spectator and the bearings of the sun; although the illuminated
clouds which I have mentioned might there, as in a lower latitude,
very possibly reflect the rays they have received in every horizontal,
as well as vertical direction.

Secondly. The atmosphere between the sun and the spectator is
always clear, whether he is to the southward or northward of the
Aurora. When he is looking at the Aurora from a high latitude,
towards it in the south, the sun is then at his back to the north; and
if the sky becomes cloudy in that (the northern) direction it is fatal,
the Aurora immediately disappears, because the rays are inter-
cepted by an impenetrable cloud. In like manner, when the
spectator observes the Aurora bearing to the eastward or westward,
if a cloud or fog intervenes between his position and the sun, it
immediately disappears.

Thirdly. When the spectator sees the Aurora to the northward,
he is always to the southward of the icy regions, and at that time
the sky in the direction of the sun is always clear; should a cloud

Q2
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intervene, either above or below the point of incidence, the pheno-
menon will disappear.

When the rays of the sun are reflected from a vast plain of icy
substance to stationary and to us invisible clouds, it follows that the
Aurora will remain a long time without changing, the rays being
then reflected as from a circular or globular mirror, the angle of
incidence and reflection remaining the same ; but the moment that
these rays arrive (by the earth’s rotation) at water, or at some non-
reflecting substance or surface, the Aurora suddenly disappears, as
it does by an intervening cloud, which is a fact I have had con-
firmed by many observations.

With regard to the action of the Aurora on the magnetic needle,
I need only say, that in common with every other kind of light, it
has the property of affecting the needle or combining with mag-
netism. The effects of the Aurora on the needle were the same as
the sudden approach of a naked candle, or when the light of
a lamp was concentrated by a lens on the needle delicately
suspended at a distance of eighty-four yards: an experiment which
I repeatedly tried at Sheriff’s harbour. With regard to electricity,
it is notorious that there is less in the Arctic Regions than in any
other place; and, during my first voyage, the electrometer was
never moved by the electric fluid, although often tried.

The position of the Aurora Borealis in the heavens, depends
much on the depression of the sun below the horizon of the spec-
tator, on its bearings, and on the nature of the surface which first
receives the sun’s rays, at the point of incidence, which if uneven

will produce the capra saltans, or merry dancers; if the surface is
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even it will produce the irabs, or beam, provided the illuminated
cloud is tranquil, but if not it will produce the sagitta, or faces
(pencil rays, or torch); and if the rays are conveyed from thence by
a second reflection, which is very often the case, the bothinia, or
cave, will appear with the pencil rays ascending; the corona and
pithie depend also on the shape of the clouds as well as their
positive and negative qualities.

The colours of the Aurora depend on several circumstances: First,
on the colours of the objects which originally receive the sun’s rays
at the incidental point. Secondly, on the state and qualities of the
atmosphere, through which the reflected rays pass before they
reach the clouds which they are to illuminate, and thereby render
visible to the spectator not only the clouds themselves, but the
various colours which the rays have then assumed. Thirdly, by
the nature and composition of the cloud itself; however, it is most
probable that the colour depends oftener or more materially on the
colour of the objects which first receive the sun’s rays at the
incidental point, from whence they proceed by the laws of reflec-
tion, according to the various oblique directions of that surface;
since the observations of Captain Cook, and other antarctic
navigators, represent that the Aurora Australis has always ““ a clear
white light,” and that no coloured ice has been observed in the
antarctic regions; while, on the contrary, ice of every colour has
been observed by myself and others to exist in great abundance in
the Arctic Regions.

The reason that the Aurora is not always visible, is evidently

because the sky near the pole is often cloudy and foggy, particu-
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larly in the spring and autumn, and when it is considered that the
Aurora cannot be visible unless the atmosphere is clear on both
sides of the pole in the direction of the sun, it will appear probable
that it does not often happen ; and in summer of course the Aurora
cannot be seen in latitudes where the sun is then above the horizon
below the pole, but I have often observed an appearance in the sky
resembling the pencil rays of an aurora, with the exception that
the illumination of the clouds was overpowered by the light of the
day; and as the sun was then always in opposition to the north-
ward, I can have no doubt but that this phenomenon was an aurora,
caused by the rays of the sun reflected from the circumpolar moun-
tains of ice to the clouds: and I may add, that this appearance has
been noticed by several navigators of the Polar Regions.

The noise of the Aurora, described by some as resembling a silken
flag exposed to a fresh breeze, and by others as that of a rushing
noise like fireworks playing off, was never heard or observed, on any
of the recent Arctic voyages, and it may be concluded that such
a noise does not take place in these regions: if, however, it is insisted
upon to be the fact in more southern latitudes, it may probably
be occasioned by the combination of the Aurora with electric
matter, which is not found in the north.

Since this paper was read at that excellent institution, the
British Association for the advancement of Science, I have had
the satisfaction of learning that several of its most distinguished
members had made observations corroborative of my theory ;
among which I may mention those of W. L. Wharton, Esq., of
Dryburn, Durham, wheo has kindly transmitted to me the copy
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of an article he wrote in the Durham Advertiser, November, 1830.
In this case, the Aurora was seen at eleven, p. M., when it was
considerably to the westward of north at twelve (midnight), the
summit of the luminous arch was due north. He adds, “ Those who
may have remarked the radiations of the Aurora have probably
been struck by their similarity to those beams of light which
radiate from the sun when partially observed by a cloudy atmo-
sphere. They may also have observed with us that the radiations
for the most part appear to proceed from that spot under the
horizon in which the sun would be seen, if not concealed by the
body of the earth, and that the summits of the accompanying
arches of light are always seen directly above the same spot. Is
it not then possible that the phenomena of the Aurora may origi-
nate in the light of the sun refracted at an immense elevation
above us, after glancing over the nebulous strata of a distant part
of the earth’s atmosphere ?”—In like manner, the registers of the
Aurora in all the recent voyages to the Polar Regions corroborate
my theory, although different conclusions, or conjectures, were
hazarded respecting its nature and origin, and to which I must
refer my readers as they are too numerous for insertion.

I may conclude by adding, that my theory has been submitted
to the celebrated Professor Schumacher and others, who made no

objections to it.

JOHN ROSS.
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EXPLANATION OF THE PLATE.

A—The sun as at the Equinox.

B B—The points of incidence.

D D—Positions of the spectators.

C C—Clouds rendered visible by the reflected rays.
E—The earth as at the Equinox.

F IF—The rays of the sun.

This diagram represents the sun’s rays acting on the icy or snow-
covered part of the earth, and being reflected over the poles reach
clouds which are rendered visible by illumination; and having
themselves reflecting qualities, distribute them upwards, down-
wards, or in any other direction, and owing to the rotation of the
earth, are changing or steadfast according to the nature of the
surface at the incidental point which first receives the rays,
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ACCOUNT
OF THE OBJECTS IN THE SEVERAL DEPARTMENTS OF

NATURAL HISTORY,

SEEN AND DISCOVERED DURING THE PRESENT EXPEDITION.

BY CAPTAIN JAMES CLARK ROSS, R.N,, F.R.S, F.R.AS, F.LS, &c.

«

Having placed the department of Natural History under the
exclusive charge of my Nephew, Captain J. C. Ross, whose ac-
quirements in this branch of knowledge have been long known to
the public, from the results of the former voyages in which he was
engaged, I am indebted to him for the following pages; which
have been drawn up by himself, with the assistance of those friends

whom he has noticed in his own Preface.
JOHN ROSS.
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PREFACE.

THE recent publication of the Fauna Boreali Americana, by
Dr. Richardson, has rendered a detailed account of the Zoology of
the Arctic Regions quite unnecessary. Nearly all the quadrupeds
and birds that were met with in the course of our voyage in the
Victory having fallen under the notice of that distinguished
traveller and naturalist, they have there been described with accu-
racy, and illustrated by beautifully coloured engravings, so that
nothing further is now left to be desired.

In the following brief notice the arrangement of Cuvier, in the
Régne Animal, has been adopted, and in nearly all cases a
reference is given to Dr. Richardson’s descriptions in the Fauna
Boreali Americana, and to the valuable Zoological notices ap-
pended to the several narratives of the Expeditions of Discovery to
those Regions, under the command of Sir W. E. Parry and Sir
John Franklin, where will be found all that is interesting both to
the general reader and the naturalist.

I have much pleasure in expressing my obligations to Dr.
Richardson for his observations on four species of Salmon brought
home by me : his intimate acquaintance with the various species

of that extensive and interesting genus inhabiting the lakes and
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rivers of the North American Continent, will give a high value to
that portion of the notice of the Fishes.

The rest of our collection having been necessarily abandoned
with the Victory, a short and very imperfect account has been
drawn up from my rough notes taken at the time, which, from my
being but little acquainted with that branch of Natural History, is
of course very defective.

To my friend Mr. Curtis, my warmest acknowledgments are
due for his valuable remarks on the few Insects which I was able
to bring to England, and the very beautiful drawings and en-
gravings which accompany them.

The liberal and kind assistance I have received from Mr. Richard
Owen, in drawing up the catalogue of the Marine Invertebrate
Animals, requires my best thanks; particularly for his careful and
elegant dissection of the new genus which he has named * Rossia;”
peculiarly valuable at a time when the internal organization of the

mferior orders of animated nature has become so extensively used in
their classification.

J. C. R.



ZOOLOGY.

BY COMMANDER (NOW CAPTAIN) JAMES CLARK ROSS, R.N., F.R.S., F.L.S., &c.

1.—~URSUS MARITIMUS (Polar Bear).

\
Ugrsus MariTimus.—Cuv: Rég. An.—vol. i, p. 137.
Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 30.
Fab: Faun. Granl—p. 22.

Is found in greater numbers in the neighbourhood of Port Bowen, and Batty Bay,
in Prince Regent’s Inlet, than in any other part of the Polar Regions that I have
visited in the course of the several expeditions of discovery. This circumstance, pro-
bably, arises from Lancaster Sound being but seldom covered by permanently fixed
ice; and therefore affording them means of subsistence during the severity of an
Arctic winter ; and also from its being most remote from the usual winter residence
of any of the Esquimaux, who alone dispute the sovereignty of the north with this
monarch of its ferine inhabitants.

During our stay at Fury Beach many of these animals came about us, and several
were killed. At that time we were fortunately in no want of provisions, but some of
our party, tempted by the fine appearance of the meat, made a hearty meal off the first
one that was shot. All that partook of it soon after complained of a violent headache,
which, with some, continued two or three days, and was followed by the skin pealing off
the face, hands, and arms; and in some, who had probably partaken more largely, off
the whole body.

On a former occasion I witnessed a somewhat similar occurrence, when, on Sir
Edward Parry’s Polar journey, having lived for several days wholly on two bears that
were shot, the skin pealed off the feet, legs, and arms of many of the party. It was
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then attributed rather to the quantity than the quality of the meat, and to our having
been for some time previous on very short allowance of provision. The Esquimaux eat
its flesh without experiencing any such inconvenience ; but the liver is always given to
the dogs, and that may possibly be the noxious part. The Esquimaux of Boothia
Felix killed several during their stay in our neighbourhood in 1830—all males.

The males are considerably larger than the females, as will be seen by the following
measurements, being the average of nine males and seven females taken by myself:

Male. Female.
Length from snout to the end of the tail . 94 inches 78.7 inches
snout to shoulder . . . 335 . . 263
snout to occiput . . . 184 . . 156
Circumference before the eyes .. . 204 . . 158
at broadest part of the head . 322 . . 28
at largest part of the abdomen ;" 652 . . 57.6
Length of alimentary canal . . . 61 feet . 52 feet
Weight . . . . 900 Ibs. . 700 Ibs.

The weight varies very much according to the season and condition of the animal.
The largest of the above measured 101.5 inches in length, and weighed 1028 lbs.,
although in poor condition.

2.—~GULO LUSCUS (Wolverene).

Guro Luscus.—Cuv: Rég. An.—vol. i, p. 141.
Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 41.
Sab. in Supp. to Appz. to Parry’s 1st Voy.—p. clxxxiv.

K3 & week.—Esquimaux of Boothia Felix.
Kab le a rioo.—Esquimaux of Melville Peninsula.

Some traces of the existence of this animal in the highest northern latitudes were
observed on two of the preceding Arctic expeditions; but none of the animals were
seen on either of those occasions : although we now know that it remains throughout
the winter as far north as the 70° of latitude, and is not, like some other animals
of that rigorous climate, subject to any change of colour from the most intense cold.



NATURAL HISTORY. 1X

A few days previous to the arrival of the Esquimaux near Felix Harbour, in
January, 1830, the tracks of this animal were first seen; and soon after, the skins of
two old and two young ones were brought to the ship by the natives, who had taken
them in traps built of stones,

During each of the following winters their tracks were occasionally seen, and at
Victoria Harbour they were very numerous. There, in the middle of the winter, two
or three months before we abandoned the ship, we were one day surprised by a visit
from one, which pressed hard by hunger, had climbed the snow wall that surrounded
our vessel, and came boldly on deck, where our crew were walking for exercise. Undis-
mayed at the presence of twelve or fourteen men, he seized upon a canister which had
some meat in it, and was in so ravenous a state that whilst busily engaged at his feast
he suffered me to pass a noose over his head, by which he was immediately secured and
strangled. By discharging the contents of two secretory organs, it emitted a most
insupportable stench. These secretory vessels are about the size of a walnut, and
discharge a fluid of a yellowish-brown colour, and of the consistence of honey, by the
rectum, when hard pressed by its enemies.

The descriptions of authors are sufficiently accurate; but the following dimensions
may be useful :

Length from snout to the insertion of the tail . 28.4 inches
of the tail . . . . .« 9.8 (vertebrz)
of the hair of the tail . . . . 6
44.2 inches
Length from snout to shoulder . . . . 11.2inches
to occiput . . . . 65
Extreme breadth of head . . . .. 4.1
Circumference at ensiform cartilage . . 145
at neck . . . . 10.6

at broadest part of the head . 13
Vertebree—Cervical 7
Dorsal 15 (10 true and 5 false ribs)
Lumbral 5
Sacral 3 (now in one)
Caudal 15
It was a female, and weighed 274 Ib.
*B
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3.—MUSTELA ERMINEA (Ermine).

MustELs ErMinea.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 145.
Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 46.

These beautiful and elegant little animals were by no means numerous; but their
tracks were occasionally seen during the winter, following those of the Lemmings, upon
which they chiefly subsist during that inclement part of the year. It is almost impos-
sible to tame them, preferring rather to die than live in confinement. One that came
on board of our ship and was taken, although treated with the greatest kindness, its
restless and vicious nature so completely exhausted it, that it died at the end of a week
or ten days. The Ermine assumes its winter dress early in September, and again
changes to brown towards the end of May. It is the great enemy of the Lemming, and
in its turn is preyed upon by the Fox.

It is 18 inches long, and weighs 5% oz.

4.—CANIS LUPUS OCCIDENTALIS (American Wolf).

Canis Lupus.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 150.
Cawis Lupus Occipenraris.—Rick : Faun. Bor. Amer.—p. 60.

Considerable numbers of this animal were seen on the narrow Isthmus of Boothia,
where they arrive early in the spring to intercept the Reindeer on their way to the
north. None were killed by us during our late voyage, owing to their extreme
wariness ; but their tracks were occasionally seen during each of the winters. They are
very troublesome to the Esquimaux, robbing their hoards, tearing the skin covering off
their canoes, and killing their dogs. It is a remarkable circumstance, that a single
wolf will go amongst any number of Esquimaux dogs, and carry off any one from
amongst them without the others attempting to attack it. Such is their extreme dread
of the Wolf, that they begin to tremble and howl whenever they are aware of its
approach. The Wolf will seldom attack a man, except when starving; but if alone
and unarmed, it will not care to get out of his way.
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5.—CANIS LAGOPUS (Arctic Fox).

Cawis Lacorus.—Cuv: Rég. Anim.—vol. 1., p. 153.
Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 83.
Sabine, in Frank(in’s 1st Journey—p. 658.
Rich : Appendix to Parry’s 2d Voy.—p. 299.

Inhabits the highest northern latitudes throughout the winter, and is provided with
the finest and thickest fur, to enable it to withstand the intense cold of those regions.

The young generally migrate to the southward late in the autumn, and collect in
vast multitudes on the shores of Hudson Bay: they return early the following spring
along the sea-coast to the northward, and seldom again leave the spot they select as a
breeding place.

The summer fur of this beautiful animal is admirably described by Mr. Sabine, loc.
cit.; and the winter dress by Dr. Richardson, u¢ supra, where an interesting detail of its
habits 1s given.

In most of the individuals taken in February we observed that the long hairs on the
back and loins are tipped with black, to the extent which they project beyond the rest
of the fur: this is particularly the case in the females.

It brings forth from six to eight young early in June. In July, 1831, one of
their burrows was discovered on the sandy margin of a lake; it had several
passages, each opening into a common cell, beyond which was an inner cell,
where the young, six in number, were taken. They were precisely of the samc
colour as the old ones at that season of the year. Hearne says, that “the
young are all over of a sooty black ;” this probably refers to the following variety
of the Arctic Fox. In the outer cell, and in the several passages leading to it, we
found great numbers of the two species of Lemming, several Ermine, and the bones
of hares, fish, and ducks, in great quantities. Four of the young foxes were kept alive
till the end of the following winter, and were a great amusement to our crew by their
playfulness, as they soon became very tame. They never attained the pure white «f
the old Fox, a dusky lead colour remaining about the face and sides of the body.

There is a remarkable difference in the disposition of these animals, some being
easily tamed, whilst others remain savage and untractable, notwithstanding the kindest
treatment. The females are much more vicious than the males. A Dog Fox that
lived several months became so tame in a short time, that he regularly attended our
dinner-table like a dog, and was always allowed to go at large about the cabin.

*p 2
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A pair kept for the purpose of watching the changes of their fur, threw off their
winter dress during the first week in June ; the female a few days earlier than the male.
Towards the end of September tlie brown fur of summer gradually became of an ash
colour, and by the middle of October was perfectly white: from that period it con-
tinued rapidly to increase in thickness until the end of November, when the last of the
two died, having lived in confinement nearly ten months.

The flesh of the young Fox is white, and well flavoured, Dr. Richardson says,
“ Captain Franklin’s party agreed with Hearne in comparing the flavour of a young
Arctic Fox to that of the American Hare.” Captain Lyon considered it to “resemble
the flesh of the kid ;” whilst those of our party, who were the first to taste them, named
them “lambs,” from their resemblance in flavour to very young lamb. The flesh of the
old Fox is by no means so palatable ; and the water it is boiled in becomes so acrid as
to excoriate the mouth and tongue. During our late expedition, they constituted one
of the principal luxuries of our table, and were always reserved for holidays and great
occasions. We ate them boiled—or more frequently after being parboiled, roasted in a
pitch kettle.

They were taken by us in considerable numbers, and formed a valuable addition to
our provisions when meat was very scarce.

The females are somewhat smaller than the males, and generally in poorer condition..

The average weight of twenty males being 7 1b. 4 oz. ; of twenty females, 51b. 11 oz.

Males. Females.
Length from snout to insertion of tail . 22.4 inches . 21.8 inches
to end of vertebre of taill 35 . 33.5
Length of fur in each 2.7 inches beyond the vertebrz of the tail.
Length of the head measured with callipers 5.5 inches.
Mean length of the alimentary canal . . 86.7
of the intestinum czecum . 4.5.

6.—CANIS LAGOPUS (V'ar. g. Fuliginosus).
Caxis Lacopus Furicinosus.— Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 89.

This variety of the Arctic Fox is much more rare than the preceding, only three
dividuals having been captured out of fifty of the pure white kind. Indeed in.a.
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eountry which presents an unvaried white surface, they must have extreme difficulty iu
surprising their prey, and be much more exposed to the persecutions of its enemies.
1t is somewhat larger in its measurements than the white variety.

Male.

Length from snout to insertion of the tail . 23.7 inches
to end of vertebra of the tail . . 36.2
of the head measured with callipers 5.7

7.—ARVICOLA HUDSONIA (Hudson’s Bay Lemming).

Lemyus Hupsontus.—Cuv: Rég. Anim—vol. i., p. 207.
ArvicoLa Hupsonia.—Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 132.
Rich : App. to Parry’s 2d Voy.—p. 308.

The smallest of the quadrupeds of the Polar Regions, and has been found in
the highest latitude that has yet been attained : even on the ice of the Polar Ocean, tc
the northward of the 82° of latitude, the skeleton of one was found.*

It has never been met with far in the interior of the country, preferring to congregate
during the summer months along the sea-shores, where amongst large loose stones they
rear their young, and find shelter from their numerous enemies. In the winter season,
each individual makes a nest of dried grass, on the surface of the earth, beneath the
snow, and has- many passages in different directions from its nest, along which it
passes in search of food. It seldom appears during the winter, but its tracks are occa-
sionally to be met with even in the coldest weather; but from the whiteness of its fur,
and the rapidity with which it burrows beneath the surface of the snow, it is seldom
taken at that season of the year.

It feeds chiefly on the roots of Polygonum Viviparum, on grasses, vetches, and
during the summer on almost every kind of plant the country produces; but is never-
theless fond of animal food, even to devouring its own species; and the salmon hoards
of the Esquimaux frequently furnish provision to numbers of these animals during the

winter.

* See Appendix to Parry’s Polar Journey, p. 190.
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It brings forth from four to eight young at various periods of the year: thus one
taken by us in March had four young in utero, nearly matured ; and a nest with six
young ones, blind, naked, and helpless, was found on 12th July; they abandoned their
nest on the 22d.

It is easily tamed, and fond of being caressed; one that had been but a few days
confined, escaped during the night, and was found next morning on the ice alongside
the ship: on putting down its cage, which it recognised in the servant’s hand, it imme-
diately went into it. It lived for several months in the cabin ; but finding that, unlike
what occurred to our tame hares under similar circumstances, it retained its summer
fur, I was induced to try the eflect of exposing it for a short time to the winter
temperature.

It wus accordingly placed on deck in a cage, on the 1st of February; and next
morning, after having been exposed to a temperature of 30° below zero, the fur on
the cheeks and a patch on each shoulder had become perfectly white. On the following
day the patches on each shoulder had extended considerably, and the posterior part of
the body and flanks had turned to a dirty white: during the next four days the change
continued but slowly, and at the end of a week it was entirely white, with the excep-
tion of a dark band across the shoulders, prolonged posteriorly down to the middle of
the back, furming a kind of saddle, where the colour of the fur had not changed in the
smallest decoree. The thermometer continued between 30° and 40° below zero until
the 18th, without preducing any further change, when the poor little sufferer perished
from the severity of the cold.

On examining the skin, it appeared that all the white parts of the fur were longer
than the unchanged portions ; and that the ends of the fur only were white, so far as they
exceeded n length the dark-coloured fur; and by removing these white tips with a pair
of scixsars, 1t again appeared in its dark summer dress, but slightly changed in colour,
and precisely the same length as before the experiment.

8.—ARVICOLA TRIMUCRONATA (Buack's Lemming).
ArvicoLa TrivucroNaTA.—Rich: App. to Parry’s 2d Voy.—p. 309.

Although seen by us on the coast of Boothia Felix in considerable numbers, it is not
so generally to be met with in the Arctic Regions as the preceding species.
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The individual specimen from which Dr. Richardson’s very accurate description was
drawn, was taken by Captain Back (in honour of whom it has been named) on Point
Lake, in latitude 65° N. It was a female of smaller dimensions than those we have
generally met with ; for Dr. Richardson states it to be a little énferior in size to the
Hudson’s Bay Lemming: whereas a comparison of the average measurements and
weight of above twenty of each species is in favour of the latter.

No specimens of this species were obtained during the winter; but it is more than
probable that, like the preceding species, it is white during that season.

The first fur of the young, as in the Hudson’s Bay Lemming, is rather more obscure
than that of the parents; and even in this early state the two species are easily distin-
guishable by their colour, the trimucronate thumb not being at first so very apparent.

9.—ARCTOMYS PARRYI (Parry’s Marmot).

Arcromys Parryr.—Sab : in App. to Franklin’s 1st Journey.
Rich: in App. to Parry’s 2d Voy.
Rich : in Faun. Bor. Amer.—p. 158.

None of these animals were seen during our late voyage in the Victory; nor do I
believe they have ever been found far north of the Arctic Circle. I notice it here
merely to mention that some of the dresses of the Esquimaux who had lately left
Repulse Bay were made of its skins. These people told us that it was very numerous
in those parts. '

10.—~LEPUS GLACIALIS (Polar Hare).

Lerus Graciaris.—Rich: Faun. Bor. Amer.~p. 221.
Lepus Timipus.—Fab: Faun. Grenl—p. 25.

There is scarcely a spot in the Arctic Regions, the most desolate and steril that can
be conceived, where this animal is not to be found, and that too throughout the winter:
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nor does it seek to shelter itself from the inclemency of the weather by burrowing in
the snow, but is found generally sitting solitary under the lee of a large stone, where
the snow-drift as it passes along seems in some measure to afford a protection from the
bitterness of the blast that impels it, by collecting around and half burying the animal
beneath it.

It is accordingly provided with a remarkably fine, thick, woolly fur, admirably
calculated to withstand the most intense cold.

In summer it is found chiefly at the foot and sides of gentle acclivities, where
amongst the large loose stones it finds some secure retreat to bring forth its young. A
female killed by one of our party at Sheriff Harbour, on the 7th of June, had four
young in utero, perfectly mature, 5% inches long, and of a dark gray colour. In one
shot by us at Igloolik, on the 2d of June, six young were found, not quite so far
advanced ; and Fabricius, who states that he has himself seen eight young in utero,
says it brings forth many young towards the end of June. One taken by us on the
28th of June a few days after its birth, soon became sufficiently tame to eat from our
hands, and was allowed to run loose about the cabin. During the summer, we fed it
on such plants as the country produced, and stored up a quantity of grass and astragah
for its winter consumption ; but it preferred to share with us whatever our table could
afford, and would enjoy pease soup, plum pudding, bread, barley soup, sugar, rice, and
even cheese, with us. It could not endure to be caressed, but was exceedingly fond of
company, and would sit for hours listening to a conversation, which was no sooner
ended than he would retire to his cabin: he was a continual source of amusement by
his sagacity and playfulness, until in the middle of winter, when playing some of his
pranks, he struck his head against one of the beams, and was ever after subject to fits.
He lived and thrived nevertheless throughout the winter, and died in the following
summer after fifteen months’ confinement.

Although constantly in a temperature never much below the freezing point, its fur
assumed its white colour as early as those that were running wild, and exposed to the
climate ; and although it cast its winter coat early in May, it was replaced by a pure
white fur; from which, it is probable that the old males are not subject to the same
change as the females in summer. Fabricius says, that “ the Greenland Hare is white
both in summer and winter.” Amongst the inhabitants of Greenland, one Esquimaux
woman was found who spun some of the beautiful white wool of the Hare into a
thread, and knitted several pairs of gloves; one pair of which, notwithstanding the
native filthiness of the Esquimaux, came into my possession beautifully white. It very
mauch rescmbles the Angola wool, but is still more soft.
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11.—CERVUS TARANDUS (Reindeer).

Cervus Taranpus.—Cuv: Rég. Anim.—vol. 1., p. 261.
Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 238.
Rich: App. Parry’s 2d Voy.—p. 326.

Although this animal was seen in great numbers on the Isthmus of Boothia, only
one individual was killed in the course of our late voyage. It was a fine buck, of
larger size than ordinary, and weighed 250 1b.; the average of those killed at Spitz-
bergen and Melville Island did not exceed half that weight.

The does arnved about the middle of April, the bucks nearly a month later; and
herds of several hundreds were seen about the Isthmus towards the end of May.
Numbers of the fawns, which at that period are in a very weak state, are killed by
the natives, who hunt them with their dogs; and the does themselves often fall
victims to their attachment to their offspring.

The natives of Boothia depend chiefly on the skins of these animals for their beds
and clothing ; their bows and spears are principally made from their horns, which being
softened by steeping in water are easily cut into shape, even with their rude knives;
and the sinews of the Reindeer make the best thread. The paunch, termed by them
ner-rook-kah, is esteemed a great delicacy; and its contents is the only vegetable food
which the natives ever taste.

It feeds on the usnew, alectori®, cetrarie, and other lichens in the early part of
spring ; but as the summer advances, the young and tender grass fattens it so quickly,
that in August they have been killed with several inches thick of fat on their haunches.
In this state the meat is equal to the finest English venison; but is most tasteless and
insipid when in poor condition. .

Dr. Richardson loc. cit. has given a most detailed and interesting account of the
several uses to which every part of this animal is put, and the various ways by which
it is captured or killed in different parts of the American continent.

The natives of Boothia seldom hunt it in the spring, and then the bow and arrow 1s
their only mode of killing it ; but in the autumn, as the animal returus from the north
in fine condition, they are destroyed in great numbers by parties of the natives driving
them into the water, whilst others in canoes kill them with spears at their leisure.

Although they migrate, towards the middle of September, to milder climes, yet

stragclers are occasionally seen in the winter.
*c
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Length from snout to insertion of tail . 70 inches
length of tail . . 5.2
hair of the tail . 2
Extreme length . . 772
Height at fore shoulder . . . 51 inches
hind quarter . . . . 83
Girth behind the fore legs . . . 55

12—-0VIBOS MUSCHATUS (Musk Ox).

OviBos Muscaatus.—Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 271.
Bos Muscaatus.—Cuv: Rég. Anim.—p. 281.
Sabine, in App. to Franklin’s 1st Journey—vol. i., p. 668.
Rich: in App. to Parry’s 2d Voy.—p. 331.
Mvuek Ox.— Hearne’s Journey—p. 137. Pennant, Arctic Qool.—vol. 1., p. 9.

Oo ming mak.—Esquimaux.

The circumstance of this animal and the Reindeer having been found in Melville Island,
led to the belief that a chain of islands, at no great distance from each other, connected
Melville Island with the shores of the continent. The recent discovery of the Isthmus
of Boothia, and the fact that the continent of America extends to the 74th degree of
north latitude, affords an easy solution of the route by which this animal visits the
North Georgian Islands. They are said by the natives to be very numerous between the
Isthmus of Boothia and Repulse Bay; but are not found to the westward, the whole
country being of low limestone formation, whilst the rugged granite hills are the
favourite resort of the Musk Ox.

On one of my surveying excursions from the ship, in April, 1830, we were fortunate
n meeting with two of these animals, which we killed ; they were both males, 1n very
fine condition. We found the meat most excellent food, and quite free from any musky
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flavour, although the skin smelt strongly of it. The account of the manner in which
the natives hunt this animal will be found in the narrative.

The Esquimaux informed us, that at Aw-wuk-too-teak the Musk Ox is fre-
quently seen in considerable numbers. It is not so highly valued by them as the
Reindeer ; its hide being too thick and hard for clothing, is used only for beds.

The dung of the Musk Ox, as well as of the Reindeer, when fresh, is considered a
delicacy by the natives.

There is an excellent drawing of the Musk Ox in Captain Parry’s Narrative of his
First Voyage, p. 257, by Lieut. Beechy. The description by Dr. Richardson is most
accurate ; and a very fine specimen brought from Melville Island is preserved in the
British Museum.

13.—PHOCA FETIDA (Rough Seal).

Puoca Feripa.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 168.
Fab: Faun. Greenl—p. 13.
Rich: App. to Parry’s 2d Voy.— p. 332.
Rouven SeaL.—Penn: Quad.—vol. ii., p. 278 ; and Arctic Zool.—vol. i., p. 160.

Inhabits the seas both on the east and west sides of the Isthmus of Boothia, and
constitutes the principal means of subsistence to the inhabitants during eight or nine
months of every year.

In July, August, and September, the Reindeer and Salmon afford to the Esquimaux
an agreeable and salutary change. The skins of the Reindeer supply them with
beds and clothes; but it is the Rough Seal on which they wholly depend for their
winter’s food; when all other animals have retired to a more temperate climate, the
Seal is sought by the Esquimaux, whose dogs are trained to hunt over the extensive
floes of level ice, and to scent out the concealed breathing-holes of the Rough Seal.
So soon as one is discovered, a snow wall is built round it, to protect the huntsman
from the bitterness of the passing breeze ; where, with his spear uplifted, he will sit for
hours until his victim rises to breathe, and falls an easy sacrifice to his unerring aim.
In this manner, a party of thirty hunters killed 150 of these animals during the first
two months they remained in our neighbourhood ; the fishery for ten or twelve miles

*c 2
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round was then completely exhausted ; so they broke up into several smaller parties,
and dispersed in various directions. In the month of May, the Rough Seal, with its
young, lie basking in the sun, close to holes in the ice, and are at that time very diffi-
cult tv approach; but the natives imitate both their cry and action so exactly as to
deceive the animals until they get sufficiently near to strike them with their spear.
Fabricius says, it is the most heedless of all the Seals, as well on the ice as in the
water: from our experience, we would certainly give them a very different character,
for none of our sportsmen were ever able to get sufficiently near to shoot them.
The natives of Boothia say they are not in their prime until the third year; and we
never heard them complain of the offensive smell, which their more fastidious brethren
in Greenland are said to dislike so extremely. The blood of the Rough Seal answers
all the purposes of glue.

The Rough Seal resembles our common Seal, P. Vitulina, the principal differences
being in the more diminutive size of the P. Fetida, its being clothed with a more
woolly coat, and some slight differences in its colour; all of which may indeed be
fairly attributed to difference of food and climate.

The average length from the snout to the extremity of the tail, of twenty measured
by me, was 55 inches, the hind flippers extending 9 inches beyond the end of the tail;
and the average weight of the same number was 199 1b.: the circumference imme-
diately behind the fore-flippers being 49.7 inches. The females are larger than the males.

The average length of the young, when between five and six months old, was
38 inches; the weight 491b.; circumference as above, 28.6 inches; length of the
alimentary canal, 49 feet 8 inches ; and of the cecum, 34 inches.

It feeds chiefly on the Mysis fluxuosus and other small Cancri.

14.—PHOCA GRENLANDICA (Harp Seal).

Proca Grawuanpica—Cuv: Rég. Amim.—vol. i, p. 168.
Egede, Granl.—p. 62, fig. A.
Hare Sear.—Penn: Arct. Zool.—vol. i., p. 163.

Kairo lik.—Esquimaux of Boothia.

Unlike the preceding species, it is seldom met with on the fixed ice of the bays and
inlets, but prefers the loose floating floes which constitute what is termed bv the whale
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fishers ““ the middle ice” of Baffin’s Bay and Davis Straits. It is, however, ocea-
sionally met with near the coast of Greenland.

We have never seen it in any part of Prince Regent’s Inlet ; but from the natives of

- Boothia we obtained several skins of this Seal, which they describe as being some-

times very numerous on the west side of the Isthmus, but is much more scarce than

the preceding species. They have never seen any of this species on the east side of
the Isthmus of Boothia.

15.—PHOCA BARBATA (Great Seal).

Proca Barsata.—Cuv: Rég. Anim.—vol. 1., p. 168.
Fab: Faun. Greenl.—p. 15.

Oo ge ook.—Esquimaux.

Is the largest of the Seals inhabiting the Polar Seas. It is but seldom sought after
by the natives of Boothia, as it approaches the shores only in the summer season, when
the salmon fishery wholly engrosses their attention. In winter it seeks those parts of
the Arctic Ocean which are seldom, if ever, frozen over for any length of time.

No specimens were obtained.

16.—TRICHECHUS ROSMARUS (Walrus).

Tricuecaus Rosmarus.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 171.
Fab: Faun. Grenl.—p. 11.

I we ak.—Esquimaux.

Inhabits the west coast of Baffin’s Bay, and 1s occasionally seen in the northern part
of Prince Regent’s Inlet, but the natives of Boothia have never seen a Walrus; and
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although we found amongst them several articles made from the tusks of that animal,
they were all brought from Repulse Bay, where it abounds.

No specimens were obtained.

17.—DELPHINAPTERUS BELUGA (White Whale).
DevLprINAPTERUS BELUGA.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 290.
Deveainus ALBicaNs.—Fab: Faun. Grenl—p. 60.

Scoresby’s Arctic Regions—vol. ii., pl. xiv.

Seen abundantly in Prince Regent’s Inlet, but none were taken by us.

18—MONODON MONOCEROS (Narwhal).

Movnopon Monoceros.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 292.
Fab: Faun. Greenl.—p. 29.
Scoresby’s Arctic Regions—vol. ii., pl. xv.

The Narwhal, or Sea Unicorn, though occasionally seen in great numbers in the
upper part of Baffin’s Bay and Prince Regent’s Inlet, are but seldom killed, from the
areat difficulty of surprising them when sleeping on the surface of the water, and the
very short time they remain up when they rise to breathe.

The oil produced from its blubber is considered superior to that of the Whale; and
the horn is valuable. Two or three years ago, several hundreds of these animals were
found dead along the west coast of Baffin’s Bay by the vessels employed in the whale-
fishery; and I was informed by Captain Humphreys, of the Isabella, that of a great
many examined by him, the males only have the horn-shaped spiral tooth.

Fabricius says, that both male and female have this horn; and that sometimes, but
very seldom, the male has two of equal size. A specimen of this may be seen in the
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valuable museum of the Royal College of Surgeons; and an account of a female
Narwhal, which had a horn similar to the male, is given in the 13th volume of the
Transactions of the Linnwan Society, p. 620; but both these cases are of rare
occurrence.

The largest horn I have seen measured 81 feet. In all the males the rudiments of a
second horn or tooth is present ; and in the female are two such rudimental teeth, each
about 8 inches in length.

A female killed in June had one young in utero, nearly matured, of a bluish-brown
colour, nearly 5 feet long.

Several skeletons of this animal were seen by us as we travelled along the eastern
coast of the Peninsula of Boothia, but only one horn was found amongst them ; it mea-
sured 7 feet in length, 94 inches in circumference at its insertion, and weighed 141b. 6 0z.

19.—BALZENA MYSTICETUS (Black Whale).

Barzna Mysticerus.—Cuv: Rég. Amm.—vol. 1., p. 296.
Fab: Faun. Grenl—p. 32.
Scoresby’s Arctic Regions—vol. ii, pl. xi.

The capture of the Whale, which gives employment to several thousands of our
seamen, and has annually produced, on an average of the last twenty years, between
eleven and twelve thousand tons of oil, and from five to six hundred tons of whalebone ;
has of late years greatly declined, owing to the increasing difficulties attending the
fishery. Wearied by the incessant persecutions of man, the Whale has lately aban-
doned all the accessible parts of the Spitzbergen Sea, where it was by no means
unusual to see sixty or seventy sail of British vessels engaged in its capture.

On the east side of Baffin’s Bay, as far as the 72° of latitude, abundance of Whales
of a large size were to be found, some few years ago; but, like the fishery in the Spitz-
bergen Sea, this also was deserted. The Whales retired to the westward of the then
considered impenetrable barrier of ice that occupies the middle of Baffin’s Bay.

In 1818 that barrier was passed by the first Expedition of Discovery, sent by the go-
vernment to those regions ; where the haunts of the Whale and the nursery for its young
were laid open to the fishermen, whose daring enterprise and perseverance in following
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the track of the discoverers, were amply rewarded for the first few years by most
abundant success; since the produce that in any one year has been brought to
England from those newly-discovered portions of the Arctic Seas, is more than
sufficient to cover the whole expenses of all the Expeditions of Discovery that bave
been sent, during the last twenty years, to those regions: and yet people, not aware of
this circumstance, are perpetually asking what benefit can result to this country from
such undertakings !

The Whale, however, still continues to retire from the persecutions of man; and the
numbers of its young which are annually destroyed without remorse by the avaricious
but imprudent fishermen, must soon exhaust the fishery ; and search must then be
made far to the westward of Baffin’s Bay, and to the eastward of Spitzbergen, for
their places of retreat. '

We found them in considerable numbers as low as the latitude of 71° N, along
the western shore of Prince Regent’s Inlet; and the whole line of coast is crowded
with the remains of Esquimaux winter huts, which had been chiefly constructed of
the crown bones of the young Whale.

The natives of the Isthmus of Boothia say, that it is but rarely seen either on the
east or west side of the Isthmus; and they, not being sufficiently well prepared, or in
sufficient numbers, never venture to attack it. Only two were seen by us during the
three years we were frozen up in that neighbourhood.

A most interesting account of the Whale fishery is given by Captain Scoresby,
loc. cit., where its importance to Great Britain, as a nursery for seamen, employment
of capital, and as a source of national wealth, is made sufficiently manifest.



BIRDS.

1.—FALCO ISLANDICUS (Jerfalcon).

FALCO ISLANDICUS.—Rich: Faun. Bor. Amer.~vol. ii., p. 27. Lath: Ind. Orn.—~vol. i,, p. 32.
Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 323.
Sab: Greenl. Birds, in. Trans. Lin. Soc.—vol. xii., p. 528. Temm.—vol. 1.,p. 17

WHITE JERFALCON.—Lath: Syn.—vol. i., p. 83; and Supp.—p. 21.

Several were seen about Victoria Harbour, pursuing the packs of young Grouse, in
August and September, 1832; and a pair built their nest a short distance to the south

of Felix Harbour. No specimens, however, were obtained by us.

2.—STRIX NYCTEA (Snowy Owl).

STRIX NYCTEA.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol.ii., p. 88. Lath: Ind. Orn.—vol. i, p. 57.
Cuv: Reg. Anim—vol. i., p. 345. Temm.—vol. i., p. 82.
Fab: Faun, Grenl.—p. 60; and in Appendices to Parry’s 1st, 2d, and 3d 1oyages
SNOWY OWL AND WHITE OWL.—Arct. Zool.—vol. ii,, p. 233. Lath: Syn.—vol. i, p. 132.

Was occasionally seen throughout the winter about Victoria Harbour, where several

pairs had bred in the preceding autumn, but none were obtained by us.
*D
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3.—ALAUDA CORNUTA (Shore Lark).

ALAUDA CORNUTA.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 245.
ALAUDA ALPESTRIS.—Forst : Phil. Trans—Ixii., p. 398. Lat: Ind. Orn.—vol. ii, p. 498.
Cuv: Rég. Anim.—vol. p. 400. Temm.~vol. i., p. 279.
Rich : App. to Parry’s 2d Voyage—p. 343.
SHORE LARK.—Penn : Arct. Zool.—vol. ii., p. 392.

One shot by us, near Felix Harbour, agreed well with the descriptions of authors.
Two others were all that were seen by us; it is therefore but rarely met with above
the 70° of latitude.

4—SYLVIA (ENANTHE (Wheatear).

SYLVIA ENANTHE.— Temm.~vol. i., p. 135. Lath: Ind. Orn.—vol.ii., p. 529.
Sabine, in Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 531.
MOTACILLA (ENANTHE.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 382.
Fab: Faun. Grenl.—p. 122.
WHEATEAR.—Lath : Syn.—vol. iv., p. 465. Arct. Zool.—vol. ii., p. 420.

One of these little birds was observed flying round the ship in Felix Harbour on
the 2d of May, 1830, and was found dead alongside, the next morning: having
arrived before the ground was sufficiently uncovered to enable it to procure its
food, it had perished from want. It is the only instance of this bird having
been met with in Arctic America, in the course of our several Expeditions to those
regions.

I do not find it mentioned by Dr. Richardson, in the “ Fauna Boreali Americana.”

Fabricius found it in Greenland ; and several were seen by us, on our first voyage, off
Cape Farewell, in October, 1818,
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5.—EMBERIZA NIVALIS (Snow Bunting).

EMBERIZA NIVALIS.—Rich : Faun. Bor. Amer—vol.ii., p. 246. Lath: Ind. Orn.—vol. i,, p. 397.
Cuwv: Rég. Anim.—vol. i, p. 405. Temm.—p.319. Gmel.—vol. i., p. 866.
Fab: Faun. Grenl—p. 117. Sabine, in Trans. Linn. Soc.—~vol. xii., p. 532.
Rich : in App. to Parry’s 2d Voyage.—p. 343.
SNOW BUNTING.—Brit. Zool.—vol. i, p. 444. rct. Zool—vol. ii., p, 355,
Lath : Syn.—~vol. iii., p. 161.

Abounds in all parts of the Arctic Regions, between the middle or end of April and
the end of September.

6.—PLECTROPHANES LAPPONICA (Lapland Finck).

PLECTROPHANES LAPPONICA.—Ross, in App. to Parry’s 3d Voyage—p. 97.
Selby, in Trans. Lin. Soc.—vol. xv., p. 156, pl. 1 (young).
Rich: Faun. Bor. Amer.—p. 248, pl. 48 (excellent).
PLECTROPHANES CALCARATA.—Meyer: Tasch.—vol. iii., p. 176.
EMBERIZA CALCARATA.—Temm.—vol. i., p. 322.  Rich : in App. to Parry’s 2d Voyage—p. 345.
LAPLAND FINCH.—dArct. Zool.—vol. ii., p. 377.  Lath: Syn.—vol. iii., p. 263.

Is by no means numerous in the higher northern latitudes. A nest with five eggs
was brought on board early in July, 1830.

7—CORVUS CORAX (Raven).

CORVUS CORAX.—Rick : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 290. Lath: Ind. Orn.—vol. i., p. 150.
Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 420.—Temm, p. 107, Gmel—vol. i., p. 364.
Fab: Faun. Groanl—p. 62. Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 343.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 97.
RAVEN—Lath: Syn.—vol. i, p. 367. Arct. Zool~—vol. ii,, p. 245.

This 18 one of the few birds that are capable of braving the severity of an Arctic
*p 2
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winter and of enduring the scorching rays of a tropical sun, without any change being
produced in its plumage by the extremes of climate. Cuvier and other authors mention,
that in the north it is frequently found more or less white: we never saw any thing
corroborative of such an observation. It preserves its plumage and peculiar charac-
teristics, unchanged, in every part of the globe.

8.—TETRAO LAGOPUS MUTUS (Ptarmigan).

TETRAO LAGOPUS MUTUS.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 350.
TETRAO LAGOPUS.—Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 482. Lath: Ind. Orn.—vol. ii. p. 639.

Fub: Faun. Grenl—p. 114, Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cxevii.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—~p. 350.

Ross, App.to Parry's 3d Voy.—p. 99; and App. to Parry’s Polar Voy.—p.193.
PTARMIGAN.— Brit. Zool.—vol. i,, p. 359, pl. 57. Lath: Syn.—vol.iv., p. 744. Arct. Zool.—p. 315.

Is not so numerous in the higher northern latitudes as the two following species.
A pair was shot on the east side of the Peninsula of Boothia, in latitude 71° nearly;
and three or four more were obtained at Felix Harbour.

9.—TETRAO LAGOPUS SALICETI (Willow Grouse).

TETRAO LAGOPUS SALICETL.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol.ii., p. 351.
TETRAO SALICETI.—Cuv: Rég. Anim.—-vol. i, p. 483. Temm.—vol. ii., p. 471.
Sabine, App. to Franklin's 1st Journey—p, 681.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 347.
TETRAO ALBUS.—Lath : Ind. Orn—vol. ii.,, p. 639. Gmel.~—vol. i., p. 750.
Ross, App. to Parry's 3d Voyage—p. 101.
WHITE GROUSE.— Lath : Syn.—vol. iv., p. 743.  Arct. Zool.—vol. ii., P- 308.
WILLOW PARTRIDGE.—Hearne's Travels—p. 338,

Inhabits both shores of the inlet to the west of Boothia; but is not to be found or
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the east side of the Peninsula, seeming to prefer the low limestone formation to that of
the high rugged granite, which appears more peculiarly adapted to the habits of the
Rock Grouse and the Ptarmigan.

10.—TETRAO LAGOPUS RUPESTRIS (Rock Grouse).

TETRAO LAGOPUS RUPESTRIS.~Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii,, p. 354, pl. 64, fem.
TETRAO RUPESTRIS.—S8ub: Supp. to Purry’s 1st Voyage—p. cxev.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 348.
Ross, App. to Parry’s 3d Poyuge—p. 99.
Lath : Ind. Orn.—vol. ii.,, p. 640. Gmel.—vol. i., p. 751.
ROCK GROUSE.—Adrct. Zvol.—vol. i1, No. 184. Lath : Syn. Supp.—p. 217.

Is much more numerous in the higher northern latitudes than either of the two
preceding species. It frequents the eastern side of the Peninsula of Boothia; but wa-

not found to the westward.

11.—COLUMBA MIGRATORIA (Passenger Pigeon).

COLUMBA MIGRATORIA.—Rich: Fuun. Bor. Amer.—vol. i, p. 363.
Sab: App. to Franklin’s Journey—p. 679.
Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 488.
Forster, in Phil. Trans. Roy. Soc.—vol. lxii., p. 39s.
PASSENGER PIGEON.—Arct. Zool.—vol. ii., p. 322.

A young male bird flew on board the Victory during a storm, whilst crossing Baffin's
Bay in latitude 733° N, on the 31st of July, 1829. It has never hefore been seen
beyond the sixty-second degrec of latitude; and the circumstance of our having met
with it so far to the northward, is a singular and interesting fact.

It is well known, from the dreadful devastation it commits in the rice-fields of
America; and the accounts which authors give of the inconceivable multitudes that
occasionally assemble together, are quite incredible. See Wilson’s “ Americav

Ornithology,” vol. 1., p. 299.
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12.—CHARADRIUS SEMIPALMATUS (American Ring Plover).

CHARADRIUS SEMIPALMATUS.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 367.
CHARADRIUS HIATICULA.—Temm.—p. 539. Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 501.
Sabine, in Franklin’s Journey—p. 684.
Sub : Supp. to Parry’s 1st Foyage—p. cc.
Rich: App.to Parry's 2d Voyage—p. 351.
Sab: in Trans. Linn. Soc.—vol. xii,, No. 10.

Very numerous during the summer months in Boothia, inhabiting the marshy
grounds, and feeding chiefly on the larve of the Tipula Arctica (of Curtis).

13. CHARADRIUS PLUVIALIS (Golden Plover).

CHARADRIUS PLUVIALIS.—Rick: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 369.
Cuv: Rég. Anim—vol.i., p. 501. Lath: Ind. Orn.—vol.ii., p. 740.
Gmel.—vol. i, p. 688. Fub: Faun. Greenl—No. 79.
Temm.—vol. ii., p. 535. Sabine, Franklin’s Journey—rp. 683.
Sabine, Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cxcix.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 683.
GOLDEN PLOVER.—Arct. Zool.—vol. ii., p. 483.

Abundant during the breeding season in most parts of the Arctic Regions. We

tound them plentifully in the neighbourhood of Felix Harbour, feeding in the marshes,
in company with the preceding species.

14.—VANELLUS MELANOGASTER (Grey Lapwing).

VANELLUS MELANOGASYER.—Rich : Fuun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 370.
Cuv: Rég. Anim—vol. i., p. 502.
Sabine, Franklin’s Journey—p. 684.

Rich: App. to Parry'’s 2d Voyage—p. 352.
SWISS SANDPIPER.—A4rct. Zool.—vol. il,, p. 478.

I+ somewhat larger than the Golden Plover, with which it has been frequently
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confounded. It is also more rarely met with ; but was found by us breeding near the
margins of the marshes immediately to the south-west of Fury Point, in considerable
numbers.

Some specimens were also obtained near Felix Harbour.

15.—STREPSILAS INTERPRES (Turnstone).

STREPSILAS INTERPRES.—Rich: Faun. Bor, Amer.—vol. ii,, p. 371.
Cuv: Rég. Anim.—vol. i., p. 529.
STREPSILAS COLLARIS.—Temm.—vol.ii., p. 553. Sabine, Franklin’s Journey—p. 684.
Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cc.
Rich : App. to Parry's 2d Voyage—p. 352.
TURNSTONE.—Edwards—p!. 141.

Is still more rare than the preceding, and only one specimen was obtained, early in
July, at Felix Harbour ; it was a female in full breeding plumage. Some others were
seen by us, as we travelled along the coast between Victoria Harbour and Fury Point,
about the middle and towards the end of June.

16.—GRUS CANADENSIS (Brown Crane).

GRUS CANADENSIS.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 373. Cuv: Rég. Anim.—vol, i., p. 510.
BROWN CRANE.—Penn : Arct. Zool.—vol. ii,, p. 443.

Several individuals of a species of Crane were seen by us in the neighbourhood of
Fury Beach; they were probably of the abovenamed species, but as no specimen was
obtained, it cannot be identified with certainty.
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17.—TRINGA MARITIMA (Purple Sandpiper).

TRINGA MARITIMA.— Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 382. Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 525.
Sab: Trans. Linn. Sec.—vol. xii,, p. 532. Temm.—vol. ii.,, p 619.

. Sab : Supp. to Parry’s 1st Voy.—p. cci. Rich: App.to Parry’s 2d Voy.—p. 354.
STRIATED SANDPIPER.—Arct. Zool.—vol. ii., p. 472. Lath: Syn.—vol. v, p. 176.

But few individuals of this species were seen near our watering stations; we found
them, however, in considerable numbers near Fury Point ; and at Melville Island, on a
former voyage, they were very numerous.

18.—~TRINGA ALPINA (American Dunlin).

TRINGA ALPINA.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 383.
Sabine, Trans. Linn. Soc.~~vol. xii., p. 533.
TRINGA VARIABILIS. —Sabine, Franklin's Journey—p. 686. Temm.—~vol. ii., p. 612.
Sab : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cc.
Rich : App. to Parry’s 2d Voyage—p. 353.
DUNLIN.—Penn : Arct. Zool—vol. ii,, p 176.

Is very abundant during the breeding season near Felix Harbour, building its nest in
the marshes and by the sides of the lakes.

19.—PHALAROPUS FULICARIUS (Flat-billed Phalarope).

PHALAROPUS FULICARIUS.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. i, p. 407.
PHALAROPUS PLATYRHYNCHUS. —Cuv: Rég. Anim.—vol. i, p. 528. Temm.—rvol. i, p. 712
Sabine, Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 536.
Sab: Supp. to Parry's 1st Voyage—p. cci. :
Rich: App. to Parry's 2d Voyage—p. 355.
Ross, App. to Parry's 3d Voyage—p. 102.

Temminck’s and Sabine’s descriptions are excellent. Dr. Richardson’s is taken from

an dividual killed in the Columbia River, and is of unusually small dimensions: of
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above twenty measured by me, the smallest exceeded 8 inches in length, and the
average of that number was rather more than 83 inches; he states the extreme length
of his specimen to be only 7 inches. The females are larger than the males. Twelve
of them together weighed 21 ounces, or 1% ounces each.

20.—STERNA ARCTICA (Arctic Tern).

STERNA ARCTICA.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 414. Temm.—vol. 1., p. 742.

Sabine, Franklin's Journey—p. 694. Sab : Supp. to Parry’s 1st Voy.—p. ccii.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 356.

Ross, App. to Parry's 3d Voyage—p. 103; and App. to Parry’s Polar
Voyage—p. 194.

Very scarce, both to the east and west of the Peninsula of Boothia, only five or six
having been seen by us during the three years we were in that neighbourhood.

It has lately been found abundantly on the west coast of Ireland, in the winter
season.

21.—LARUS GLAUCUS (Glaucous Gull).

LARUS GLAUCUS.—Rick: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 417.
Cuwv : Reg. Anim.—vol. 1., p. 556. Temm.—vol. ii., p. 757.
Sab : Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 543.
Sab: App. to Parry’s 1st Voyage—p. cciid.
Ross, App. to Parry's 3d Voyage—p. 103.
GLAUCOUS GULL.—Arct. Zool.—vol. ii., p. 532. Lath: Syn.—vol. vi, p. 374.

Numbers of this magnificent species of Gull built their nests on the upper part of
the face of a high precipice, two or three miles to the south of Felix Harbour ; and the
whole line of precipitous rock that forms the western shore of Prince Regent’s Inlet,
is annually resorted to by them in the breeding season. Although feeding chiefly on

*E
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fish, the young bird is scarcely inferior either in delicacy of flavour or colour to the
tenderest chicken: the old ones, however, are not quite so palateable, and smell most
offensively after being kept a day or two.

22.—LARUS ARGENTATUS (Black-winged Silvery Gull).

LARUS ARGENTATUS.—Gmel—vol. i., p. 600. Temm.—vol. ii., p. 764.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 358.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p- 104.
SILVERY GULL—A4rct. Zool~—vol. ii., p. 533. Lath: Syn.—vol. vi., p. 375.
HERRING GULL.—Arct. Zool.—vol. ii., p. 527.

The individuals of this species obtained during our late voyage, agreed sufficiently
with the descriptions above referred to, except perhaps that the markings on the
primary quill feathers are not quite so dark as in European specimens.

Dr. Richardson has referred the examples of this bird, brought to England on our
former voyages from Melville Island and Melville Peninsula, to the Larus Argenta-
toides of the Prince of Musignano. (Faun: Bor. Amer.—p. 417.)

23.—LARUS LEUCOPTERUS (White-winged Silvery Gull).

LARUS LEUCOPTERUS.—Rich: Faun. Bor, Amer.—vol. ii., p. 418.
LARUS ARGENTATUS.—Sab: Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 546.
LARUS ARCTICUS.—M‘Gillivray, Wer, Trans.—vol. v., p. 268.

This bird abounds in Greenland and Iceland, and was first described many years
ago by Dr. Edmonstone, of Shetland, in the Wernerian Transactions, under the name
of the “ Less Iceland Gull,” from its general resemblance, except in size, to the
L. Glaucus, which he had before described under the name of Iceland Gull. Captain
Sabine, in his “ Memoir on the Birds of Greenland,” loc. cit., was disposed to have
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considered this a new and undescribed species; but in deference to Mr. Temminck,
who conceived that the absence of the dark markings on the wings might be occa-
sioned by the seventy of the climate in which it was found, he classed it with the
preceding species. Its distinctive characters are now, however, sufficiently well known :
the specimens obtained by us during our late voyage, agreed most exactly with Cap-
tain Sabine’s description above referred to.

It was found breeding on the face of the same precipice with the Glaucous, but at a
much less height, and in greater numbers.

It is not unfrequently met with at the Shetland Islands in the winter season, and
may therefore be added to our catalogue of British Birds.

24.—LARUS EBURNEUS (Ivory Gull).

LARUS EBURNEUS.—Rich: Faun. Bor. Amer~—vol. ii,, p. 419.
Phipps's Voyage, App.—p. 187. Gmel.—vol. i., p. 596.
Lath : Ind. Orn.—vol. ii. p. 816. Temm.—vol. ii,, p. 769.
Sab : in Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 548.
Supp. to Parry’s 1st Poyage—p. cciv.
LARUS CANDIDUS.—Fab: Faun. Grenl—p. 103, No. 67.
IVORY GULL.—Penn: Arct. Zool.—vol. ii., p. 529.

Although extremely numerous in Baffin’s Bay, and frequently met with during our
former voyages in the vicinity of Port Bowen, one of its breeding-places, yet few were
seen by us after passing to the southward of that part of Prince Regent’s Inlet;
and only one specimen was obtained.

This beautiful species of Gull has lately visited the western shores of Ireland.

25.—LARUS TRIDACTYLUS (Kittiwake).

LARUS TRIDACTYLUS.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 423. Temm.—vol. ii,, p. 774.

Fab: Faun. Grenl.—p.98. Lath: Ind. Orn—vol. ii., p. 817.

Sab : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ccv.

Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 359.

Ross, in App. to Parry’s 3d Voy.—p. 105 ; and Polar Journey—p. 195.

KITTIWAKE.—Penn : Arct. Zool—vol. ii., p. 529. Brit. Zool.—vol. ii., p. 186.
Lath : Syn.—vol. vi., p. 393.
*E 2
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Inhabits all parts of the Arctic Regions, and has been met with in the highest
latitudes yet attained by man. It is extremely numerous during the summer season
along the west coast of Prince Regent’s Inlet; where, in several places that are pecu-
liarly well fitted for breeding stations, they congregate in inconceivable numbers.

We killed enough to supply our party with several excellent meals, and found them

delicious food, perfectly free from any unpleasant flavour.

26.—LARUS ROSSII (Cuneate-tatled Gull).

LARUS ROSSII.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 427.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 359.
Ross, App. to Parry’s Polar Poyage—p. 195.
Wilson's Hlust. Zool.—vol. i., pl. 8.
LARUS ROSEUS.—Jardine and Selby, Orn. 1llust.—p. 1, pl. 14.

Was discovered near Igloolik in June, 1823, where only two specimens were ob-
tained, although many others were seen: it has since been found abundantly on the
east side of Spitzbergen, and several pairs were observed by Sir Edward Parry’s party
beyond the 82° of latitude.* It is noticed here as occasionally visiting Boothia, on
the authority of Mr. Abernethy, who reported to me that he had seen one fly over the
ship in Felix Harbour. He had accompanied Sir Edward Parry on his Polar
Journey, during which it was frequently seen; and, although unsuccessfully, eagerly
pursued as an object of more than ordinary interest, from the circumstance of only
two specimens of it having reached England : he is therefore not very likely to have
been mistaken.

Dr. Richardson has accurately deseribed its plumage ; but the measures having been
taken from the dried skin, differ triflingly from those taken by me of the recent
specimens, ut infra:

Extreme length from the tip of the beak to the end of the tail . N 13.6 inches

to the angle of the mouth . . 1.3
Length of the tarsus . . - . . . . . 1.2
middle toe and nail . . . .12

Extent of wing, 30 inches. Weight, 6 ounces.

* See Parry’s Narrative of his Polar Journey, p. 81.



NATURAL HISTORY. XXXVii

27.—LARUS SABINI (Fork-tailed Gull).

LARUS SABINIL.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 428.
Sabine (Mr.), Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 520, pl. 29 (very good .
Sabine (Capt.), Trans. Linn. Soc.—vol. xii.,, p. 551; and Supp. to Purry's
15t Poyage—p. cev.
Rich: App. to Parry's 2d Voyage—p. 360.
Ross, App. to Parry’s Polar Voyage—p. 195.
XEMA COLLARIS.—Leach, in Ross's Poyage, oct. edit.—vol. ii., p. 164.

Was discovered by Captain Sabine on the three islands of Baffin, during Captain
Ross’s first voyage to these regions in 1818, and described by Mr. Sabine with minute
accuracy in the Transactions of the Linnzan Society, loc. cit.

Since that period it has been found in many parts of the Arctic Regions; at Spitz-
bergen, Igloolik, and Behring’s Straits; and by our party as we travelled along the
coast, a little to the southward of Cape Garry. 1 have no doubt that the low land
where it was met with, is one of its breeding-places.

I have lately heard that it has also been found on the west coast of Ireland, so that
it has a much more extensive range than was at first supposed; and it is the more
extraordinary that it remained so long unknown to naturalists.

Only one specimen was obtained by us at Felix Harbour; it was shot by Dr.
M‘Diarmid, and was the only one seen during our three years’ residence in that
quarter. The Esquimaux informed me that it breeds in great numbers on the low
land west of Neityelle.

Dr. Leach founds its generic distinction on the forcature of the tail: for a similar
reason the L. Rossii should also form the type of a new genus, no other known Gull
having a cuneiform tail.

28.—LESTRIS POMARINUS (Pomarine Jager).

LESTRIS POMARINUS.—Rick: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 427. Temm. vol. i1, p. 793.
Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ccvi.  Rich: App. to Parry's
2d Voyage—p. 361.
Ross, App.to Parry’s 2d Voyage—p.105 ; and Parry’s Polar Voyage—p.196.

Is a larger bird and much more scarce than the common Arctic Jager. It varies
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very much in colour, according to age, some being entirely of a uniform blackish-
brown, and others more or less marked with lighter colours.
A nest with two eggs was found near Fury Point, by the margin of a small lake.

29,—LESTRIS PARASITICUS (Arctic Jager).

LESTRIS PARASITICUS.—Rick : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 430. Temm.—vol, ii., p. 796.
Sab : Trans. Linn. Soc—vol. xii.,p.551. Supp.to Parry’s 1st Voyage—p.ccvi.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 361. Ross, App. to Parry’s 3d
Voyage—p. 105 ; and App. to Parry’s Polar Voyage—p. 196.
CATHARACTA PARASITICA.—Fab: Faun. Grenl—p. 103.

The form and relative length of the central tail feathers of this bird vary so much
according to age and other circumstances, as to have induced the belief of the
existence of several distinct, but very nearly allied, species, and the differences
observed in the plumage of the immature birds, materially tended to strengthen this
idea. Temminck and Sabine were the first to point out the mistakes that preceding
authors had made, and by giving accurate descriptions of the bird in every state
of plumage from the egg to maturity, have prevented a recurrence of similar errors.

30.—PROCELLARIA GLACIALIS (Fulmer Petrel).

PROCELLARIA GLACIALIS.—Temm.—vol. ii., p. 802. Lath: Ind. Orn.—vol. ii, p. 823.
Fab : Faun. Grenl—p. 86. Gmel. vol. 1., p. 562. Sab: Supp.
to Parry’s 1st Voyage—p. ccvi.  Ross, App. to Parry’s 3d
Voyage—p. 106 ; and App. to Parry’s Polar Voyage—p. 196.
FULMER PETREL.—Lath: Syn.—vol. iv., p. 403. Penn: Arct. Zool.—vol. ii., p- 534. Brit.
Zool.—vol. ii., p. 203.

Abounds in most parts of the North Atlantic Ocean, but is peculiarly numerous in
Hudson’s Bay, Davis’s Strait, and Baffin’s Bay. It is also occasionally met with to the
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westward of Lancaster Sound, and in Regent’s Inlet, following the whale ships, and
availing themselves of the success of the fishermen, by feeding off the carcase of the
whale after it has been deprived of its blubber and turned adrift. It is often of
essential service to those employed in the capture of the whale, by guiding them to
those places where the fish are most numerous, and by giving notice of the first appear-
ance of those anmimals at the surface of the water, by crowding to the spot from
all quarters.

31.—SOMATERIA SPECTABILIS (King Duck).

SOMATERIA SPECTABILIS.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 447.
ANAS SPECTABILIS.— Temm.—vol. ii., p.851. Gmel.—vol. ., p. 507. Lath: Ind. Orn.—vol. ii., p. 845.
Fab: Faun. Grenl—p. 63. Sab: in Trans. Linn. Soc.—vol.xii., p. 553.
Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p, ccvii. Rich: App. to Parry’s 2d
Voyage—p. 371. Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 106.
KING DUCK.—Penn. Brit. Zool.—vol. ii., p.246. Arct. Zool.—vol. ii., p. 554. Lath: Syn.—vol.vi.,p.473.

Vast numbers of this beautiful duck resort annually to the shores and islands of the
Artic Regions in the breeding season, and have on many occasions afforded a valuable
and salutary supply of fresh provision to the crews of the vessels employed on
those seas. On our late voyage, comparatively few were obtained, although seen
in very great numbers. They do not retire far to the south during the winter, but
assemble in large flocks; the males by themselves, and the females with their young
brood, are often met with in the Atlantic Ocean, far distant from any land, where the
numerous crustaceous and other marine animals afford them abundance of food.

32.—SOMATERIA MOLLISSIMA (Eider Duck).

SOMATERIA MOLLISSIMA.—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 44.
ANAS MOLLISSIMA.—Temm.—vol. ii., p. 848. Gmel.—vol.i,, p. 514. Lath : Ind. Orn.—vol. i1 p. 845,
Fab : Faun. Granl—p. 68. Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ceviii.
Rich: App. to Parry’s 2d Voyage—p. 870. Ross, App. to Parry’s 3d Foyage—
p- 106 ; and Polar Voyage—p. 197.
EIDER DUCK.—Penn : Brit. Zool.—vol. ii.,p. 243. Arct. Zool.—vol. ii,, p. 553.
Lath : Syn.—vol.vi., p. 479.
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Is so simlar in its habits to the preceding species, that the same remarks equally
apply to both. This is, however, more generally known as a European bird, and
is famous for the beautifully elastic down from which it receives its name. That of the
S. Spectabilis is equally excellent, and is collected in great quantities by the inha-
hitants of the Danish colonies in Greenland, and forms a valuable source of revenue to
Denmark. Vast quantities of this down is also collected on the coast of Norway, and
in some parts of Sweden. ’

33.—HERALDA GLACIALIS (Long-tailed Duck).

HERALDA GLACIALIS.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 460.
ANAS GLACIALIS.— Temm.—vol.ii., p. 860. Gmel.—vol. i, p. 529, Lath : Ind. Orn.—vol.ii., p. 864.
Sab: Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 555. App. to Parry’s 1st Voyage—p. ceviii.
Rich: App.to Parry's 2d Voyage—p. 373.
ANAS HIEMALIS.—Fub: Fuun. Grenl—p. 71.
LONG-TAILED DUCK.—Penn: Brit. Zool.—vol. ii., p. 268. Arct. Zool.—vol. ii., p. 566.
Lathk : Syn.—vol. vi., p. 468.

The most noisy and most numerous of the ducks that visit the shores of Boothia.
Being a quicker diver, and of more rapid and irregular flight, fewer of this species than
of the other were shot. Its down is equally valuable with that of the two preceding
species, but is of a darker colour. Its flesh is most excellent food.

The peculiar structure of the trachea of this and the two preceding birds, are
described and figured by Captain Sabine, loc. cit.

34.—ANSER BERNICLA (Brent Goose).

ANSER BERNICLA.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 469.
ANAS BERNICLA. —Temm.—vol. ii,, p.825. Gmel.—vol.i., p. 513. Lath: Ind. Orn.—vol. ii., p. 844.
Fab: Foun, Grenl.—p. 41. Sab: in Franklin's Journey—p. 698, Sab: Supp.
to Parry’s 1st Voyage—p. 207. Rich: in App. to Parry’s 2d Voyage—p. 367.
Ross, Parry's Polar Voyage—p. 196.
BRENT GOOSE.—Penn : Brit. Zool=—vol. ii,, p. 151. Arct. Zool.—vol. ii., p- 551.
Lath : Syn.—vol. vi. p. 467.
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This well-known winter inhabitant of the lochs and friths of the Scottish coast, is
found during the summer months in the highest northern latitude that has yet been
reached, but in no great numbers. It did not remain in the neighbourhood of Felix
Harbour to breed, but several large flocks were seen on their way to the northward,
of which only a few were shot. We found them in greater numbers near Fury Point,
and along the low line of coast to the southward, which, abounding with extensive

fresh-water lakes, is probably one of their breeding stations.

35.—ANSER HUTCHINSII (The Less Canada Goose).

ANSER HUTCHINSII.—Rich : Feun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 470.
ANAS BERNICLA, B.—Rich: dpp. to Parry’s 2d Toyage—p. 368.

These birds arrived in flocks about the middle of June, in the neighbourhood of Felix
Harbour, and soon after dispersed in pairs to their breeding places. At Igloolik, the
only place where we had before met with them, their nests were found in the marshes
near the sea; but on this occasion several pairs constructed their nests on a ledge of rock
near the foot of a high precipice ; immediately above them the dovekics, looms, several
species of gulls, and near its summit the jerfalcon and raven built their nests.

From three to four eggs were found in each nest, of a pure white, and of an
oval form, measuring 3.1 inches by 2.1, and weighing from 1800 to 2000 grains.

The female bird is smaller than the male; to the measurements given by Dr.
Richardson, which are very accurate, we may add that its extent of wing is fifty-two
inches, and that it averages about four pound: and a half in weight.

Its flesh 1s of a most exquisite flavour.
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36.—COLYMBUS GLACIALIS (Great Northern Diver).

COLYMBUS GLACIALIS.—Rick : Faun. Bor, Amer.—vol. ii., p. 474.
Temm.—vol. ii.,, p. 910. Fub : Fuun. Green~p. 97.
Sab : Franklin’s Journey—p. 703.
NORTHERN DIVER.—Penn : Brit. Zool.—vol. ii., pp. 165, 167, pl. 30. Arct. Zool.~—vol. ii,, p. 518.

Only three specimens of this magnificent bird were obtained, and in each of these a
most striking difference was observed in the colour of the bill, from the usual descrip-
tions of authors. In our specimens the bill being of a very light horn colour, whilst
in the European bird it is described as being black. There are other differences in
the relative measurements of our bird, which will be more manifest by comparing the
dimensions given by Dr. Richardson, loc. cit., with the mean of the measurements of
our three specimens..

Extreme length . 36 inches. Mean of our specimens 31.4 inches
Tail . .. 4 . . . . . .27
Bill above .3l . . . . . . 3.65
torictus . 4.6 . . . . . . 542
Tarsus .. 44 . . . . .. 42
Extent of wing 48 . . . . . . 58
Weight . . . 10 pounds.

Thus it appears that our bird, though four inches and a half shorter, has a bill eight-
tenths of an inch longer, and ten inches greater extent of wing than that described by
Dr. Richardson. I should have been disposed to agree with Wilson in supposing that
there are two species, and have assigned to the Boothian Divers a new specific name ;
but on communicating with my friend Joseph Sabine, Esq., whose ornithological expe-
rience is only exceeded by the ready assistance he affords to whoever may wish
to avail themselves of his high authority, I am now induced to concur with him
in the belief that the lighter colour of the bill may be occasioned by age, more

especially as no difference of any importance could be detected in the colours
of the plumage.
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37.—~COLYMBUS ARCTICUS (Black-throated Diver).

‘COLYMBUS ARCTICUS.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 475.
Temm.—vol. ii., p.913. Rich: App. to Parry's 2d Voyage—p. 376.
BLACK-THROATED DIVER.—Penn: Arct. Zool—vol. ii., p. 520.

This beautiful species of Diver was but rarely met with by us, and only two spe-
cimens were obtained.

It 1s found abundantly in Greenland, which seems to be its chief breeding place.
The natives make an inner dress of the richly-coloured velvet-like plumage of the
throat of this and the following species, which being worn next to the skin, is the
warmest and most luxurious dress that can be made.

33.—COLYMBUS SEPTENTRIONALIS (Red-throated Duver)

«OLYMBUS SEPTENTRIONALIS.—Rick : Fuun. Bor. Amer.-——vol.ii., p. 475. Temm.—vol. ii., p. 916
Gmel—vol. i, p. 586. Lath: Ind. Orn.—vol. ii,, p. 801.
Fab: Faun. Greenl—p. 94. Sab: Trans. Linn. Soc.—vol. xn.,
p- 542. Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ccix. Rich:
App. to Parry’s 2d Voyage—p. 337. Ross, App. to Parry’s
3d Voyage—p. 106 ; and Parry’s Polar Voyage—p. 197.
RED-THROATED DIVER.—Penn : Brit. Zool.—vol. il,, p. 169. Arct. Zool.—vol. ii., p. 520.
Lath : Syn.—vol. vi., p. 344.

Much more abundant in Boothia than either of the two preceding species, and has
heen found in every part of the Arctic Regions visited by the late expeditions.
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39.—URIA BRUNNICHII (Brunnichs Guillemot).

URIA BRUNNICHII.—Rich : Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 477. Temm.—vol. ii., p. 924.
Sab : Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 538. Supp. to Parry’s 1st Voy.—p. ccix.
Rich: App. to Parry’s 2d Voy—p. 377.  Ross, App. to Parry’s 3d Voy.—
p- 106; and Parry’s Polar Voyage—p. 197.

Captain Sabine, in his valuable memoir on the birds of Greenland, was the first to
point out the mistaken notions of preceding authors with respect to this bird, and to
rescue it from the confusion into which wrong synonyms and imperfect descriptions had
involved it; and in distinguishing it by the name of Brunnich, paid a well-merited tri-
bute to the indefatigable research and accuracy in observation of that learned
naturalist.

It abounds in Baffin’s Bay, and is found in most parts of the Arctic Seas. I have
also met with it at Unst, the northernmost of the Shetland Islands, and in several parts
of Scotland ; but it has ever been confounded by authors, with the Uria Troille, which
it so nearly resembles.

Captain Sabine and Brunnich* have clearly marked the distinctive specific
characters of this species.

40.—URIA GRYLLE (Black Guillemot).

URLA GRYLLE~—Rich: Faun. Bor. Amer.—vol. ii., p. 478. Temm.—vol. ii., p. 925.
Fab : Faun. Greenl.—p. 92. Sab: Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 540.
Sab : Supp. to Parry’s 1st Toy.—p. ccix. Rich: App. to Parry's 2d Voy.—p. 377.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 107 ; and Polar Voyage—p. 197.
BLACK GUILLEMOT.—Penn : Brit. Zool—vol. ii,, p. 163. Arct. Zool.—vol. ii., p. 516.

This well-known beautiful little bird is found during the summer months in

all parts of the Arctic Seas, and is the only water-fowl that remains in very high
northern latitudes throughout the winter.

* Brunnichii Ornithologia Borealis (Uria Troille), No. 109.
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Dr. Richardson has already described its plumage, during that season of the year,
with minute accuracy, from some specimens that were shot by me near Igloolik,
in March, 1823. One individual only was obtained by us during the winter, although
several others were seen off Fury Point, in February, 1833.

It was subsequently met with in great numbers as we travelled along the hizh
precipitous land between Fury Point and Batty Bay, where they collected in vast
quantities during the breeding season, affording to our party many delicious meals, and
proving a valuable addition to our then scanty stock of provision. Several thousands

- were shot by our sportsmen, and by means of this providential supply of fresh food,
several of the men, that had been long afflicted with that most dreadful malady,
the sea scurvy, were restored to health.

It is not equal in flavour to the preceding species, but is much more numerous and
more extensively dispersed along the coasts of the Arctic Seas.

41.—URIA ALLE (Little Guillemot).

URIA ALLE.—Rich: Faun. Bor. Amer—vol. ii,, p. 479. Temm.—vol. ii., p. 928.
Sab : Supp. to Parry's 1st Voyage—p. cex.  Ross, App. to Parry’s 3d Toyage —
p- 107 ; and Parry’s Polar Voyage—p. 197.
ALCA ALLE.—Sab: Trans. Linn. Soc.—vol. xii., p. 554. Fuab: Faun. Granl—p. 84.
LITTLE AUK.—Penn : Arct. Zool—vol. ii., p- 512. Lath: Syn—vol. v., p. 327.

Collect during the breeding season in vast numbers along the north and east
coast of Baffin’s Bay, but are seldom to be met with far to the westward of Lancaster
Sound. A few were seen by us near Leopold Island, and two or three specimens were

obtained.



FISH.

1.—CYCLOPTERUS MINUTUS.

CYCLOPTERUS MINUTUS.— Pallas, Spicil. Zool.—vol. vii,, p. 12, pl. 3, figs. 7—9.
Fab : Fuun. Grenl—p. 135.

Pallas’s description of this extraordinary and beautiful little fish is most perfect.
It is the Cycloptére Menu of Lacepéde,* the Bouclier Menu of Bonnaterre,t and
probably the small species of this genus, alluded to by Mr. Couch, in his paper on
the « Natural History of Fishes found in Cornwall,” published in the fourteenth
volume of the Transactions of the Linnezan Society, p. 87.

It is found in many parts of the Atlantic Ocean; Fabricius observed it in the
southern parts of Greenland, and great numbers were taken by us from amongst the
extensive floating patches of seaweed that are met with off that coast;" but it has never
been seen at any great distance to the northward of the Arctic circle.

It rarely much exceeds an inch in length, and is therefore not used by the natives of
Greenland as food, but constitutes the chief means of subsistence to the several spe-
cies of gulls which are seen hovering over those banks of seaweed in astonishing
numbers.

* Histoire Naturelle des Poissons—tome ii., p. 60.
+ Planches de I"Encyclopédie Méthodique.
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2.—LIPARIS COMMUNIS.

LIPARIS COMMUNIS.—S8ab : in App. to Parry’s 1st Voyage—p. ccxii.
CYCLOPTERUS LIPARIS.— Lacepéde, Hist. Nat, Poissons—vol. ii., p. 69.
Fab : Faun. Grenl—p. 135, var. 1.

Bloch.—pl. 123, fig. 3. Ross, App.to Parry’s Polar Voy.—p.199.
CYCLOPTERUS GELATINOSUS ?— Pallas, Spicil. Zvol—vol. vii,, p. 21, pl 3, fig. 1.

Was found in company with the preceding, but less numerous; it extends its rung
to the highest northern latitudes, having been found at Spitzbergen, Melville Island,
Kamschatka, and in almost every part of the Arctic Seas that has been visited by
the late Expeditions of Discovery.

Several specimens were obtained by us near Felix Harbour, all of which belong tc
the first variety of this species, noticed by Otho Fabricius, loc. cit., and may eventually
prove to be a distinct species, although the descriptions of authors and figures quoted
may equally apply to both varieties, except in the size, and in the absence of the two
cirrht in the upper lip, which are wanting in the individual under consideration.

The average length of our variety, from the tip of the snout to the insertion of the
tail, 1s somewhat more than three inches, whilst that of the larger variety, mentioned
by Fabricius, is often a foot, and by other authors said to attain sixteen to eighteen
inches.

The sucking apparatus consists of thirteen tubercles, arranged in a circular form,
about one-third of an inch in diameter, and placed exactly between the snout and
the vent.

3.—OPHIDIUM PARRIIL

OPHIDIUM PARRIIL.—Ross, dpp. to Parry’s 3d Voyage—p. 109.
Ross, App. to Parry’s Polar Voyage—p. 199.

This species, which was discovered several years ago in Prince Regent's
Inlet, during Sir Edward Parry’s third voyage to the Arctic Seas, belongs to
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Cuvier,* subgenus Les Fierasfers, and for the same reason to the second subgenus
of Laceptde,t distinguished by the absence of « barbillons aux mdchoires.”

A single individual of this very rare species, not exceeding four inches in length,
was ejected from the stomach of a glaucous gull, shot by us near Felix Harbour. It
agreed sufficiently well with the description above quoted.

4—OPHIDIUM VIRIDE.

OPHIDIUM VIRIDE.—Fab: Faun. Grenl—p. 141.

Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 110.
OPHIDIUM UNERNAK.— Lacepéde, Hist. Nat. des Poissons—vol. ii,, p. 282.

Like the preceding species, was but rarely met with by us ; a few individuals were
obtained from among the patches of seaweed off the west coast of Greenland, in July,
1829, agreeing very exactly with the excellent description of Otho Fabricius, loc. cit.

5.—GADURS MORHUA (Common Codfish).

GADUS MORHUA . —Cur: Rég. Anim.—vol. ii., p. 330, Tétedela Morue—pl. 10.

Lacepede, Hist. Nat.des Poissons—vol. ii., p. 369, pl. 10, fig. 1.

O-wuk.—Esquimaux of Boothia.

Becalmed off the west coast of Greenland, in latitude 661° N, a number of very
fine codfish were caught by our crew. The bank on which they were found, consists

of coarse sand, broken shells, and small stones, with from eighteen to thirty fathoms
water over it.

* Regne Animal—vol. ii., p- 359.

t Histoire Naturelle des Poissons—vol, li., p. 278.
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There are several other banks of considerable extent along that coast, where the cod-
fish assemble in the autumn in astonishing numbers ; and although so near to some of
the Danish colonies, but little advantage is derived from those fisheries, which if pro-
perly managed would doubtless prove of very great benefit to the inhabitants of that
part of the country, as an article of food, and of considerable value to Denmark in a
commercial point of view.

We observed much difference in the number of the rays of the dorsal fins, from
those given by Lacepéde. In all those examined by me, without a single exception,
the second back fin contained a greater number of rays than either the first or third;
although there was considerable variation in those of some individuals.

The following dimensions are taken from an average of fifteen different fishes,

varying in length from twenty-nine to forty-six inches, and in weight from eight to
thirty-five pounds:

Length from the tip of the snout to the end of the tail . . 36.7 inches
of the head to the posterior part of the gill covers . . 9.1
of the tail (from its insertion) . . . . . 52
Depth of the tail . . . . .. 74

Average weight, 161b. 2 oz.
B7. P18 V6. A1920. DI14,20,17. C 38 to 40.

This fish had never before been found during any of the preceding Arctic expeditions,
although frequently sought for; but on our late voyage we purchased a number of a
smaller size, much resembling in colour the rock codling of our coast, from a
party of Esquimaux, who were fishing for them through holes in the ice, that
covered the inlet on the west side of the peninsula of Boothia, near Cape Isabella,
mn June, 1831. Those obtained from the natives varied from fourteen to twenty-five
inches in length, but we were told by them that those taken in the autumn at a short
distance to the westward often exceeded three feet.

The alimentary canal of the largest examined by me rather excecded twice
the length of the body, and was furnished with two hundred and fifty simple
cylindrical ceeca.



] NATURAL HISTORY.

6.—GADUS CALLARIAS.

GADUS CALLARIAS.— Lacepéde, Hist. Nat. des Poissons—vol. ii., p. 409.
Cuv: Rég. Anim.—vol, ii,, p. 332
Fab : Faun. Grenl—p. 144.

Il-lit-toke,—Esquimaux of Boothia.

This species of codfish is found abundantly in the Baitic, the White Sea, and along
the whole of the continental coast line of the north of Europe. Fabricius describes it
as being very numerous in many parts of Greenland; and our having found it on the
north coast of the American continent, along the shores of the inlet to the west of the
peninsula of Boothia, is an interesting feature in its history. At the same time,
the fact that the only four species of fish which were found by us in that inlet, being
also common to Davis’s Strait and Baffin’s Bay, may be considered an additional proof
(if any be still wanting) of a water communication between these two seas. It isalso
worthy of remark, that only two of these four species inhabit the sea on the east side
of the isthmus of Boothia.

From the middle of May until near the end of June the seal-fishery is very unpro-
ductive, and attended with great labour and difficulty ; the salmon do not arrive until
the rivers begin to pour their waters into the sea; and during the interval, the
Esquimaux assemble along the shores of that inlet, and procure a sure and abundant
supply of this fish. At that period of the year it is in very poor condition, and
nothing but absolute necessity could induce the natives to seek a kind of food which
they dislike so much. Our party had been on very short allowance of provisions pre-
vious to meeting the Esquimaux who were engaged in its capture, and this pro-
vidential supply of provisions was of essential benefit to us, and we all thought
it excellent food.

It is not improbable that the three specimens of a species of Merlangus# mentioned
by Captain Sabine,* as having been found frozen in the ice that covered Winter Harbour,
in Melville Island, belongs to this species, althongh from the mutilated state of the spe-
cimens, he was unable to determine their identity. The number of fin rays given by him
agree very nearly with the average of a number examined by me. It seldlom much

* Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexii.
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exceeds fourteen inches in length, but some specimens were obtained nearly a foot and
a half long, from which the following dimensions are given :

Length from the tip of the snout to the end of the tail . 17.3 inches
of the head to the posterior part of the gill covers . 4.5
of the tail (centre rays) . . . . . 1.2
from the tip of the snout to the vent . . . 86

Fin Rays: B7. P19. V6. A22,22. D 12,19, 23. C 40 to 44.

Alimentary canal, fourteen inches. Ccal appendages forty-two, varying from an
inch and a half to half aninch in length. Cirrhus on the lower Jaw 0.7 of an inch long,

7.—~MERLANGUS POLARIS.

MERLANGUS POLARIS.—Sub : Supp.to Parry’s 1st Voyage—p. cexi.
Ross, App. to Parry’s Polar Voyage—p. 199.

This little fish inhabits the northern seas as far as we have hitherto been able
to penetrate towards the pole; having been found in lat. 823° N, swimming near the
surface of the sea, amongst the broken fragments of ice, and affording to the gulls
and other seafowl their chief source of subsistence.

During our late voyage we found them wherever we went; great numbers were taken
by us from between the cracks in the ice, which covered the harbour of Batty Bay, in
July, 1833, and contributed greatly to support the strength of our party, when on a
very small allowance of provisions.

At that period of the year it is much infested with the Lernea gadina, which
attaches itself to the gills of the fish.

It does not quit the Arctic Seas during the winter, several having been taken in a net
at Felix Harbour during that season.

It seldom exceeds ten inches in length.
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8.—BLENNIUS POLARIS.

BLENNIUS POLARIS.—Sab: Supp. to Parry's 1st Voyage—p. ccxii.
Ross, App. to Parry’s Polar Voyage—p. 200.

B. imberbis, pinnis anali, candali, dorsalique, unitis. (Sabine.)

Like the Merlangus Polaris, it well deserves the specific name bestowed on it
by Captain Sabine, from its having been found in the highest northern latitudes.
It is, however, by no means numerous, and only one specimen was obtained during
our late voyage; it was taken from the stomach of a Gadus Callarias, that was
caught in the inlet on the west side of the peninsula of Boothia, and agreed, so
far as its mutilated state would admit of comparison, with Captain Sabine’s de-
seription, loc. cit.

9—COTTUS QUADRICORNIS.

COTTUS QUADRICORNIS.— Lacepéde, Hist. Nat. des Poissons—vol. iii., p. 241.
Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ccxiii.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 111.
Bloch, Ich.—vol.iii., p. 146, pl. 108.
COTTUS SCORPOIDES.—Fab : Faun. Grenl.—p. 157.

Kan-ny-yoke.—Esquimaux of Boothia.

Is abundant along the west coast of Greenland, but is more rarely met with in the
higher northern latitudes. Two or three individuals were taken in a net in Felix
Harbour, and several were captured by the natives on the west side of the peninsula of
Boothia, differing in no respect from the excellent description and plate in the
Ichthology of Bloch.

Fabricius observes of the Cottus Scorpius, that although in daily use, it is the
favourite food of the Greenlanders, and is considered wholesome for the sick; and
of the Cottus Scorpoides, that it is less savoury; the natives of Boothia, however,
pnze it very highly, preferring it to the codfish or salmon.

It is also worthy of remark, that the Esquimaux of Boothia apply the same name
to this fish that the Greenlanders do to the C. Scorpius of Fabricius.
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10.—COTTUS POLARIS.

COTTUS POLARIS.—Sab : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ccxiii.

C. imberbis, capite spinis duabus, operculis spinis quatuor, armatis. (Sabine,)

This species of Cottus was found abundantly in pools of water, left by the falling of
the tide, near the mouths of rivers, or streams of fresh water, on the east side of the
isthmus of Boothia, and particularly so along the low shores of Sheriff Harbour.
Those examined by me agreed very nearly with Captain Sabine’s description, excepting,
only, some slight difference in the number of the fin rays, which from the average
of a great many noted by me, but varying considerably with each other, I found to be
as follows:

P15 V5 Als. D8 13, Cl2to l4.

It seldom exceeds two inches in length, and from its numbers, affords a supply
of food to the gulls, ducks, and other waterfowl that resort to those regions to breed.

11.—PLEURONECTES HIPPOGLOSSUS.

PLEURONECTES HIPPOGLOSSUS.— Lacepéde, Hist. Nut. des Poissons—vol. iv., p. 601.
Cuv: Reg. Anim.—vol. ii., p, 340.
Fub: Faun. Grenl.—p. 161.
PLEURONECTE FLETAN.— Block, Ich.—pl. 47.
HALIBUT.——Penn. Brit. Zool.—vol. iii,, p. 184,

The common Halibut of our shores is found abundantly near the west coast of
Greenland, but it seldom attains to a very great size. The largest seen by O.
Fabricius did not much exceed four feet in length: those taken by us varied
in this from thirty-eight to forty-four inches; and in weight from twenty-two
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to torty-one pounds. According to Lacepede, it has been captured near the coasts
of Iceland and Norway, of a most enormous magnitude, rivalling in size some of
the smaller species of the whale kind; and Pennant, who had himself seen
one that weighed threc hundred pounds, says, that much larger ones are fre-
quently taken near Iceland. The following dimensions are the average of ten,
that we took off the west coast of Greenland, in July, 1829, from the same bank
as the Gadus Morhua of this notice.

Length from the tip of the snout to the end of the tail . 43.1 inches
of the head to the posterior part of the gill covers  10.7
of the tail (centre ray) ., . . . . . 60
of the rays of the anal and dorsal fins . . . 43
Breadth of the tail . . . . . . . . 133
of the body 21.1

Average weight, 344 1b.

Number of finrays: B7. P32 V6. D99, A77. C17,
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SALMONES,

BY JOHN RICHARDSON, M.D, F.R.S,, &ec.

The following notices of four specimens of trout, brought from Boothia Felix
by Caeprain JamEes CLark Ross, are drawn up in very general terms, that they
may not occupy more space than that assigned to the other objects of Natural History,
described in the Appendix ; but figures, with the characters of the species in minute
detail, will be given in the third volume of the “Fauna Boreali Americana,” now
preparing for publication.

The first species is, as far as we know, peculiar to the inlet in which it was found.
It would have been highly interesting to have detected the same species of salmon
in Coronation Gulf and Regent’s Inlet, but the Sa/mo Hearnii and Mackenzii, and
several species of Coregonus, found in the former, were not seen in the latter ; neither
have the S. salar, or common salmon, which frequents the rivers from Labrador to the
forty-second parallel of latitude, nor an undescribed species, resembling the Gorbuscha
of Kamtschatka, which abounds in New Caledonia, been hitherto detected in the
American Polar Seas; nor does the §. namaycush (Pennant), a gigantic trout, which
exists abundantly in all the great American lakes, appear to have been observed in
the waters of Boothia Felix. The last species, however, that is mentioned in the
following notices, is common in all parts of the fur countries; and it is probable that
S. alipes and nitidus have also an extensive range, though want of more southern

specimens have prevented us from ascertaining the fact.
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SALMO ROSSII (Ross’s Arctic Salmon).

ICON.— Fuun. Bor. Amer.—pl. 80, and the head pl. 85, fig. 2.

This salmon, named Eekalook by the Esquimaux, was found in vast numbers* in
the sea near the mouths of rivers, and furnished an agreeable article of diet to the
members of the Expedition. It is quite distinct from any species that we have
had an opportunity of seeing in other parts of America, and it does not agree with the
character of any of those described in the History of Kamtschatka, as quoted in
“ Arcue Zoology,” except perhaps with the Salfmo malma (Steller)y or Golet of the
Russians, which corresponds with it in its comparatively slender cylindricul form,
small scales, scarlet spots on the sides, and the colours of some other parts. But the
Golet, instead of being found only in the sea, ascends rivers to their very sources, and
does not congregate in shoals like the Salmo Rossii. None of the Scandinavian
salmons described by Nilsson have any resemblance to .S. Rossi:.

The most remarkable peculiarities of this species, are the truncated form of the
upper jaw ; the length of the lower one, which considerably exceeds the distance between
the tip of the snout and nape of the neck; and the smallness and form of its scales.
These are imbedded in 2 mucous skin, which entirely covers them, except their small
truncated tips, that project and feel very rough to the touch in the dried specimen.
The scalcs are rather remote, being nowhere tiled. The teeth in the jaws are
remarkably obtuse. In addition to the row on each side of the tongue, which exists in
all the other Truttce, there are two or more rows of smaller teeth, crowded across the
tip of that organ. Two drawings by Captain Ross, with the inspection of the dried
skin, enable us to describe the colours as follows: Back, top of the head, dorsal and
caudal fins intermediate between oil-green and hair-brown; sides pearl-grey and
silvery, with a blush of lilac, marked near the lateral line with scattered round dots of
carmine. The belly varics from tile-red to arterial blood-red ; the sides of the head are

nacry. When the fish is out of season, the colour of the lower parts fades to a

* Some idea may be furmied of the amazing numbers in which the Su/mo Rossii visit the rivers of Boothia
Felix, by ment:oniny that from a single haul of a small-sized seine net, we landed 3378 salmon, varying in
weight from two to fourteen pounds, and averaging something moere than four; the whole rather exceeded
six tons weight. A great many more were enclosed in the net, but escaped through some holes that were for
some time unobserved, and others by leaping over it.—J. C. Ross,
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dusky-orange. The flesh is reddish, of different tints in different individuals, being
best flavoured when the colour is most intense.

The length of the specimen which was brought home is thirty-four inches, of which
the head forms one-fifth.

The following are the numbers of the rays of the fins:

Br.12,13. D13—0. P14. V10. All. C21§.

SALMO ALIPES (Long-finned Char).
ICON.— Faun. Bor. Amer.—pl. 81, and the head pl. 86, fig. 1.

This species, which with several other kinds, is included by the Esquimaux under the
general appellation of Eekalook-peedeook, was found in a small lake, whose waters
were discharged into the sea by a rivulet about half a mile long. The smallness of its
scales, and the vomerine teeth being confined to the anterior knob, characterize it as
belonging to the subdivision Salvelini or Chars of Nilsson. Its form is slender, its
Jjaws are of nearly equal length, and it differs from all its congeners, that we have seen,
in the great comparative length of its fins. The scules are small and crowded, but
not tiled ; they are covered with a thin epidermis, and do not exhibit the projecting
naked tips, which give so peculiar a character to the skin of Salmo Rossii. Even in
the dried specimen they are perfectly smooth to the touch. No description of the
colours of this species was furnished to us, but as far as can be judged from the tints
remaining in the prepared skin, the upper parts were hair-brown, the sides paler, with
yellowish spots, and the belly white or yellow ; the under fins more or less deeply
orange.

The length of the specimen is twenty-four inches, of which the head measures one-

ffth.
Fins: Br. 11,12. P15 D13—0. V9. Al0orll. CI19¢

SALMO NITIDUS (Tkhe Angmalook).
1CON.— Faun, Bor. Amer.—pl. 82, fig. 1, and head pl. 86, fig. 2.

This fish, which is also to be ranked among the Chars, was found in the same lake
with the preceding one, to which it bears much resemblance in the form of the parts of

*H
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the head, and in the size and general character of the scales; it differs from it, how-
ever, in having a thicker body, a ventricose belly, and short fins. Its upper jaw, too, 18
comparatively shorter, the distance from the tip of the snout to the extremity of the
labials, when applied to the top of the head, falling about an inch short of the nape
instead of reaching to it as in the preceding species. Its colours are described
as follows by Captain J. C. Ross: “The body above the lateral line is of a deep green,
softening towards the belly, which, posteriorly to the pectorals, is of a beautiful yel-
lowish-red. There are several rows of occellate red spots, confined chiefly to the space
between the lateral line and the yellowish-red of the belly, and varying in size, the largest
being as big as a pea. The dorsal fins are of the colour of the back. The pectorals,
ventrals, and anals, are dusky-red, their first rays white.”

The length of the specimen is twenty inches, of which the head forms more than

one-fifth.
Fins: Br. 11, 12. P17. D14—0. V10. A 12. C2i%.

SALMO HOODII (The Masamacush).
ICON.— Faun. Bor. Amer.—pl. 82, fig. 2, pl. 83, fig. 2, and head pl. 87, fig. 1.

This Char is well known throughout the fur countries, being found in every river and
lake. 1ts Cree name is Masdw-mecoos. It resembles the two preceding Chars in its
scales, but differs from them in the shortness of its jaws, and from the rest of the genus
in the peculiar smallness of its head, which forms only cne-sixth of the total length.
Plate 82, fig. 2, above quoted, is copied from a drawing made from a recent specimen
taken at Cumberland House, on the Saskatchewan, lat. 54°, by the lamented officer
whose name it bears; while plate 83, fig. 2, is from the dried skin brought home
by Captain J. C. Ross. An individual killed at Fort Enterprise, in March, 1821,
exhibited the following colours : Back and sides intermediate between olive-green and
clove-brown, bestudded with moderately large roundish spots of yellowish-grey,
the colour becoming more dilute as it descends on the sides ; the belly and under jaw
are white, and there are a few bluish-grey dots in the latter : there are also some small
and regular dots on the caudal and dorsal fins; irides honey-yellow, scales having
merely a moderate degree of lustre; there is a row of teeth across the tip of the
tongue, and a few scattered ones on its centre, as well as the usual row on each side.

The length of the specimen from Boothia Felix is twenty-one inches.

Fins: Br.10,11. P15 D12—0. V10. A1ll. C194%.



INSECTS.

DESCRIPTIONS, &ec.

OF THE

INSECTS BROUGHT HOME BY COMMANDER JAMES CLARK
ROSS, R.N,, F.R.S., &ec.

BY JOHN CURTIS, ESQ, F.L.S., e

However delighted the naturalist may be with the productions of his native soil, he
cannot fail to take a deep interest in objects that are transported from distant regions,
possessing, as they do, the charms of novelty, and frequently presenting to him new
types of form, or at least species, that he has never before had the opportunity of
investigating.

The little collection of Insects lately brought from the Arctic Regions by Com-
mander Ross, is consequently highly interesting, and the observations interspersed
through the following pages, from his notes, contain data and information that are
very important to the entomologist.

I may here briefly observe, that all the forms in the collection of Insects are strictly
European, and the greatest variety, as well as number, was found amongst the Lepi-
doptera, but this might arise from the insects of that order being larger and more con-
spicuous, and consequently more likely to attract the attention, than smaller and
sometimes almost inanimate objects. I think it very probable, however, that the
Coleoptera are less abundant in the Polar Regions than the Hymenoptera, Lepidoptera,

and Diptera.
*n 2
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ORDER COLEOPTERA.

Fam.—DYTISCID AE.

GeN. 95.*—COLYMBETES. (Clairv.)

1. Mestus, narrow, ovate, somewhat piceous, legs castaneous, female very finely
shagreened.

Length three lines, breadth one line and a half.

Antennz yellowish-brown, ochreous at the base, trophi ochreous, palpi black at the
apex; head with two ferruginous spots at the base, and an impressed line and
puncture on each side the base of the clypeus; thorax with an impressed punctured
line all round, deepest at the anterior margin, and a large puncture on each side ;
elytra very long, slightly convex, piceous and shining, with a violaceous tint in the
male, dull greenish and finely shagreened in the female; the lateral margins obscure
ochre, a few punctures are scattered over them, forming two or three indistinct lines;
legs castaneous, underside of thighs and posterior tibiee piceous.

This is the only beetle contained in the collection, and was found in the lakes not un-
commonly ; I believe specimens are also in the cabinets of the Zoological Society, that
were brought home by the late Captain Lyon.

Two large beetles were captured on the 23d of June, 1831, and another on the 14th
of July; they were found under stones, but were obliged to be abandoned with other
valuable portions of the collections in Natural History.

ORDER DERMAPTERA.
GEN. 442.—FORFICULA. (Linn.)

An earwig was taken on the 23d of June, 1831, « they were scarce,” Commander
Ross adds, “ but several were found under stones.”

* The numbers of the genera refer to Curtis’s Guide to an Arrangement of British Insects.









NATURAL HISTORY. Ixi

ORDER HYMENOPTERA.

Fam.—ICHNEUMONID AE.

GEN. 484.—ICHNEUMON. (Linn.)

2. Lariee. Antenna curled ; rufous, tips of antenn=, head, underside of the trunk,

with the coxz, and a spot and a broad stripe on the abdomen black.
Plate A, fig. 1.

Length five lines, breadth ten lines.

Clothed with very short brownish pubescence, pale castaneous, minutely punctured ;
antennz and head black, the former filiform, the basal joint rufous, third and four
following joints paler red ; trunk black, the upper surface of the mesothorax and
scutellum rufous and shining, metathorax dull and darker above, with a black furcate
stripe down the back ; abdomen ovate, very thickly punctured, a black dot at the
base of the second segment, the third with a broad black stripe down the middle,
cbncave on each side, the remainder black with a rufous spot on each side at the base
of the fourth segment, petiole rather short, narrowed at the base; wings tinged with
yellowish fuscous, nervures and stigma ferruginous ochre, areolet quinquangular; legs
rather stout, coxe and trochanters black, the former with a red spot on the upper side
in the hinder pair.

This Ichneumon infested the larvee of the Laria Rossii, from which it was bred
early in July, another was taken on the 8th of the same month, but they were not

VEry numerous.

Gen. 516.—EPHIALTES. (Grav.)

A fragment ouly of a female was preserved, but from the existence of the specimen
it might be inferred that fir trees or stumps were in the neighbourhood. The meta-
thorax, abdomen, sheaths of the oviduct, and posterior coxa and trochanters are black
the remainder of the legs red, the tarsi dusky at the apex; oviduct ochreous; infcrior
wings transparent, nervures piceous. It is similarin form to E. Carbonarius (Christ),

but considerably smaller I believe.
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Gen. 520.—CAMPOPLEX? (Grav.)

3. Arcticus. Black, legs fulvous.

Length four lines, breadth seven lines and a half.

Black and pubescent; antennz as long as the insect, subsetaceous and not very
slender ; head and thorax thickly but minutely punctured, the former short, the latter
<ubglobose, abdomen shining, clavate, and slightly compressed at the apex, peduncle
rather short; wings transparent, areolet very small, subtrigonate, with the base angu-
lated, and the nervures uniting at the apex before they reach the marginal cell;
nervures and stigma piceous, the latter narrow ; legs fulvous, coxe, trochanters, and tips
of tarsi black ; the spurs to the four posterior tibie rather long and slender.

GEN. 554—MICROGASTER. (Lat.)

1. Unicolor. Black, wings nearly colourless.
Length one line one-third, breadth three lines.
Black, thickly and minutely punctured, base of the tibiee dirty ochre, spurs at the

apex brighter; wings transparent but stained with black, nervures and stigma ochreous
brown, areolet imperfect.*

A male was bred from a cluster of cocoons, enveloped in a silky ball, resembling
those containing the eggs of some spiders.

Fam.—FORMICIDA.

GEen. 661.—MYRMICA. (Lat)
5. Rubra. (Linn.)

“In great numbers under stones.”

Fam.—APIDZA.

GEeN. 723.—BOMBUS. (Lat.)

6. Kirbiellus. Black, anterior and posterior margins of the thorax and base and
apex of abdomen clothed with yellowish hairs.

* Vide Curtis’s British Entomology—vol. vii., folio and plate 321.
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Male 7% lines long, 16 lines broad
Female 10 ... 20
Neuter 7 . . . . 13

Male. Black, antennz as long as the thorax, compressed at the apex; face
and crown of head clothed with long yellow and black hairs; thorax yellow with hairs,
having a transverse black band between the wings, basal half of abdomen yellow, th
remainder orange, with a narrow black band across the middle ; wings slightly yellow
at the costa, the posterior margin slightly stained with brown, nervures piceous ; basal
joint of tarsi clothed inside with bright ferruginous hairs; spurs, base of claws, and
apex of tarsi ochreous.

Female, pl. A, fig. 2. v

Black, a broad margin in front of the thorax, hinder margin of scutellum, and the
abdomen, excepting the third segment and the apex, clothed with long yellow-ochreous
hairs ; wings yellowish, excepting the posterior margin, the nervures piceous; inside of
the tarsi with the pile bright ferruginous ; tips of spurs, apical joint of tarsi, and base
of claws subcastaneous.

Neuter. Similar to the female but much smaller, the hairs beyond the black band
on the abdomen are generally orange, and the whole of the tarsi, excepting the basal
joint, is subcastaneous.

I have named this bee, which seemed to be the most abundant species, after my
esteemed friend the Reverend William Kirby.

7. Polaris. Black, clothed with yellow hairs above, with a black band across the

thorax, and an indistinct one across the abdomen.

Male 6 lines long, 15 lines broad
Female 10 . . . 20

Male. Black, clothed with yellow hairs; head black, with a patch of yellow hairs
on the face, and another on the back part of the head, a blackish band across the
centre of the thorax, and an indistinct narrow one on the third and fourth segments of
the abdomen, the apex orange ; inside of tarsi clothed with yellowish pile.

Female. Black, a broad band across the anterior portion of the thorax, the
scutellum, and abdomen clothed with long yellow hairs, whitish towards the apex
of the abdomen, with a few black hairs on the sides of the third segment, a band of
the same colour on the fourth, and a very slight one on the fifth segment; the tar:
clothed with black pile internally, the outside of the basal joints brownish, the edges

ferruginous..
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A pair only of this species was preserved, in size and many respects it resembles B.
Kirbiellus, but the indistinct and somewhat double band of black hairs across the ab-
domen will distinguish it, and the yellow pile inside of the tarsi in the male and the
black in the female, are sufficient characters I think to justify its being separated from
the former species.

8. Arcticus. (Kirby in the Supplement to the Appendix of Captain Parry’s 1st
Voyage, p. cexvi.)

An imperfect male was the only specimen brought home of the species.

As Commander Ross’s observations embrace the above three species, I shall be under
the necessity of imbodying them ; but that is of little importance, as their habits must
be very similar. ‘

“The largest bee seems to be the earliest insect on the wing ; it is generally seen
carly in June, but the smaller specimens do not appear until the middle or end of
Julv.” Tt may be obscrved that the females are the largest, and the next in size
the males; these make their appearance first, and the neuters, or working class, come
later, when more flowers probably are out, and their labours are less interrupted by
unsettled weather.

“The first female was seen on the 7th of June, 1830, they were very abundant on
the 2d of July, and on the 14th a neuter was taken; on the following day they were
very numerous, and the females less abundant, but a few were observed as late as the
18th of August, soon after which time they seem in a very weak state.”

*“ In 1831 the first bee was seen on the 19th of June, on the 26th two females, and
on the 8th of July several were captured ; on the 14th many females, on the succeeding
day some neuters, and on the 27th of August, 1832, a large bee was seen.”

ORDER TRICHOPTERA.
Fam.—PHRYGANIDAZ.
GEeN. 760.—TINODES? (Leach.)

9. Iirtipes. Slate colour, wings pale fuscous.
Length two lines and a half, breadth nine lines.

Pale slate colour, sparingly clothed with long whitish hairs; head small; eves pro-
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minent, as well as two ocelli; wings pale ochreous fuscous, pubescent and glossy,
superior elongated and narrow, gradually narrowed to the base; cilia short; inferior
wings iridiscent ; tibiee and tarsi dull ochreous, with numerous short black bristles
inside, and especially beneath the latter; the four posterior tibiz furnished with
ochreous spurs at the apex.

This insect has the habit of a Tinodes, but the neuration of the wings does not
quite agree with any in my possession, and it has but one pair of spurs to the posterior
tibiz; if, therefore, the antenna were not wanting, I should be disposed to give it

a generic name.

ORDER LEPIDOPTERA.
Fam.—PAPILIONID E.

GEN. 767.—COLIAS. (Fab.)

10. Boothii. Yellow, posterior margins blackish, cilia rosy; a black spot on the
superior wings, the disc orange, and a spot of the same colour on the inferior.

Expansion of wings two inches.

PL A, fig. 3 8,4 ¢, 5 underside of 2.

Male. Antennw crimson, the club beneath ochreous, above brown: thorax and
abdomen black, clothed with long whitish hairs, rosy on the collar and head; wings
sulphur colour, freckled with black at the base, and at the posterior margins forming a
dentated fimbria, which vanishes before reaching the anal angle; costa and cilia rosy,
the nervures sometimes rather dark in the superior wings, with a large space of orange
not approaching the costa or posterior margin; at the apex of the discoidal cell is
a black sublunulate spot; inferior wings with a large orange spot on the disc, and
sometimes a small one above it ; underside thickly freckled with black, especially the
inferior wings, but less so at the posterior margins; the entire edges of the wings are
rosy; superior with a whitish dot on the black spot, which is variously formed ; inferior
with a large and small whitish spot on the disc, surrounded with reddish-chestnut
c8lour, forming two tails towards the posterior margin, a spot of the same colour at the
base, and frequently a lunate brown spot on the upper edge ; legs rosy.

Female. Similar to the male, but the black freckled fimbria to the wingsis broader
*I
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and omamented with seven large yellow spots in the superior, and six in the inferior,
which are, excepting these spots, entirely freckled with black, and have a greenish
tinge ; the underside is darker and brighter than in the male, the inferior wings and the
freckled parts of the superior are green, parallel to the posterior margin is a line of sub-
trigonate spots, very distinct and black in the superior, and reddish-brown in -the
inferior wings.

A small specimen of the male, I observe, has indistinct yellow spots on the fimbra
of the superior wings, and the castaneous comet-shaped spots on the underside of the
inferior are very small, and in one female the black spot in the upper, and the orange
spots in the inferior wings are very large, and in another female the upperside very
much resembles the male. :

At the request of Commander Ross, I have named this handsome insect after Felix
Booth, Esq., the munificent patron of the Expedition.

11. Chione. Male, yellow, superior wings orange on the disc, with an orange
spot near the centre of all the wings. [Female? with the nervures and a spot near the
disc black, with a broad black fimbria spotted yellow.

Expansion one inch eight lines to one inch ten lines.

Pl A, fig. 6, &.

Male similar to C. Boothii, but the spot at the apex of the discoidal cell is orange,
and the posterior margins of the wings are very slightly freckled with black ; the under-
side in some examples resembles the female rather than the male of the same species.

Female, greenish sulphur, superior wings slightly orange on the disc, with the ner-
vures and a lunulate spot black, a broad black fimbria bearing six or seven small sul-
phureous spots ; inferior with a similar fimbria, but less perfect, and an orange spot on
the disc ; underside pale greenish sulphur, similar to C. Boathii, but having only one
comet-shaped spot on the under wings. '

Knowing how variable some species of the genus Colias are,* I have great doubts if
this be any more than a variety of C. Boothii. There are other specimens, which
I believe are varieties of the female occasioned by age and other circumstances, being
much paler, with the black of the nervures very much suffused, so much so in one
specimen, as to render nearly the whole of the superior wings of the same colour
as the fimbria.

“ These butterflies generally appear about the middle of July, as well as the two

.
* I need only instance P. Electra Linn. (C. Edusa Fab.), which is of a deep orange colour, yet the

female is sometimes met with of a pale yellow, and during my visit to the south of France, I took one of
these females paired with a male of the usual orange colour
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following species, they are chiefly found upon the Oxytropis Campestris and O. Arctica,
two papilionaceous plants ; they were captured from the 14th of July to the 13th of
August, 1830, and on the 19th werein a very wasted state; on the 14th of July, of the
following year, one Colias only was taken.”

GeN. 770—HIPPARCHIA. (Fub.)

12. Rossii. Brownish-black, antennw ochreous, superior wings with two rufous
spots, with a black centre; having a white pupil also on the underside.

Expansion of wings two inches.

Pl A, fig. 7, underside of male.

Male blackish ; palpi rather long and very hairy ; antenna slender and ochreous, the
club elongated ; wings rounded, blackish-brown, with a slight bloom of violet,
superior with two red spots towards the apex, with a black pupil, the superior one the
smaller, cilia dull ochre, indistinctly spotted with brown ; wnderside with the disc of the
superior wings chestnut colour, and two red spots towards the apex, each having a
white pupil and black ocellus; inferior freckled and variegated with ochre, forming
several spots towards the base, and an indistinct band beyond the centre, on the
external edge of which are four ochreous dots; inside of four posterior legs pale
ochreous. ,

Female blackish, with an ochreous shade, the rufous spots towards the apex paler,
with the black pupil more or less distinct, and one or two smaller rufous spots between
them and the posterior angle; the antenns are dotted with black on the upper side,
and the club is dark above and very much compressed; wunderside with the superior
wings more rust-coloured, and the two spots ochreous; the spots and fascia on the
inferior wings more distinct, the margins of the latter, especially the hinder one,
dentated.

This very distinct Papilio, I have the pleasure of dedicating to my friend Com-
mander James Clark Ross, F. R.S., &c., whose zeal for natural history is equalled
only by that enterprise and energy which have characterized all his undertakings, and
carried him so successfully through his various voyages to the Arctic Regions.

Five specimens only were brought home, “they were scarce, and frequented the pre-
cipitous faces of dark-coloured rocks and loose stones. T never found,” says Com-
mander Ross, “any of them on flowers of any kind. A few specimens were obtained
on the 18th and 25th of July, 1830, and one on the 14th of the same month the year
following.”

*r2
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13. Subhyalina. Wings semitransparent, fuscous, costa freckled with black and
white, two small black spots towards the apex with white pupils, most distinct on the
underside.

Expansion one inch eleven lines.

Male black, antenne ochreous, the club elongated ; wings semitransparent, pale
fuscous, nervures ochreous, costa black, freckled with white ; two indistinct white dots
towards the apex with blackish ocelli, cilia whitish, spotted with black ; underside of
superior wings similar to the upper, but the ocellated spots are distinct, and the
surface, excepting the disc, is mottled with ochre and pale black, brightest at the apex ;
inferior wings spotted and mottled with black and dirty white, forming a waved
and curved pale line beyond the middle, with three or four whitish dots beyond it.

A single male was preserved, and probably was taken with the last species, of which,
at first sight, I thought it had been only an old and faded specimen, but on
examination it proved to be in good condition.

GeN. 775—~MELITEA. (Fab.)

14. Tarquinius. Wings tawny, spotted with black, inferior wings beneath with
several pearly spots edged with black, an irregular pearly line beyond the middle, and
seven spots of the same on the margin.

Expansion from one inch six lines to one inch ten lines.

Black, antenne with a large spoon-shaped club, the tip and underside tawny ; palpi
somewhat ochreous beneath, freckled with scarlet outside; wings tawny orange, black
at the base, superior with three long black spots on the discoidal cell, and a waved line
across the middle formed of black crescents, beyond is a row of six black spots, and
close to the posterior margin a line of a’s, alternating with the same number of spots,
which variegate the white cilia ; inferior similarly marked ; underside, superior wings
paler, sometimes ochreous at the tip, variegated with ferruginous, the spots from the
upper side apparent, but smaller and fainter ; inferior wings reddish-brown, a little
variegated with ochre, with three pearly spots at the base, a v shaped one, and two
larger elongate-trigonate spots, margined with black beyond them, across the middle is
a row of black a’s, with an irregular line of pearly crescents, with six small black
spots beyond it, and seven pearly spots on the margin, edged internally with black 1’s,
the superior margin is also pearly, the cilia pale ochreous spotted with black ; legs dull
ochreous, thighs scarlet on the upperside.

As this insect does not agree with the P. Tullia of O. Fabricius, and I have reason
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to believe that several species have been detected in the Polar Regions, I have care-
fully described it and given it a name.

M. Tarquinius was an abundant species, and like the Coliades was found feeding on
the flowers of Orytropis Campestris and O. Arctica ; specimens were captured on the
10th of June, and between the 2d and 14th of July, 1830, they were most abundant ;
in 1831 the first butterfly seen was one of this species ; this was the 10th of July, and
on the 14th two more were taken. Commander Ross was so fortunate as to discover
the caterpillar apparently of this species, from its structure resembling those larvee that
are known of the European Melitee. I do not know the caterpillar of any of the
butterflies, unless it be that of the Melitwa, of which I made the following description.
It measured exactly an inch in length, by 0.22 of an inch, it was composed of thirteen
segments besides the hindermost one ; the first and last segments with two, the second
and twelfth segments with four, and all the other segments of the body with six
prickles or horns, and disposed in rows and equidistant on each side of the back.
Colour dark brown, with a line of white spots along each side. Some caterpillars
I have seen entirely of a blackish-brown, or rather brownish-black ; one that was found
under a stone in the middle of March, and of course perfectly hard frozen, showed
symptoms of life in half an hour after being brought into the cabin, and in less than
an hour it was walking about the table. It is thus described in my note book, and
differs so much from the others, that it probably belongs to another species. Length
0.75 of an inch ; three rows of prickles on each side of the back ; twelve ribs or seg-
ments and a white dorsal line along the back ; colour above brownish-black, beneath
clove-brown.” It possibly may be the same caterpillar in an earlier stage, as the

v

different skins vary considerably.

Gen. 779—POLYOMMATUS. (Lat.)

15. Franklinii. Silvery grey, with a black ocellated dot on the centre of each
wing, beneath brown, with numerous white spots, those on the upper wing with large
black pupils, in the under wings with only small ones or none.

Expansion from eleven to thirteen lines.

Pl A, figs. 8 and 9.

Black with bluish hairs, palpi bluish white, margins of eyes silvery white ; antenna
dotted with white, club orange, excepting the back; wings greyish powdered with
silvery green, especially at the base, the spots on the underside slightly visible, a black
spot on the disc on each wing with a whitish margin ; the edges of the wings fuscous.
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the posterior with a line of indistinct whitish ocelli along the margin; cilia white;
underside, superior wings with a white spot towards the base, and another on the disc
with a long black pupil; beyond them is a curved line of six black spots ocellated with
white, and near the posterior margin the same number of indistinct kidney-shaped
blackish spots margined with white; inferior wings fuscous freckled with gold, but
blue at the base, five whitish spats towards the base, the three outer ones with black
pupils, four similar ones in a line beyond the middle, touching a row of eight whitish
lunules bearing blackish spots, two towards the centre being the largest, and sometimes
crescent-shaped ; legs bluish-white.

I bave named this pretty species after Sir John Franklin, whose overland expeditions
mn the Northern Regions have so greatly contributed to our knowledge of the geography
and natural history of that part of the world.

“ Only two individuals of this species were taken; they were feeding on Astragalus
Alpinus near the end of July.”

Fam.—BOMBYCIDAE, or ARCTIID.E.
Gen. 814.—LARIA. (Schr.)

16. Rossii. Transparent grey, superior wings with two blackish waved lines
forming a fascia acress the middle, with a spot between them, and a similar sinuated

line beyond them; inferior wings cream colour, ochreous inside with a blackish
fimbna.

Expansion of male one inch eight lines, female one inch ten lines.

Pl. A, fig. 10.

Male yellowish-grey, a spot on each shoulder, and the abdomen darker ; superior
wings semitransparent, the costa blackish interrupted with grey, a waved blackish line
before and another Leyond the middle, with a crescent-shaped spot at the extremity of
the discoidal cell, and a very sinuated and dentated line near to the posterior margin ;
cilia blackish, spotted with ochre ; inferior wings cream colour, the abdominal margin
ochreous, as well as the cilia, with a blackish fimbiia.

Female apparently paler, but very much injured.

I have named this very distinct moth after Captain Ross, who first penetrated
these inhospitable regions, and to whom we are indebted for many additions to our
zoological collections.

It is a very abundant insect, especially in the caterpillar state, for about a hundred
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were collected on the 16th of June, 1832, near Fury Beach ; the first that was seen in
the previous year was on the 19th of June, and several more on the 23d. The cater-
pillar is large and hairy, of a beautiful shining velvety black, the hairs being somewhat
ochreous, there are two tufts of black hair on the back, followed by two of orange. A
great number of them are destroyed by several kinds of flies and ichneumons,: one of
which is represented at fig. 1; but those that arrive at maturity spin a close web, about
the size of the silkworm’s, and covered outside with its halrs, the pupa is piceous and
shining, and the back thickly clothed with long brownish-ochre hairs its whole length ;
the moth appears about the beginning of August. The following interesting experi-
ments I have transcribed from Commander Ross’s MSS. ¢ About thirty of the
caterpillars were put into a box in the middle of September, and after being exposed to
the severe winter temperature of the next three months, they were brought into a warm
cabin, where in less than two hours, every one of them returned to life, and continued
for a whole day walking about ; they were again exposed to the air at a temperature of
about 40° below zero, and became immediately hard frozen; in this state they’remained
a week, and on being brought again into the cabin, only twenty-three came to life;
these were at the end of four hours put out once more into the air, and again
hard frozen ; after another week they were brought in, when only eleven were restored
to life; a fourth time they were exposed to the winter temperature, and only two
returned to life on being again brought into the cabin ; these two survived the winter,
and in May an imperfect Laria was produced from one, and six flies from the other;
both of them formed cocoons, but that which produced the flies was not so perfect as
the other.” The caterpillar “feeds mostly on the Saxifraga (ricuspidata and .
oppositifolia.

Gen. 820—EYPREPIA. (Ochs.)

17. Hyperboreus. Castaneous brown, superior wings with a spot on the costa, and
an interrupted stripe towards the hinder margin cream colour ; inferior wings with an
orange band across the middle, bearing a brown spot; the margin orange also.

Expansion one inch eleven lines.

Male castaneous brown, antennz black, the rays short ; the superior wings with «
cream coloured spot at the middle of the costa, and a waved stripe of the same colou
near the posterior margin, nearly divided in the middle ; inferior wings ochreous freckled
with scarlet, castaneous brown at the base, an elongated spot at the middle, and

a sinuated fascia beyond it of the same colour : margin of the abdomen, upper side of
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Expansion one inch and two lines.

Antennz blackish, setaceous, pubescent beneath; maxille long and spiral; palp
short, not very thickly clothed with scales; superior wings cinereous, with a darke
patch at the base, a faint oblique fascia across the middle; narrowed towards the
interior margin, the edges crenated, with two very waved pale lines between it anc
the base, and three beyond it, and a dot on the disc; cilia spotted ; legs fuscous, tips o
all the joints of the tarsi, of the tibie, and a spot on the centre of the latter, white ; the
middle tibiz are spurred at the apex.

An imperfect specimen, wanting the body and under wings, was brought home.

Fam.—TORTRICIDAE.
*GEN. 960.—ORTHOT ENIA. (Ste.)

21. Bentleyana. (Don.) Ochreous brown, superior wings variegated with numerou:
whitish silvery spots, forming irregular lines, with a distinct round one at the centre
the costa spotted brown and white, each of the white dots bearing a brown one
inferior wings pale fuscous,

Expansion from ten to twelve lines.

Bentleyana. Don: Brit. Ins.—vol. x., pl. 357, fig. 1.

Pinetana. Hub: Tort.—pl. 10, fig. 577

I believe several specimens were taken the 2d of July, 1830, and the 14th of the
same month the following year. This is an interesting discovery, as it shows the dis
tribution and times of appearance of a small moth. In ascending Schichallien ir
company with my friend Mr. Dale, on the 11th of July, 1825, we met with this insect
in great abundance on the north side, near and at the top, upon the turf amongst the
rocks; we found it in a subsequent year amongst heath, at an elevation of about 100(
feet, on mountains in the neighbourhood of Ambleside in the middle of June, anc
afterwards at Trafford, near Manchester.

22. Septentrionana. Dark brown, superior wings with a darker oblique fascia, the
costa spotted with white ; inferior wings fuscous white.

Expansion seven lines.

Blackish-brown, superior wings somewhat variegated with grey, with an indistinct
oblique band across the middle, narrowest at the costa, which is marked with six o1

* Curtis's Brit. Ent.—vol. viii., fol. 364.
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seven silvery white rays, several of them divided by a darker line; cilia ochreous
white, spotted at the base with brown; inferior wings, legs, and underside, pale fuscous
white,

The box contained two specimens of this small Tortrix, which resembles a little the
T. hybridana of Hubner, pl. 38, fig. 238.

Gen. 964.—ARGYROTOSA?  (Ste.)

23. Parryana. Grey, superior wings with an angulated brown band near the base,
an incomplete one across the middle, and the apex of the same colour.

Expansion eight lines.

PlL A, fig. 13.

Brown, head and sides of thorax inclining to ferruginous, apex of abdomen ochreous;
superior wings pale grey, with a lilac tinge, and delicately tessellated with brown, an
angulated brown band near the base, indistinct at the costa, and another at the middle,
vanishing at the interior margin, very narrow at the costa, and angulated and dilated
outside at the disc, a round spot of the same colour at the tip, and three smaller ones
approaching it on the costa ; inferior wings a little paler, the margin and cilia ochreous-
fuscous.

The antenna were broken off of the only specimen preserved of this very distinct
Tortrix, which I have named after Sir William Edward Parry.

ORDER XIII..HEMIPTERA.
Fam—ACANTHIDAZ.
GEN. 1094.—ACANTHIA. (Lat)

24. Stellata. Blackish sericeous, elytra with a pale spot at the centre, and several
at the apex; legs ochreous.

Length three lines.

Black, clothed with very short shining hairs ; thorax transverse; the edges beneath
subochreous, as well as the centre of the antepectus; scutellum rather large ; elytra
with the costa reflexed at the base, a semitransparent spot at the base, another on the

*k 2
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disc, and eight or nine arranged in a circle on the submembranous apex; margins
of abdominal segments beneath ochreous, and forming a row of dots down ea«_:h side ;
legs dirty ochre somewhat freckled with piceous.

The head is wanting to the only specimen I have seen; it most resembles 4. Zostere
of Fabricius, but is very distinct from my examples of that insect; as some of its
larvee or pupe were found, it is probably not uncommon in the Polar Regions.

Gen. 1094 « —PEDETICUS? (Lap.)

25. Variegatus. Black, sides of thorax and numerous spots on the elytra whitish
ochre ; legs spotted with white and ochre.

Length two lines and one-third.

Black, clothed with shining pubescence and black hairs; eyes large, very globose
and prominent, subferruginous striped with black, the clypeus, excepting a stripe
down the middle, apex of the laubrum, internal margin of the eyes, and a triangular
spot on each side beneath, ochreous; thorax trapezate, gibbose on the back, with
a fovea at the centre, the base very concave, the sides pale ochreous; elytra with a pale
ochreous patch near the base, another beyond the middle, and a semiorbicular one at
the apex, divided into several spots by the black nervures, each bearing a blackish dot;
legs hairy ; antepectus, coxe, trochanters, and base of thighs, excepting the anterior,
whitish ochre, the thighs striped beneath with black ; the tips, two broad bands on the
tibie, excepting the posterior, and the apical portion of the basal joint of the tars,

ochreous.

ORDER XV.-DIPTERA.
Fam.—CULICIDA.
Gen. 1137.—CULEX. (Linn)

26. Caspius. (Pall.) Black, head and thorax griseous, abdomen with seven
white bands.

From two to three lines long, from four to six broad.

C. Pipiens. Fab: Faun. Granl—p. 209, n. 171.

Several females, but not one male, were brought home ; this may be accounted for,



NATURAL HISTORY. Ixxvi

either from the males appearing earlier or later, or from their not being sanguinary;
I have frequently for a week together found the females of Culex annulatus con-
gregated in summer-houses in gardens, without being able to discover a single male.*
Commander Ross remarks, “ Of this genus only one species was observed. It first
appeared about the 10th of July, on the 15th it became very numerous, and on the
22d so extremely troublesome, as to prevent the necessary duties of the ship. They
were in perfect clouds over the marshes, and their larvee constitute the principal food
of the trout that inhabit the lakes. It was only in the beautiful sunmer of 1830 that
we found them so very numerous. On the 13th of August of that vear they came
out again after the rain, but were no longer very troublesome, being apparently nipped
by the frost at night ; indeed soon after this time the ground was again covered with

snow, and all entomological observations were terminated.”

Fam.—TIPULIDZA.
+GEeN. 1140.—CHIRONOMUS. (Meig.)

27. Polaris. (Kirb.) Black hairy, wings lacteous, iridescent, the costa fuscous,
with the nervures darker, halteres dirty ochre.

Length three lines and three-fourths, breadth six lines.

Ch. Polaris.  Kirby in Supp. to App. of Capt. Parry’s 1st Voyage—p. cexviii.

PL A, fig. 14, female ; fig. 2, head of same in profile.

No males of this species were brought home, and only three females, none of which
retained their first pair of legs, which are therefore merely sketched in the plate to
show their situation.

28. Borealis. Black, thorax grey, abdomen with seven whitish rings ; costa fuscous;
legs lurid.

Length three lines, breadth six lines.

Black, basal joint of antennz ochreous; thorax hoary ; abdomen clothed with long
subdepressed yellowish hairs, the margins of the segments shining whitish or silvery;
wings lacteous, opalescent, the costa fuscous, the nervures darker; halteres yellowish ;
legs dull castaneous ochre, tips of the thighs and tarsi fuscous.

Only one specimen has come under my observation, and that had lost its antennw

and some of its legs.

* Curtis’s Erit. Ent.—vol. xii., fol. 537. + Ib.—vel, ii., fol. 90.
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Gew. 1160.—TIPULA. (Linn.)

Division A with the fourth cell of the wings peduncled.

29. Arctica. Cinereous, wings clouded with brown; legs subferruginous, tarsi fuscous.

Length ten lines and a half or eleven lines, breadth one inch and seven to eight lines.

Pl A, fig. 15, female; fig. 4, underside of apex of abdomen of the same.

Silky slate colour; thorax with a brown line down the centre, a stripe of the same
colour on each side, furcate at the base ; abdomen more cinereous, the incisures slightly
ochreous, the apex horny, with a large oval piceous and shining shield above, ter-
minated by two moveable, lanceolate, serrated, and ferruginous lobes, curved at the
apex, the penultimate joint furnished with two long slender spines beneath (fig. 4) .
wings clouded with brown, forming a spot on the stigma and another behind it, and
leaving several large transparent and irregularly-formed spots along the disc, the costa
and base are ochreous, the nervures dark brown; halteres dull and pale ochreous,
fuscous at the tip; legs dull ferruginous, tips of thighs, tibie, and tarsi, black.

Specimens only of the female were preserved, and none of them had antenne, or the
anterior feet. “ They appeared,” says Commander Ross, “ about the same time as the
Culex, and were equally numerous. Their larvee are the principal food of the plover
and other birds that seek their prey in the marshes, as was proved on the 27th of June,
when great numbers of the larvee of the Tipula? were taken from the stomach of
a gull that had been feeding in the marshes.”

This fine species of Tipula is remarkable for the singular termination to the apex of
the abdomen, being, I imagine, an extraordinary development of the sexual organs.
I have never seen any other species like it in this respect, excepting one lately described
under the name of T. montana,* which has the same horny shield and broad serrated
torceps, and it is worthy to be observed that this species is attached to elevated dis-
tricts in the north, having only been found on Skiddaw and mountains of Scotland in
July, by Mr. Dale and myself.

Fam.—SYRPHIDAZ.,
+GEN. 1245.—HELOPHILUS. (Meig.)

39. Bilineatus. Black, pubescent, two pale lines on the thorax, six lunulate spots
on the abdomen, the first two yellow, as well as the base of the tibiz.

¥ Cuitis's Brit. Entemsvol. xi., fol. 403, no. 9 a. + Ib.—vol. ix, fol. 429.
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Length four lines and a half to six lines, breadth nine to ten lines and a half.

Black, clothed with short yellowish pubescence ; face yellow or white with very short
hairs, excepting a black shining space down the middle; antenna brown except at the
base, the seta ochreous; thorax with two narrow yellow lines down the fore part of the
back ; scutellum dull ochreous ; abdomen with a rather large bright ochreous trigonate-
lunate spot on each side at the base, and colouring the sides of the first segment
beneath, the two following with a transverse yellow lunate spot on each side, the first
pair sometimes being bright ochreous outside ; base of wings and costa tinged with
dull yellow, stigmatic spot fuscous, nervures black, alule and halteres ochreous; base
of the tibiee, and sometimes the apex of the thighs, ochreous.

The box contains three specimens.

Fam.—MUSCIDA.
Gewn, 1276 —TACHINA. (1/)

31. Hirta. Black, very bristly, face silvery, hairs on back of head grey, scutellun.
subochreous.

Length six lines, breadth ten lines.

Black, pubescent, and covered with long bristles, especially the abdomen ; head tri-
gonate, silvery-white, excepting the crown, the hairs behind the eyes grey; eyes naked;
antennz with the third joint long and elliptical, seta stout at the base; thorax with
four indistinct whitish lines before; scutellum tawny except at the base ; wings similar
to fig. 23, tab. 41, of Meigen, yellowish-brown at the base; squamula ochreous.

A single specimen was preserved, which I believe was bred from the Lana.

GeN. 1287.—ANTHOMYIA. (Meig.?)

32. Dubia. Cinereous, eyes margined with white, thorax with three fuscous stripes.

Two lines long, three lines and a half broad.

Grey-ash colour, sparingly pilose ; antennsxe with the basal joint minute, the second
subtrigonate, third scarcely larger and oblong ; eyes reddish-brown, face dull shining
white, crown of head ash colour; thorax with three fuscous stripes down the back,
and an indistinct one on each side; wings rather broad, iridescent, the nervures

and legs black.
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I have little doubt of this small fly being an Anthomyia, but as neither of the spe-
cimens had any sete to the antennz, I cannot determine the genus with certainty.

*GeN. 1203.—SCATOPHAGA. (Meig)

33. Apicalis. Cinereous, very pubescent, face, apex of abdomen, and legs, cas-
taneous.

Male, four lines two-thirds long, eleven broad ; female, four lines long, nine broad.

Male. Cinereous, thickly clothed with fine long brown hairs, especially the abdomen
and legs ; antennze blackish, two basal joints rufous, seta slightly pubescent only; lip
horny and black ; head with a furcate space before the crown, the face and palpi
reddish-orange; thorax with a double ash-coloured line down the middle, and an
ubscure one on each side ; abdomen elongate-ovate, with the margin of the third seg-
ment, and the following joints, entirely ferruginous; wings tinged with yellow, the
costa and base of a much deeper and brighter colour, the nervures ochreous, excepting
the two transverse ones, which are fuscous, and suffused, as well as the longitudinal
ones connecting them ; halteres and legs pale castaneous.

Female much less hairy, especially the abdomen and legs, the former being ovate,
the sccond segment sometimes having the margin ferruginous, and a greater portion of
the third, as well as the apex, of the same colour.

A male and two females of this handsome species were preserved.

34. Fucorum. (Fall) ¢ Obscure cinereous ; thorax with four black lines; palpi,
antennae, and legs, black.”—.Hesy.

AMale, length three lines, breadth six lines; female rather smaller.

Meig : Syst. Besch.—vol. v., p. 253, n. 14; tab. 45, f. 29.

This insect 1= common in Sweden amongst seaweeds, from which circumstance
Fallen has named it Fucorum. Commander Ross brought home a pair of flies that
agree so well with the above description of Meigen, that I consider them identical.

* Curtis’s Brit. Ent.— vol. ix., fol. 405.



MARINE INVERTEBRATE ANIMALS.

Tue following account of the Marine Invertebrate Animals, inhabiting those parts
of the Arctic Ocean visited in the course of our late expedition, is very incomplete
owing to nearly the whole collection having been necessarily abandoned with the
Victory. Some few, however, of those that were considered to be most interesting, as
forming the types of new genera, were brought by us to England, and specimens of
each have been deposited in the valuable museum of the Royal College of Surgeons.

The arrangement and generic characters adopted in this notice, is that of Latreille in

the last edition of Cuvier’s “ Regne Animal.”
J. C. R.

CRUSTACEA—DECAPODA.

1.—.CRANGON BOREAS.

CRANGON BOREAS.—Lat, Cuv: Rég. Anim.—vol. iv., p. 94.
Lam: Hist. Nat. des Anim. sans Vert.—vol. v., p. 201.

Sab : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexxxv.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p- 120; and Polar Voy.—p. 205.

CANCER BOREAS.—Phipps's Voyage, Appendiz—p. 194, plate 11, fig, 1.
Zool. Dan.—vol.iv., p. 14, plate 32, fig. 1.

Several specimens of this very fine species of Crangon were obtained, by means of
#
L
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a dredge, near Felix Harbour. It was also taken at a short distance from the west
coast of Greenland, but seems to have entirely escaped the notice of Fabricius. We
have in former voyages found it abundantly in various other parts of the Arctic Seas,
but nowhere so numerously as near the Low Island (of Phipps), Spitzbergen, where it
was first discovered. It has recently been brought from the shores of Kamtschatka
and California, by Captain Beechey, as have also several hitherto undescribed species
of Crustacea, but of which no account, it is much to be regretted, has yet been
published.

2—SABINEA SEPTEMCARINATA.

CHAR. GeN.~_Intenn@ superiores setis duabus in eAdem ferd lined horizontali insertis : interiore longiore.
Inferiores corporé breviores, setacew, squami ad apicem externé unidentatd pedunculo adnexd:
articulo primo ad squamz medium non producto.

Palpi pediformes articulis quatuor exsertis ; duobus ultimus longitudine zqualibus.
Pedes decem ; par anticum majus compressum subdidactylum par secundum brevissimum tenue
tnunguiculatum, par tertium tenue preecedente longiore subcrassiore ungue simplici instructum ; paria
4 et 5 przcedente crassiora unguibus compressis instructa.
Cuar. Sp.—Sabinea thorace septemcarinato ; carinis serratis.

CRANGON SEPTEMCARINATUS.—Sab : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexxxvi., pl. 2, fig. 11—13.
Ross, App. to Parry’s Polar Voyage—p. 205.

Owing to the peculiar formation of the second pair of legs, in this singular animal,
it has become necessary to establish a new genus, of which it is the only known spe-
cies; and I have much pleasure in dedicating it to my friend, Captain Edward Sabine,
of the Royal Artillery, by whom it was discovered in the west coast of Davis’s Straits,
during Sir Edward Parry’s first voyage to those regions. His very accurate descrip-
tion is as follows: “ Length four inches; colour varied, red and white above, white
beneath; thorax seven carinate, the three lateral cann® on each side serrate, the
middle one with strong spines; rostrum short, curving down between the eyes, grooved
in the centre ; the five upper carin® carried on in very faint rudiments along the back ;
the terminal set® of the superior antennz inserted nearly in the same horizontal line,
the interior one being the longest ; the first joint of the inferior antenne scarcely pro-
duced beyond the middle of the squama ; a strong spine in the abdomen directed for-
ward between the chelate legs; the Jast joint of the pediform palpi subacuminate,
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rather longer than the preceding; second pair of legs slender, very short, bristled, and
unarmed, in which last essential point it differs from the Pontophilus spinosus of Dr.
Leach, Mal. Pod. Brit., t. 37, to which in other respects this species bears a near
resemblance.”

It is more rarely met with in the Arctic Seas than the Crangon Boreas, but a few
specimens were obtained near Felix Harbour. It was also found in a previous voyage
near the island of lgloolik in considerable numbers.

3.—HIPPOLITE ACULEATA.

ALPHEUS ACULEATUS.—Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. ccxxxvii,, pl. 2, figs. 9 & 10,
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 120; and Polur Voyage—p. 206.
CANCER ACULEATUS.—Fab: Faun. Grenl.—p. 239.

A. (H.) thoracis carind dentibus quatuor, margine antico trispinoso, segmentis utrinque aculeatis, palpis
pediformibus apice spinulosis.  (Sabine.)

The Alpheus Aculeatus and A. Polaris of Sabine, belong to the genus Hippolite of
Leach (Mal. Pod. Brit.), on account of the second pair of claws being shorter than
the first. This arrangement, which appears to be now universally agreed to by
naturalists, is adopted by Latreille in the “ Régne Animal,” and is therefore followed
in this notice. It is an abundant species in the Arctic Seas.

4—HIPPOLITE SOWERBEL

Plate B, fig. 2.

HIPPOLITE SOWERBEIL.—Leach, Mula. Pod. Brit.—t. 39.
GAMMARUS SPINOSUS.—Sowerby, Brit. Mis.—vol. ii., pl. 21.

H. rostre alto obtuso supra multi-serrato, apice emarginato serrulato ; subtus uni-serrato. (Leach.)

This species was first described by Mr. George Sowerby, in the ¢ British Mis-
*L 2
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cellany,” loc. cit. It was taken near the Scottish coast; and Dr. Leach received
an imperfect specimen from the Firth of Forth, but it appears to be of very rare
occurrence in those parts. During one of our former voyages, we found it near
the island of Igloolik in considerable numbers, associated with the preceding and fol-
lowing species. Some specimens were obtained by us, through a hole in the ice,
at Felix Harbour, in the very depth of winter.

The general form of the rostrum agrees with that figured by Dr. Leach, but
many have it simply emarginate at the apex, and not serrulate.

It differs from the two following species in the dentations of the carina of the thorax,
extending along its whole length; and in the upper part of the third segment of the
body being produced posteriorly in a strong spine.

5—HIPPOLITE BOREALIS. (n.s.)
Plate B, fig. 3.
Hrpp. thoracis dimidio posteriore l=vi, anteriore sub-carinato, margine anteriore utrinque bi-spinoso.

The principal differences, as compared with the A. (H.) Polaris of Sabine, consist in
the absence of, or very slightly marked, dentations on the thoracic carina; in having
only two spines, instead of three, on either side of the anterior margin of the thorax
(that at the junction of the lateral margin being wanting in H. Polaris) ; in the superior
antenna being proportionally longer ; and in being of a paler yellow colour, without
the red spots and markings of the H. Polaris. As in the specimens of H. Polaris
obtained by me, the middle Jamella of the tail has from eight to ten minute spines along
each side, and is terminated by several strong set, the margins of the rest of the plates
of the tail are beautifully ciliated, excepting on the exterior edge of the lateral plates,
which are toothed at their posterior angle.

Dr. Leach takes his specific characters from the rostral dentations, but these, as
Captain Sabine justly remarks, in his description of Alpheus (Hippolite) Polaris,
agree In no two specimens of that species, as to number, nor the rostrum as to shape.

H. Borealis was found associated with the preceding species, and was dredged up
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from a depth of eighty fathoms off Elizabeth Harbour. It was also found in
considerable numbers near the island of Igloolik on a preceding voyage.

6.—HIPPOLITE POLARIS.

ALPHEUS POLARIS.—Sab: Supp. to Parry’s 1st I'oyage—p. cexxxviil., pl. 2, figs. 5—8.
Ross, App. to Parry's Polar Voyage—p. 206.

. thoracis dimidio posteriore lavi, anteriore carinato serrato ; chelis et unguibus apice nigris. (Sabine.)

The excellent description and plate referred to above, render any further remark
unnecessary, except that the rostral dentations are usually more numerous, both above
and beneath. -

It is an abundant species in the Arctic Seas.

7.—MYSIS FLEXUOSUS.

MYSIS FLEXUOSUS.—Lam : Hist. Nut. Anim. sans I'crt.—vol. v., p. 200.
CANCER FLEXUOSUS.—Mulh : Zool. Dan.—vol. ii., p. 34, pl. 66.
CANCER MULTIPES.—Montague, in Trans. Linn. Soc.—vol. 1x,, tab. 5, fig. 3.
CANCER OCULATUS.—Fab: Faun. Grenl.—p. 245, pl. 1, figs. A and B.
PRAUNUS FLEXUOSUS.—Leach, in Edin. Encycl.—vol. vii., p. 401.

Though but sparingly found in the seas of Europe, it inhabits some parts of the
Arctic Ocean in amazing numbers, and constitutes the principal food of the prodigious
shoals of salmon, that resort thither in the months of July and August, and upon
which the inhabitants of Boothia depend, in a great measure, for their winter store of
provisions. Tt is also the chief food of the whale, by which such a prodigious
quantity of fat is produced in the body of that immense animal.

During the summer they assemble in vast myriads at the mouths of rivers, but in the
winter are more generally distributed along the whole line of coast, and, together with
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the Argonauta Arctica, are to be seen in every crack that opens with the tide, even at
the coldest period of the year.
It is called by the natives Il-le-ak-kak.

AMPHIPODA.

8.—THEMISTO GAUDICHAUDII.

TH. corpore elongato, luteo ; capite globoso ; antennis inferioribus longioribus ; pedibus inzqualibus, quinto

pari longissimo ; caudw appendicibus planis, ciliatis. (Guer.)

This singular animal was first described by M. F. E. Guérin, in a paper entitled
“ M{moire sur le Nouveau Genre Thémisto,” &c., communicated to the Society
of Natural History at Paris, August 29, 1828, and published soon after in the fourth
volume of the memcirs of that society.

The specific name is in honour of Dr. Gaudichaud, one of the naturalists of the
corvette La Coquille, during a voyage round the world, under the command of Captain
Duperrey, by whom it was collected, together with a number of other curious specimens
of marine invertebrate animals.

M. Guérin’s minute and accurate description 1s exceedingly well illustrated by
a lithographic delineation of the various parts that compose this singular and
interesting genus. The individual selected for description was smaller than those met
with by us during our late voyage to the Arctic Regions, our specimens being as large
as M. Guérin’s second or magnified figure ; in every other particular they agree with
his description, of which the following is an extract :

“ Corps oblong, composé de douze segmens;* téte occupée enticrement par deux
yeux a réseau, arrondie, non prolongée inférieurement en rostre. Quatre antennes, les
supérieures plus courtes que la téte, courbées au bout ; les inférieures beaucoup plus
longues. Quatorze pieds; les quatre premiers courts, dirigés en avant, couchés sur la
bouche, et représentant les deux dernitres paires de pieds-machoires des crustacés
supérieurs; les quatre suivans beaucoup plus grands, terminés par un crochet dirigé

* Not including the head.
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vers la queue; la cinqui®me paire trés-longue dirigée vers la bouche, ayant I’avant-
demnier article gréle, fort long, garni d’épines en dedans et terminé par un crochet ;
les quatre derniers, de moitié plus courts, dirigés et conformés de méme, mais sans
dents a l'avant-dernier article. Queue terminée par six appendices natatoires longs,
aplatis, bifides a Pextremité; trois paires de filets également natatoires sous les trois
premiers segmens de la queue.”

It is most nearly allied to Hyperia of Latreille and Phrosina of Risso,* but differs
from the former in the great length of the fifth pair of legs, and in the inferior antennee
being longer than the superior; ,and from Phrosina, in the greater length of the
antenne, and in the head not being prolonged inferiorly en rostre.

It is a singular circumstance in the history of this animal, that it has hitherto been
found only in the vicinity of the Falkland Islands, and near the west coast of
the peninsula of Boothia.

9.—GAMMARUS NUGAX.

GAMMARUS NUGAX.—Sab: Supp, to Parry’s 1st Voyage—p. cexxix.’
TALITRUS NUGAX.—~Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 119 ; and Polar Voyage—p. 205.
CANCER NUGAX.—dpp. to Phipps’s Voyage—p. 192, pl. 12, fig. 3.

By reason of the small superadded setse on the upper antennz of the Cancer Nugax
(Phipps), 1 have referred it to the genus Gammarus, although it does not participate in
all the characters assigned to that genus by Latreille. The lower antennz being
longer than the upper, it belongs to Lamarck’s genus Talitrus. This last character,
together with the second pair of feet, being elongate, and terminated by a flattened
setose articulation, without a claw, render the establishment of a new genus necessary
for its proper arrangement.

It is a very numerous inhabitant of the Arctic Seas.

* Cuvier Regne Animal—vol.iv., p. 117,
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10.—GAMMARUS AMPULLA.

GAMMARUS AMPULLA.—Sub : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexxix.
Ross, App. to Parry's Polar Voyage—p. 204.
CANCER AMPULLA.—Phipps's Voyage, Appendizr—p. 192, pl. 12, fig. 2.

In this species the superior antennz, which have also the superadded seta, are one-
half shorter than the inferior ; the second pair of feet are unguiculate, not setose, but
the work is very minute. The fifth and sixth pairs have femoral laminz, but less than
those of the seventh pair.

It 1s by no means abundant in the Arctic Seas, excepting near the Low Island (of
Phipps), Spitzbergen, where it was first discovered. Some few specimens werc
ohtained near Felix Harbour.

11.—GAMMARUS BOREUS.

GAMMARUS BOREUS.—Sub: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexxix.

Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 119; and Polar Voyage—p. 204.
SQUILLA PULEX.—Degecr, Ins.—vol. vii., p. 525, pl- 33, figs. 1 and 2.

G. caude dorso spinoso, oculis Junatis, pedibus quatuor anticis chelatis, pari septimo pracedentibus
longiore.  (Subine.)

Is found abundantly along the shores of the north-east part of the American
continent, and its contiguous islands, but especially so near the estuaries of rivers,
sceming to prefer the brackish to the salt water of the ocean.
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12.—~GAMMARUS LORICATUS.

GAMMARUS LORICATUS.—Sub : Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexxxi,, pl. 1, fig. 7.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 118 ; and Polur Voyage—p. 204.

G. rostro corniformi deflexo, dorso carinato, segmentis postice et acute productis. (Sabine.)

The specimens obtained in Prince Regent’s Inlet agreed generally with Captain
Sabine’s description, but some few, taken at the same time, approached more nearly to
Fabricius’s * description of Oniscus serratus; the three posterior pairs of legs being
much. shorter than those of G. loricatus, but longer in proportion than those of
O. serratus, when compared with the third and fourth pairs. In some specimens the

rostrum was so very minute, as hardly to be distinguishable, whilst in others it was
very large.

It i1s an abundant species.

13.—GAMMARUS SABINI.
GAMMARUS SABINI.—Leach, Ross’s Foyage-—oct. ed., vol. ii., p. 178.
Sab: Supp. to Parry's 1st Voyage—p. cexxxii., pl. 1, figs. 8—11.

Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 118 ; and Polar Poyage—p. 204.

G. segmentibus dorsalibus postice falcato productis, capite inter antennas acumine minuto.

This species was found abundantly in Prince Regent’s Inlet, and near Felix
Harbour.

* Fauna Greenlandica—p. 262.
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14.—~AMPHITHOE EDVARDSI.

TALITRUS EDVARDSI.—Sab: Supp. to Parry’s 1st Voyage—p. cexxxiii, pl. 2, figs. 1—4.
Ross, App. to Parry’s 3d Voyage—p. 119; and Polar Poyage—p. 205.

T. (A.) rostro corniformi, antennis subaqualibus, corpore ovato depresso, caudé compressa tricarinata spinosé.

The Talitrus Edvardsi of Sabine, belongs to the genus Amphithoe of Leach, which
is adopted by Latreille. The excellent description and plate above referred to, render
any further remark unnecessary.

It is an abundant species in the Arctic Seas, more especially near the island of
Igloolik, where it was taken on a former voyage in very great numbers.

Nov. GEN.—ACANTHONOTUS. (Owen, MS.)

Cuar. GEx.—Antennz subzquales, 4-articulatz, articulo ultimo e plurimis segmentis efformato, articulo
tertio superiarum brevissimo. Pedes 4-antici, monodactyli, filiformes, articulo ultimo primi paris

serrato. Rostrum productum acutum, incurvatum. Oculi parvi.

156,—ACANTHONOTUS CRISTATUS.

CHAR. Sp.—A. segmentis 4-anticis in cristd continud supernis elevatis; reliquis in spinis retrorsum

inclinatis productis.

Acanthonotus cristatus, which forms the type of a new genus, closely allied to
Talitrus of Latreille, was first discovered near the island of Igloolik, during Sir
Edward Parry’s second voyage; but as no account of the Marine Invertebrate
Animals brought home on that occasion was published, it has hitherto escaped
unnoticed. In the course of our late voyage a few specimens, both of this and the
following new genus, were obtained at Felix Harbour.
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To the generic and specific characters given above we may add, that all the segments
of the body are produced inferiorly into long spines, that of the fourth being the
broadest and longest ; of the dorsal spines, the fifth and sixth are the longer.

The femora of the three last pairs of legs are produced posteriorly into long spines,
and the penultimate segment has two spines.

The first and second joints of the superior antenn are terminated above by a spine ;
the third joint is the shortest.

The toe of the first foot is serrate, having about eight teeth, and the claw is clothed
with fine hairs on the exterior surface, as represented, highly magnified, in fig. 10,
plate B.

Plate B, fig. 8, represents a side view of Acanthonotus cristatus of the natural size.

Fig. 9, a magnified view of the upper part of the head and antennz.

Figs. 10 and 11. Magnified view of the two first pairs of legs: and fig. 10’ shows
the peculiar formation of the toe and claw of the first pair.

Fig. 12. Magnified view of the three posterior segments, and middle plate of the
tail ; together with the lateral and terminal styliform processes.

Nov. GEN.—ACANTHOSOMA. (Owen, MS.)

CHAar. GEN. — Antennz inequales, superiores dimidio breviores, articulo ultimo e plurimis segmentis
efformato, articulis tertiis et secundis superiorum ®qualibus. Pedes 4-antici, monodactyli, filiformes,

articulo ultimo primi paris unguiculate. Restrum productum acutum undulatum. Oculi parvi.

16.—ACANTHOSOMA HYSTRIX.

Cuar. SpEc.—A. segmentis 9-anticis spinis septem armatis.

This very distinct genus is more common at Felix Harbour than the pre